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A z ischli c s a ta té r .
B u d a p e s t ,  julius 25^

Á b r á n y i  Emil ragyogó fo rd ításá
b an  éppen m a o lv ash a tta  a  B udapesti 
N apló  közönsége Edm ond Bostand  
h irc s  d rám áján ak  A  w áyrám i csatatér 
cim ü rész le té t. A cikkíró regényes 
p ró záb an  a  gyönyörű részletnek  is 
c sak  haló  vány rész le té t veti pap írra, 
m időn W ágrám  tes tv éré t, Ischl csa
ta te ré t  hag y ja  ím e m egelevenedni.

( K . )  Az ischli csatatér. Éjfél. A minisz
terelnök, aki lelki szemeivel maga mellett látja 
az aggódó Magyarországot, megáll az éjféli 
csatatéren és m aga is lázban, figyelmezteti 
kísérőjét, hogy Ischl az, melynek téréin álla
nak. „Ischlnek síkja ez, Isch l!“ —  mondja 
fojtott hangon és a lázas Magyarországot em
lékek rohanják meg, a diadalmas egyházpoli
tikai harc emlékei. Hadak felvonulását látja 
ujfent, elrobognak mellette a nagy minisztérium 
hősei, halija vezénylő szavukat, figyeli moz
dulataikat, félti m inden lépésüket, teli van 
ostromló kérdésekkel, még egyszer elmondatj a 
magának a csodás győzelem minden részle
tét, ujjong és lelkesedik, aztán a  bosszú gaz
dasági gyötrelemtől elalél s már csak gépiesen 
m ondja: „M egfúlok!... Megállapodást, adj 
újra rendezett viszonyokat nekem, ah, légy 
irgalmas v e le m ... És’. . .  mit c s in á l.. .  a 
nem zet?"

A  miniszterelnök: (In t egyel).
Magyarország (a szemeit csöndesen, boldogan 

lehunyja): Győzelem!
Aztán csönd. A miniszterelnök érzi, hogy 

egészen egyedül van. Egy kis félelem fogja 
el. Ott, az ischli csatatéren szólitgalja elnémult 
lelki kísérőjét és hangosan emlegeti a  régi, 
a nagy diadalt, m intha társát élesztené, pedig 
saját szivébe próbál bátorságot önteni. S las- 
sankint éled a csatatér, bozót, bokor, minden

T Á R C A
M ik o rra  a z  em ber m egjavul.

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 
Irta: T h u ry  Zoltán.

Éjfél után két óra tájban Iíanyó János ur 
az utolsó tízesét adta oda a cigánynak. Borra való 
pénzo már nem maradt, pedig voltaképpen csak 
most kezdtek inni. Erre fölállott s egy kicsit bolo- 
markolva az asztal szélébe, kijelentette, hogy 
hazamogy pénzért. A többi korhely vigyorogva 
nézett össze s az egyik azt mondta: — nem 
bocsát vissza az asszony. Kanyó mérgesen föl
kapta a fejét s a fojobubjára csapva a kis, pörge- 
karimás kalapot, kifele indult. Az ajtónál elébo 
került a vondéglüs s a szive tájékára bökve a 
kabátján, halkan kérdezte: — parancsol, Kanyó 
ur? — Az mérgesen kiabált: — nem kell 1 — s 
csak úgy találomra, két-három lépcsőt átugorva 
lonyargalt a lépcsőn. Csoda, hogy össze nem 
törto magát.

Nem lakott mosszo. Az olsö keresztutcában 
fölfelé indult meg n lépcsőzetesen egymás sorjába 
épített házak között s mert sietett, nagyokat fújva, 
erősen szuszogva állott meg a háza előtt. Szép, 
földszintes háza volt, az utcára csak négy ablak, 
de befelé hosszú. Sok szobával, amikbo a nyitott 
ablakok habos, fehér függönyein át buja, egy ki
csit már elvirult rózsu illatozott be a kortből. 
Előtto a folyosó finom, hófehérro sikált, csiszolt 
kockakő s véges-végig mintás, szépon szövött 
gyékény-szőnyeg. Ajtón, ablakon csillogtak a réz
gombok, kilincsek, nemkülönben a legelső ajtón 
az a tábla is, amire az volt kimotszvo fekote be

megszólal; a felhőkből panaszos hangok e s ő je J ^ ^ t'V t -  Nyugodalmat adjatok a nem zetnekl 
szitál; erőszakosságok és igaztalanságok e m - V A  nyugodalom maga a halál!
lékei kelnek ki, melyek azt a nagy diadalt 
drágává tették; áldozatok szava hallszik, akik 
akkor és azóta visszabujtak a földbe, mely
nek legszebb hajtásai voltak; a miniszterelnök 
Rostand szavaival mormolja: „az t hiszszük, 
hogy a rög kemény hulláma nem  reng s im 
a barázda nyög, inogva mozdul —  és a  föl
szakadt szántóföld hányja a halottakat!"

Immár lázban is érzi, hogy Ischl az, 
amely emlékezik, Ischl az, aki szól. S akkor 
lázasan figyel:

—  Md beszélnek itt, e száraz avaron?
Egy hang a magas fűben megszólal: „Be

dugtak a közigazgatási bíróságba!" Egy másik 
hang: „Levágták a karom, főrendiházi elnök 
vagyok!" Egy harmadik hang a mélységből: 
„Por vagyok a por a latt!" A miniszterelnök 
figyel, mialatt a hangok szaporodnak s be
szédjük mind érthetőbb lesz. Szomorú viny- 
nyogás hallik, panasz, hörgés, káromkodás. 
Mintha nem egyes ember, de egész nagy 
nemzet panaszolná, hogy a  diadal nevében 
leütötték, biliocsbe verték, kezét-lábát gúzsba 
kötötték. Valahol a bokrok között az alkot
mány turul-madara vinnyog, hogy nem  bont
hatja ki szárnyait.

—  Vágd el kötelékeimet! —  esdekel.
•— Nincsenek karjaim! —  fuldokol a nép.
A miniszterelnök: Irtózatos!
K iá ltá s  messziről: Jaj, a hollók!
A  miniszterelnök: Ah, a szivembe vág! S 

hol késnek a sasok ?
Az ischli csatatér reng, hullámzik, min

den rögével sir, beszél, panaszkodik, vádol, 
fenyeget. A levegő döng, m intha kísérteties 
hadsereg robogna rajta keresztül. S a  csatatér, 
mint wágrámi testvére, egy hörgésben ezrek 
hörgését hallatva zúg: „ Ja j!"

Most párbeszéd a  szélben:

tűkből: iroda. Jó mód ragyogott le a házról. 
Semmi láz, csupa nyugalom. Szinte szondergett 
az éjszakában, végignyujtózkodva a virágos kert 
mellott, maga a ház is.

Itt már esendosobben járt Kanyó ur. Láb
ujjhegyen ment az ircdaajtóhoz s lassan forgatva 
meg a zárban a kulcsot, olyan óvatosan nyitotta 
töl, hogy talán éppen csak ogy-két porszemet 
zúzott össze, mig kitárta. Itt még csak a közön
séges irodába jutott, ahol a pénztáros és a könyv
vezető dolgozott meg egy levelező. Az ő hivata
los szobája odább volt, azon túl pedig a lakás. 
Egy kis pipázóféle, ahova az üzletbarátait vezotto 
be Kanyó ur egy pohárka pálinkára s rögtön az
után következett a hálószoba. Jó volt tehát 
csendben lenni, mert fölébredhet az asszony és 
akkor csakugyan egy kis kiizdolembo kerül majd 
kijutni a házból. Csendcson lopózkodott a vas- 
szokrónyéhez s míg fölnyitotta, nem is hallszott 
egyéb zaj, csak sivitott egyet a vastag ajtó. Be
világított egy gyufával s kissé kiszélesedett az 
arca a megelégedésben, mig az egyik sarokban 
egymás tetejóbo rakva egy pillanatra megnézte a 
sok százast, alattuk pedig a talapzatot, egy 
csomó ozrest, Ez a summa a felesége hozománya 
volt. Pár nap előtt kivette a bankból, hogy jobb 
helyre adja s azóta még itt pihen a pénz. Nem 
is abból vett el, hanem valami más pénzből s 
aztán nagyot szuszszant az ajtó, ahogy szép las
san benyomta. Mint ahogy jött, úgy ment el. 
Csak az utcán merészkedett a sarkára lépni. A 
fordulónál visszasanditott, hogy vájjon nem néz-o 
utána az asszony s aztán fütyörészvo indult meg a 
vondéglő felé.

Tovább ittak. Kanyó uj bankót adott a ci
gánynak s önérzetesen feszengett a széken. A 
kompániának csakugyan imponált az, hogy visz- 
szament. Elismeréssel pislogtak roá a kissé már

... -■— Hát adjatok halált!
Kiáltások mindenfelől:
—  Mária, ne h ag y j! Csupa tűz a szám !

Elepedek 1 El kell sorvadni a bizonytalanság 
pusztáján!

Egy vén, rekedt hang:
—  No bársonytalpu tót, most seg íts! 
Egy ifjú hang:
—  Felség, itt csak egy ember segíthet! 
Már az egész ischli sikság üvölt a fáj

dalomtól. A magányos ember ott a síkságon 
riasztja magától a rémes látomásokat, melyek
nek nincsen vége. De im, egyszerre valami 
harm ónia váltja fel a  zűrt s hallszik vala
mennyi láthatatlan ajakról:

—  Éljen a  király!
S ekkor a  miniszterelnök enyhülettel áll 

meg a  csatasikon:
• . • Látom hogy mi áll előttem.

Én a világra engesztelni jöttem.
Még minden nem vo'.t megfizetve. Hát 
Én törlesztet most Végzetem szavát 
Megértem jól e rémitő mezőn.
Gyöngén, fehéren, halkan, könnyezőn 
R á  k e lle tt á lm om  e lökete- ágyra,
Hogy könyörögve és szenvedni vágyva 
Föláldozzam magam a szeretet nevében I 
És most, hogy fennkölt szívvel e bús halomra léptem, 
Most, hogy e harcmező s a magas ég közt állok: 
Érzem hogv mindig feljebb feljebb szóllak.
Es érzem, hogy míg végtelen ködét 
Tömjén gyanánt lehelli szét a rót:
Emelkedik föl az egész mező,
Hogy a szelíden leereszkedő,
Megbékült égnek annál közelebbről
Nyújthasson engemet löl I
És érzem, hogy a harctér igaz dolgot müvei,
Ha leltemet az égnek ily módon nyújtja lel.
Mert azzal, hogy föláldoz, hogy a mennyeknek á d : 
Tisztábban hordja eztán roppant diadalát 1

összohunyorodott, álmos szemek s némelyik ur 
arra gondolt, hogy már a fogadtatás se lesz va
lami kellemes majd otthon. De visszajönni. . . . 
Kemény, energikus ember Kanyó ur. Bámulták a 
hatalmas vállait, egy borpocsétába balecsapott 
pirosra sült öklét — s egyszerre fölugrott közü
lük nohány. Eszrevotték, hogy sárga sápadtság 
lepi el az arcát s remeg az ökle alatt az asztal, 
hogy összecsörögtek rajta a palackok.

— Mi az?
Vízért kiabáltak, de mire elhozták a  vizes

üveget, már magához tért Kanyó. Csak keres
gélt, eszelősen, magából kikelve kutatott a zse
beiben s lázasan pusmogott: hol van, hol van ? . . .

— Mi? Mi az? Mit keresői?
Kanyó olmosolvodott és a bor után nyúlt.
— Semmit. Megvan már.
Azután még sűrűbben ivott s csak egy-egy 

pillanatra komorodott ol, mig egyszeregyszer az 
órára nézett. Az járt az eszében, hogy vájjon hol 
hagyhattn el a pénzes-szokrényo kulcsát. A zár
ban vagy az irodában, vagy oiejtette valahol, do 
valami gyerekes szemérem nem engedte mog, 
hogy megvallja, hogy a kulcsát keresi. Iszonyú 
könnyelműségnek minősitotte magában azt, hogy 
őt, a nagy pénzzol dolgozó kereskedőt mutatás 
közben ilyen vesztoség érte s attól tartott, hogy 
másnak is ez lösz a véloménye. Szégyenlenie 
kellene magát. Nem is sietett haza. Kitalálnák, 
hogy mi hajtja s délre már erről beszélne a vá
ros. Egyszerre kijózanodva már hallotta is, hogy 
megbízhatatlannak nevezik, olyan firmának, akire 
nem lebot pénzt bízni. Aki legjobb, ha készpénz
zel fizet, mert hát ogyszer csak újra leiszsza ma
gát s ellopják mindonét. Lassan, lassan bele is 
nyugodott különbon a dologba s tisztán csak 
arra igyekezett, hogy elfelejtesse a hirtelon rosz- 
szullétét. A melegről beszélt s fölgombolva a

Lapunk mai szám a tizennégy oldal.
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Virradni kezd. A miniszterelnök szivében 
mind teljesebb az enyhület. Égi nyugalom 
költözik leikébe. Arra gondol, hogy az alkot
mányról letépte a  láncokat, a  népnek vissza
adta szabadságát, megtisztította a  közéletet és 
a kelő napba nézve, m ondja:

K im o sta m  a  f o ly ó t  .  .  ,  fia a  n y ö g ő  s z e le t
Megtisztítottam . . .

Minden aranyos lesz. A szél dalol. Az 
ischli csatatér magányos embere azt m ondja: 
„Igen, méltó vagyok rá, hogy immár szemtől- 
szembe —  Ujjongó trombiták harsogjanak 
fülem be!“ A levegőben büszke moraj kél. Az 
im ént még nyöszörgő, vinnyogó hangok most 
harsányan osztják a parancsokat. A szálló 
ködök lepedőjén, mintha az egész nemzet 
sietne vezére felé. Messziről, álomszerűén 
hangzik: „Isten áldd meg a magyart!" A nap 
fölkelt. Minden felhő csupa bibor és villogó 
fény. Az ég olyan, mint egy nagy hadsereg. 
Az egységes Magyarország vonul fel az ischli 
csatatérre s az éjfél magányos embere maga- 
feledten fegyvert ragad, hogy e hadsereg élén 
letiporjon minden ellenséget. „Előre, a fekete
kabátosokra!" Fegyvert ragad, hogy a közelgő 
fekete alakra vesse magát.

Góluchmvski: De kolléga 1 Hisz ez Koerber, 
akivel ki akar egyezni!

A  miniszterelnök: Koerber?
Körülnéz. A nap fölkelt. Minden vissza

kapta természetes színét. A miniszterelnök 
egy ragyogó kastély előtt áll. Mellette Golu- 
chowski és Koerber. Látja a  szituációt és el
fogadja. Támadásra emelt karját lassan le
ereszti. A kéz a csípőhöz ér, a  kard szabályos 
állásba igazodik. És a miniszterelnök mereven 
kezd vezényelni:

—  Jobbra á t ! . j . Kolléga urak, men
jünk a koronatanácsba. . . .

BELFÖLD
A belügym iniszter a leánylíereskedés ellen

Tudvalevőleg különösen Erdélyből és pedig leginkább 
a Szőkelylöldről szállítják a lélckkulárok a magyar 
leányokat Románia és a többi Balkán-állam bünbar- 
lanjai számára. A belügyminiszter most az útlevelek 
kiszolgáltatásának megnehezítése állal akarja némileg 
korlátolni a rut emberkereskedést. Elrendelte ugyanis, 
hogy a hatóságok hajadon leányok számára ezután 
csak ngy adjanak útlevelet, ha a leányokkal anyjuk 
is velük utazik; vagy ahol ez nem lehetséges, ott

mellényét, harsogva kacagott a vicceken, amiket 
egyik-másik mondott. — Valami nagy baj nem 
történhotik — gondolta azonközbon. Félóra múlva 
hazamegy. Lassan, kedélyesen, aztán ott lesz va
lahol a kulcs. Zsobrevágja.

Megvárta, amig egészen kigömböiyödött az 
ég alján a nap, lassan bucsuzkodott s ment haza. 
Egy csoléd volt még csak fenn. A rózsákat ön
tötte s egy kicsit sandán nézett reá. Az iroda aj
taja zárva volt, de nyitva minden ablak, az utca 
és az udvar felé is. Kanyón újra végigfutott a 
hideg és egy pillanatra megszűnt dobogni a szive. 
Bemászhatott akárki. Most már rohant át a két 
szobán s nagyot lélekzett, amikor a szekrény 
zárjából szemébe csillant a kulcs. Kihúzta, zsobre- 
totte s csak akkor jutott eszébe, hogy be kellene 
pillantania a szekrénybe is. Do ez már csak for
maságnak tetszett, kényelmesen, sietség nélkül 
cselekedte s aztán tátott szájjal, haloványan me
resztette bele a szemeit a sötét űrbe. Az egy 
csomóba rakott pénz hiányzott.

A harmadik szobából apró cipők kopogása 
hallszott. Erro tért magához. Hirtelen becsapta a 
szekrény ajtaját, kihúzta a zárból a kulcsot s az 
Íróasztal előtti székre vetve magát, egy levelet 
kapott maga elé. Mintha olvasná, pedig voszott 
táncot jártak előtte a betűk s meglepetten pil
lantott fői, amikor ráhajolt a felesége. Még mo
solygott is.

— Már fölkeltél? Vártál? Nyugtalankodtál?
— Miért nem jöttél haza?
— Ittunk. Annyi mindenféle l ő r é t .* . Kü

lönben jártam itthon is. Nem hallottad? ,
Belomeresztette a pillantását az asszény szo- 

moibe s úgy várta a választ Remélto, hogy most 
mindjárt kisül, hogy ki lopta meg. Hogy tréfa az 
egész s arra egyszerre meghiggad, lepi hon a ret
tentő izgalom, amit alig-alig tudott eltitkolni. Az 
asszony azonban bámulva nézett roá, tágranyitott, 
nagy, őszinte szemekkel s egyszerűen föleit:

legalább azt igazolják az útlevelet kérő leányok; hogy
az utazás a szülők tudtával és beleegyezésével törté
nik és az utazás célja íöltétlenül tisztességes. Ezzel 
kapcsolatban a rövid tartózkodásra szőlő és a határ- 
Bzéli hatóságok által kiállított útlevelekre nézve ki
mondta a belügyminiszter, hogy aki a megszabott 
leghosszabb tartózkodási időn túl marad küliöldön, 
annak a hatóságok többé ne adjanak ilyen rövid tar
tózkodásra szóló útlevelet. *

A z ischli tanácskozások.
Jludapest, julius 25.

A politikai helyzet súlypontja újra Isohlben 
van, ahol ez idő szerint Széli Kálmán és Koerber 
miniszterelnökök és Qoluchowtki külügyminiszter 
tartózkodnak. A déli órákban ő felsége mind a 
két miniszterelnököt kihallgatáson fogadta és e 
tanácskozásba bevonatott GoIhcAowsH külügymi
niszter is. A kiegyezési tárgyalások folyta
tásáról van sző, amelyek a junius 30-iki ko
ronatanácsban mogindittattak és a julius 10-ikén 
lefolyt miniszteri tanácskozásokon a két ál
láspont egymáshoz való közeledését eredmé
nyezték. A vámtarifa harmadik olvasásának 
mai stádiumában természetes, bogy az ischli 
tárgyalások nem hozhattak döntést, annyival is 
inkább, mert julius 10-ikén abban történt meg
állapodás, hogy a szakelőadók tanácskozásainak 
befejezéso után a két állam érdekelt miniszterei 
újabb értekezletre jönnek össze. Ez az értekezlet 
a közöl jövőben aligha lesz meg, mert Darányi 
földmivelésügyi miniszter, akinek tárcáját o ta
nácskozások kiválóan érintik, a napokban Vi’il- 
dungenbo megy kúrára.

«

líráiból jelenti a -11. T. I .:  Gróf GolucJiowslá kül
ügyminiszter ideérkezett és zna délelőtt 10 órakor ki
hallgatáson volt a királynál. 11 érakor Koerber minisz
terelnök és 12 órakor Szül Kálmán miniszterelnök 
jelent meg ő felségénél. Délntánra a miniszterek ő fel
sége családi ebédjére hivatalosak.

A  V. l ’r. Pr. jelentése szerint gróf Goluehowski 
közös külügyminiszter ma reggel Ischlbe érkezett és 
nyolc órakor dr. Koerber osztrák miniszterelnökhöz 
hajtatott, akivel rövid ideig tanácskozott. Tíz órakor 
gróf Goluehowski a királyhoz ment, aki kihallgatáson 
iogadta. Közben megkezdődött Széli Kálmán és dr. 
Koerber miniszterelnökök tanácskozása, melyet azon
ban egy óra mu’va megszakítottak, mert tizenegy 
órakor az uralkodó villájába mentek, ahol ő felségé
nek jelentést tettek. Gróf Goluehowski jelen volt az 
értekezleten, mely délben egy órakor még nem ért 
véget. Délután a két miniszterelnök folytatta a tanács
kozást. Hir szerint gróf Goluehowski még ma este 
elutazik Kehiből.

— Nem. Minek?
— Elfogyott a pénzem. Nem hallottad, hogy  

kinyitottam a szekrényt?
— Nőm.
— Hát iuobI hagyj. Dolgom van.
Az asszony indult, do visszafordult.
— Nincs semmi bajod?
— Nincs.
— Olyan furcsa vagy.
— Hát ha az ember egész éjjel iszik — s

most már még konokabb kitartással igyekozott 
kibotüzni legalább egy-két sort a levélből. Do 
csak egy-egy szóval tudott megbirkózni. . . Zab, 
szeptemberre, búza, átlagár . . . Ezen gondolkoz
nia kellett. Átlagár, átlagár, mi az? Végre is 
felugrott s rettenetesen elhatározta, hogy nem 
bolondul meg. Nem — s végigboverodvo a dívá
nyon, gondolkozni kozdott. Előbb zavarosan, da 
aztán lassan-lassan egy marokra fogta szerte 
cavilláló gondolatait s az agyvelejóben gyúrni 
kezdte őket. Azt fcollett kifőzni hamarosan, hogy 
hogyan lehet eltitkolni mindenki előtt a kárt. 
Az asszony előtt is. Az ütné a legnagyobb lár
m át Arra nem is gondolt, hogy keresse a pén
zét. Megijedt a nyilvánosságtól, amely majd tár
gyalja a  dolgot. Részog volt, bonno hagyta a 
zárban a kulcsot . . . Ezt nem szabad boszélni 
róla. Tehát az asszony se tudja meg, sonki. . . 
Aztán pedig vissza koll szerezni. Hogy moglo- 
gyen. Az asszony, mog az apja ha egyszer kér
dezősködni talál, hát megmutatni: — itt van. 
Idegenkedve gondolt rájuk. Különösen az asz- 
szonyra . . .  Most érezte igazán először, hogy 
nem szereti. A pénzéért vetto el s most már 
egészen rabja lett. Az adósa . . . Milyon más 
lenne a holyzote egy szorolmes, kis jó teremtéssel 
szomben. Megbeszélné volo a dolgot s aztán 
összeölelkcznénok és vigasztalnák egymást.

Délbon jókedvűen, kedélyeskodve ebédolt 
Úgy kell lonni azonban, hogy nem találta ol még

Keltből táviratozzák a Búd. Tud.-nak: A két 
miniszlerelnöknek ma ő felsége olnöklósévol érte
kezlete volt, amelyen a miniszterelnökök beszá
moltak ő felségének a julius 10-én az uralkodó 
elnőkléséyol tartott értekezlet óta folyt kiegyezési 
tárgyalások mibenállásáról. A tárgyalásokat az 
eddigi módon folytatják. Ez értekezleten, tokin- 
tetlel a külállninokkal való viszonyt is érintő 
különféle kérdésekre, gróf Goluehowski közös kül- 
ügyminisztor is rósztvett. Szélt Kálmán miniszter
elnököt magánkihaligatáson fogadta a király. A 
két miniszterelnök és a közös külügyminiszter 
ma délután öt órára ő felségéhez ebédre is hiva
talosak voltak.

A  magunk értesülését tünteti fel a  következő 
távirat, amely, szemben egyes béosi lapoknak Buda
pestre is megtelefonált híreivel, teljes hitelességre 
tarthat számot:

X soh l. ju liu s  25 .

Széli Kálmán miniszterelnök titkára, 
báró Skcrlecz kíséretében ideérkezett, ő 
felségénél magánkihallgatáson volt és 
délután öt órakor udvari ebéden vett 
részt. A miniszterelnök holnap hazauta
zik. A két miniszterelnök idejövetelének 
célja, hogy a felséges urnák a kiegyezési 
tárgyalások állásiról behatóan referáljon, 
maga a  magyar miniszterelnök pedig 
egyéb hivatalos folyóügyekről is jelentést 
tegyen. Ez ischli tanácshozások során sem
miféle fordulatról, vagy döntő természetű 
határozásokról nincs szó. A  tárgyalások az 
eddigi keretben és szellemben fognak 
folytattatni és a két miniszterelnök újból 
találkozni csak akkor fog, ha  a vám
tarifa-bizottság és a kereskedelmi szerző
dések és a  kiegyezési m ü előkészítésével 
vonatkozásban levő többi bizottság m un
káját elvégezte.

Eécs, julius 25.
A magyar és osztrák kiküldöttok közt a  

függőben lévő adókérdések ügyében folyó tárgya
lásokat ma délelőtt folytatták és egyelőre befe
jezték. Az osztrák cégeknek a magyar kormány- 
in al közölt panaszai tekintetében, amelyek Buda
pesten történt megadóztatásukra vonatkoznak, a 
magyar képviselők részéről kilátásba helyeztetett 
az ügynek legbehatóbb és legsürgősebb megvizs
gálása. A gyári raktárak jövendőbeli kölcsönös 
kezelésű tekintetében a tárgyalást egy későbbi 
időpontban lógják folytatni, mert a magyar kép
viselők a létrehozandó megállapodásnak ma be
hatóan megbeszélt alapjai tekintetében szüksé
gesnek tartották, hogy állásfoglalásukra nézvo 
még további utasításokat kérjenek kormányuktól.

elég híven ezt a belső zaklatottságának ellent
mondó hangot, mert az asszony folyton az arcát 
fürkészte és kétszer is mondta: — milyon különös 
vagy I — Délután nagyot aludt. Iszonyú nagyot, 
esto ébredt, do fáradtabban, mint ahogy lofoküdt 
s aztán hajnalig föl se kelt az Íróasztal mellől. 
Átnézte, nyalábokba kötözte a., összes irományait. 
Lovelekot, teiegrammokat irt az ügyvédjének, 
mogfonyogette egy csomó adósát s néhány csökö
nyös nőm fizető ellou megindította a  pört. Egy
két váltó osedókes volt, azokat Í3 perre küldte s 
ogy csomó olyan tétolt törült a kiadásai közül, 
amelyek tisztán csak őt órdokolték. Megvont ogy 
csomó segítséget szegény rokonoktól, garasos 
szivarra határozta rá magát, elhatározta, hogy 
kész ruhát vásárol ezután a zsidótól, nem iszik, 
főimondott nehány lekötött tőkét s reggolre már 
tisztában volt azzal, hogy hogyan kell vissza
szerezni az asszony pénzét. Hamarabb vagy később, 
do meglesz. Attól függ, hogy milyen lesz az üzlet, 
szerencsés-e, vagy csak éppen, hogy élni lehot 
mellette. Ez az év nem rossz. Mohén nézett ki a 
ház végéről körül a vidékre. Rongő kalásztongor 
mindenfelé, nagy nyereségre lehet számítani. Kül
földön rossz a termés, közepos, dűl majd be a 
pénz a búzáért s gondolatban már négy-öt 
darab ezrest rakott be a takarékpénztárba a fole- 
sége könyvére. Ezen majdnem földerült.

S komoly, rideg elszántsággal vágott neki a 
munkának. Volt, eladott, garasos haszonnal is 
megelégedett noha, csakhogy forogjon a pénz, 
alkudott, kupeckedott, szaladt erre-arra s moso
lyogva, megelégedetton rakott be egy külön 
könyvre egy-egy százast, néha egy-egy ozrest a 
bankba. S mivelhogy a természete alapjában ké
nyelmes, kodélyes, mulatós volt s a mohó, nagy 
munka, a rettentő gond, hogy minél hamarabb 
együtt legyen a vagyon, elrabolta minden pilla
natát, még az álmát is, annál inkább meggyülölto 
az asszonyt. Mosolyogva, jó kedvvol adta neki a
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KÜLFÖLD
A  h árm asszövetség  és az elm aradt 

k aton ai konvenciók . Berlinben nagy feltűnést 
kelt az a bécsi hir, hogy a hármasszővetség 
megújításánál főlotdották Olaszországot ama kötelezett
ség aló!, hogy Ausztria-Magyarország és Oroszország 
kötött való háború esetén egy hadtestét Magyarországon 
kéresetül a román határra küldjön, llletékos helyen 
kijelentik, hogy ez a megállapodás, ha tényleg 
lótro is jött Olaszország és Ausztria-Magyarország 
között, semmiesotro nem volt befoglalva a hár- 
masszövetségi _ szorzödésbe. A hármasszövetségi 
szerződésnek tisztán politikai tartalma van; meg
állapítja, hogy mikor tartoznak az egyes államok 
egymásnak segítséget nyújtani. Mértékadó körök 
nem tagadják, hogy ez a kérdés régebben ka
tonai konvenciók tárgya volt. Az ilyen konven
ciók katonai célszerűségekre való tekintettel vál
tozásoknak vannak alávetve. De ilyen konvenciók
ról a hármasszövetség megújítása előtt folytatott 
tárgyaláson nem volt szó és hogyha talán meg 
js szüntették a katonai konvenciókat, mégis min
denesetre fönnáll a hármasszövetségi szerződés
ből folyó kötelesség, hogy az egyes államok, mi
helyt a easus foederis bokövetkezik, egymásnak 
katonai segítséget nyújtsanak s a hármasszövot- 
ségi szerződés politikai tartalma a megújítás al
kalmával nem szonvedett változást.

A National Zeitung arra hírre, hogy Olaszország' 
Ausztóa-Alagyarországgal szemben katonai segítség 
nyújtására kötelezte magát, a következőket jegyzi 
meg: Már több ízben konstatáltuk, hogy a hármas- 
szövetségi szerződés régebbi szövegében nem fog
lalt magában semmiféle különös katonai megállapo
dást és igy nem lehet arról sző, hogy a szövetség 
megújításánál efféle megállapodásokat töröltek be
lőle. Arról nincs tudomásunk, vájjon ugyanakkor, 
amikor megállapították, hogy olasz csapatok vonuljanak 
a német-francia határra, azt is megállapították-e, 
hogy esetleg olasz csapatok menjenek a román határra. 
A hir ebben a formájában mindenesetre nagyon ka
landosnak látszik. A szaporodó indiskréctók azt a ha
tást teszik, hogy valahol intrikálnak. Ennek talán 
azzal vehetnék legjobban elejét, ba hözzétcnnék a hár
masszövetségi szerződést régebbi és mostani formájában.

Az oiasz szocialisták lapja, az Avnnít többek 
közt a következőket Írja: Nyíltan kimondjuk, hogy 
egy olasz-francia szövetség jelenleg Olaszország helyzetét 
gyengíteni fogja s az európai hétét veszélyeztetni. A meg
levő szövetségek egyensúlyát meg fogja zavarni s a 
revanche igényeit erősíteni. Z hármasszóvetség meg
szűnése vagy csak gyengítése is a háború veszedel
mét hozza felszínre.

M ária D o ro tty a  hercegné. Mária Dorottya 
orloánsi hercegnő párisi látogatását igazságtalanul 
fontos politikai esetté fújták föl Franciaországban. 
Annyi bizonyos, hogy ha a hercogné tudta volna, 
hogy milyen kavarodást fognak egyszerű turista

pénzt minél többet, emlegette a vagyonát, biz
tatta, hogy költsön, teheti — s átkozta az órát, 
amiben megismerte. Siratta n hajszába veszett 
esztendőket s hirtelen megöszült. Két életet élt. 
Egy hazugot otthon és egy keservesen igazat, 
ahogy a pénz után törte magát. Közben az is 
megesett, hogy vesztett az üzletén. Ezek a 
veszteségek majd megőrjítették. Uj léket ütöt
tek a számadásain, azokat is tömni kelIott u j hajszá
val. Lassan-lassan lerogyott, összetörött a szép, 
nagy ember s most már valósággal mániája lett 
a vorokedés a pénzért és úgy, hogy az asszony
nak őszébe so jusson az, hogy kiosett az üzletből 
a tökéje. Az mindig szép volt, elegáns, gazdag, 
csillogott rajta a gyémánt s az ura hordta rá a 
sok drágaságot arany ban, kelmében, csipkében... 
A mikor ogyszor ’ alattomosforma mosolygást 
pillantott meg az arcán, megrémült és egy ezrest 
tukmált rá. Hogy az az övé. Csináljon vele, amit 
akar; nem kell beszámolni róla — s most már 
még voszettebb hajszában járt a pénz után. Csak
hogy ogyszer felülkerekedjék, hogy no kelljen 
remegnie.

És egyszer csakugyan elkövetkezett ez is. 
Együtt volt a pénz. Kilőne esztendő telt bolo, 
rőmséges kilőne esztendő. Árra való szánalmas 
munka, hogy az egy pillanat alatt olvoszottot 
újra megszerezze. Egy részog peroro kileno olyan 
józan osztondő, amibon az örökké szaladó cson
tokból kiszárad a velő, amibon összeszakad az 
egészséges kedély. Kanyó más embor lett. Ide
ges, kapzsi, hiuznézésü, rngadozómadár-formészet, 
akinek az első pillantása a zsebet fürkészi, íde- 
gon mindenkinek és amikor óéinál volt és betért 
a vendéglőbo egy pohár borra, félrotolepodtok 
tőle az emberek. Ezen majd hogy ol nőm sírta 
m agát Éjfélfelé egy bankót küldött a pincérrel 
a cigánynak, hogy a nótáját húzzák. S látta, 
hogy azok tanácskoznak és össze is vesznek, do 
nem jutott eszükbo a nóta. Hát most már igazán

látogatásából rendezni, messzi elkerülte volna a 
francia fővárost. Nyilván maga is csak utólag 
értesült erről és elhagyta Parist-, tegnap esto a 
keleti expresszvonattal Becsbe utazott, ahonnan 
Alcsutra várják.

A rojaliBta párisi Figaro megelégedetten 
konstatálja, hogy az orloánsi hercegné „harmadik 
napja" még fényesebben sikerült, mint a két első. 
A lap felsorolja az összes rojalisták nevét, akik 
a Bristol-szállóban tisztelegtek a hercognénál. 
116 személyt fogadott egész délután a horcegné, 
köztük do Luppé, do Villaines, de Bárral, do Sur- 
Saluces, de Dreux-Brézé, de l’Aiglo, de Fragnior, 
de Lévis, de Moussaye, do Villeneuve-Bargemont, 
do la Tremoille, de Bérulle marquis-kat és felesé
geiket, Amodéo do Broglio hercegnőt, La Roche- 
foucauld, do la Tremoille, de Cars horcegoket 
feleségeikkel, de la Tour d’Auvergno hercegnőt 
és Dolambre tábornokot. Az orloánsi horcegné 
sok jótékonysági intézotet látogatott meg. Teg
napelőtt FJandrio grófjánál a hercognó tisztele
tére diner volt, melyen a Vendome hercegi pár is 
megjelent.

A félhivatalos Havas-ügynökség konstatálja, 
hogy a hercegnének Franciaországból való ki
utasításáról sohasem volt szó.

A nglia  politikája. Az angol gyarmatok minisz-
ferelnükeinek. konferenciája valószínűleg augusztus 
első felében lógja be ejezni tanácskozásait. Az a 
híresztelés, hogy a tárgyalások folyamán elégedetlenség 
kezdett mutatkozni, alapta an. Ellenkezőleg: a kon
ferencia tagjai, tekintetbe véve a tárgyalás alatt levő 
kérdések fontosságát, határozottan meg vannak elégedve 
az eredménynyel és soha sem számítottak arra, hogy 
határozottan formuiázott elhatározásokra fognak jutni. 
A konlerencia a birodalom és a gyarmatok vezető 
embereinek eszmecseréje szempontjából nagyon fon
tos. Valószínűleg többször fognak hasonló konferen
ciákat tartani.

A Standard szerint néhány nap múlva hivatalo
san közzéteszik a kabinetben történt változásokat. A tár
cák elosztása dolgában a kormány még a bét vége 
előtt határozni fog. Chamberlaint a jövő hét elején 
várják az alsóházba, mert kedden vagy szerdán már 
megkezdődik a gyarmatügyi költségvetés tárgyalása.

Ismét aktuálissá lett az ir kérdés, úgy Írország
ban, mint a parlamentben. Az egyesült ir liga végre
hajtó-bizottsága Corkban, a grófsági tanácskozó
szobában konventre gyűlt össze, A konventben 
résztvetlek a liga vezető emberei: John Ded
mond és William O’Drien. Alighogy megnyílt a 
konvent, megjelent a grőlság high sheriffje: John
son ezredes és kijelentette, hogy neki azt sür- 
gőnyözték, hogy ezt a szobát nem használhatják 
tel politikai célokra. Ezért fölszólítja a gyűlést, hogy 
máshová menjen. O'Brien felugrott erre s kijelentette, 
hogy bárki az, aki most beszélt, azt a tárgyalás félbe- 
szakitójának kell tekinteni és hogy ők a nép kép
viselői s minden parancs dacára, mely a dublini vár-

semmi sem maradt, — mondta magában és na
gyon szomorú volt, semmi. Haza kell menni. 
Otthon érzem magam még valahogy, most már 
aiakoskodni se kell — s az nsszonynyal össze
szokott valahogy annyi idő alatt. El is határozta, 
hogy most már még szorosabban fűzi magához 
ezt a nőt. Gyermekük nincs, hát legyen legalább 
egy titkuk. Arról aztán összobujva sokat beszél
hetnek.

Másnap reggol meglopto az asszonyt,
— Valamit mondok. Egyszer, éppon kilenc 

csztondejo hazajöttem éjjel. Pódz kellett. Korholy 
voltam. Tudod. Aztán tudod-e, hogy mi történt? 
Mikorra reggel hazajöttem, ellopták a kasszából 
a pénzedet. Éppen’a te harmincezer forintodat, 
ami külön volt, egy csomóban. Hát itt a pénz. 
Megvan. Nesze, itt vannak róla a könyvek.

Az asszony elsápadt s hobogvo ismételte:
— A pénz, a pénz . . .  Hiszen én vet

tem ki.
Az ura rábámult s hitetlenül kérdezte;
— Te?
— Én. Apám aztán nzt mondta, hogy hagy

juk. No is szórjunk róla. Én olőbb csak tréfálni 
akartam. Do aztán láttuk, hogy a voszteség mi
lyen nagy javadra vaD. Hogy dolgozol, nem 
iszol. . .  Apám megint nzt mondta, hogy: hagy
juk, hogy majd egészen megjavutez. Akartam is 
szóíani már sokszor, do apám nzt mondta, hogy 
hallgassak és hogy öröm nézni, hogy mennyiro 
megjavultál. . .

A törődött, őszbe csapzott ember megpróbált 
kiogyonosedni. Iszonyú düh töltötte cl hirtelen. 
Ordítani akart, hanem aztán végignézett magán 
és csak kacagott.

— Hát nesze,— mondta.— Itt vágyók. Nesze. 
Rám nézz, most már meg vagyok javulva.

bői jön, ott maradnak. Mikor a sheriff felszólításának; 
érvényt akart szerezni, óriási zaj támadt.

— Dobjátok ki az ablakon! — kiabálták.
Johnson ezredes erre visszavonult, kijelentve, 

hogy kötelességének eleget tett. A konvent tovább 
tartott s Beámond a következőket mondta:

— A mostani rendszert, melylyei Írországot 
kormányozzák, nehézzé, veszélyessé és lehetetlenné kell 
tenni.

Az esetnek folytatása tett az angol alsóház teg
napi gyűlésén. Amikor John Eedmondnak azt az in
dítványát tárgyalták, hogy az ir minisztérium részére 
előirányzott összeget a kormány írországi politikája 
elten való tiltakozás jeléül szállítsák le, William 
O'Brien megtámadta Wyndham ir kormányzót és az ir 
kormány eljárását. Wyndham, az Írektől gyakran félbe
szakítva, védelmére kelt az ir kormánynak és kije
lentette, hogy erősen eltökélt szándéka a bojkottáU és 
terrorizáló kísérleteket elnyomni. Az indítványt 196 sza
vazattal 135 ellenében elvetették.

A  kedélyes szocialisták . Nagyon tünede- 
zik a napja az Isten kegyelméből való királyság 
eszméjének Belgiumban. Bátran mondhatjuk, hogy 
a belga szocialisták szivéből kimúlt minden ke- 
gyelot és respoktus a születés előjogaival szem
ben. Lápót király állandó élcelődésük tárgya. A 
trónörököst és fiát nem bántják ugyan, de koránt
sem állnak volo szóba a hivatalos etikett szab
ványai szerint. Példa rá a következő kedélyes eset;

A belga szociálisták Gentben óriás, minta
szerű gyárat alapítottak Vooruit névvel, szövetke
zeti alapon. Albert királyi herceg, a trónörökös 
fia, a minap levelet irt a gyár igazgatójának s 
engedőimet kért a gyár megtekintésére, mert ő 
és felesége, mint irta, népét nemcsak hallomás
ból, hanom személyes tapasztalás utján is meg 
akarja ismerni. A gyár igazgatósága erro a kö
vetkező levelet irta a hercegi párnak:

Tisztelt Albert ur és kedves Erzsébeti 
Becses levelére válaszolva, van szerencsénk

önt arról értesíteni, hogy a mi gyárunk berende
zését mindenki megtekintheti. Nagyon örülünk, ba 
önnek is megmutathatjuk, hogy mit tud művelni 
a nép s ba önt is meggyőzhetjük arról, hogy a 
szociálisták nem felforgatók, amint ezt önnel 
gyakran el akarják hilotni. Mivel azonban gyá
runkat vasárnap tizenkét órakor mindig bezárjuk, 
ön lekötelezne bennünket, ha jóval tizenkét óra 
elölt jönne, hogy személyzetünk vasárnapi munka
szünete ön miatt kárt ne szenvedjen. Szövetkeze
tünk egyik nyugalmazott tagja, De Loore ur elisme- 
résreméltó szívességgel vállalkozott arra, hogy önt 
kalauzolja és iölvilágositással szolgál mindenben, 
ha ön ngy kívánja. Fogadja, kedves Albert és Er
zsébet, testvéri üdvözletünket.

A Vooruit-gy&r igazgatósága, Dagobert J.

K onfliktusok a  Szélső-K eleten . Egy kis
sziget miatt összezörrent Amerika és Japán. A 
dolog hisztorikuma a következő: 1879-bon egy 
japánt hajós ielfodezto a Márkus-szigetot s ezt 
Japán 1898-ban forma szorint birtokba vette. A 
sziget lakatlan volt, de temérdok értékes guáno 
van rajta s íelfedeztso után sok japáni telo- 
pedott ott meg. Az Eszakamerikai Egyesült Ál
lamok nemrég annak rendje és módja szerint 
birtokjogot adott a szigetre Liosehill kapitány
nak, Ezt a birtokbaadást jogi szempontból sem
misnek mondja Japán s elküldte a Kaszagi nevű 
hadihajót, hogy a sziget japáni lakosait meg
nyugtassa és a kapitányt felvilágosítsa tévedésé
ről. A washingtoni külügyi hivatalban azt hiszik, 
hogy a dolog nőm kerül összeütközésre.

Khinában nagy reform lépett élotbe. A vu- 
csangi alkirály hétfőn táviratot kapott, amelyben 
a khinai kormány formálisan hozzájárult ahhoz 
a cikkhez, amely a likkinadóknak az egész biroda
lomban való teljes eltörlését rendeli. Az összos bel
földi vámokat nagy jegyzékbe foglalják össze és 
az egész vámügyet a császári tongori vámhivatal 
felügyelete alá holyozik. Az országiján azt hiszik, 
hogy a behozatali és kiviteli vámokat emelni 
fogják.

Az uj francia lőpor. Megírtuk már, hogy 
a francia tüzérség újfajta lőporral kísérletez. Mint 
jelontik, az uj találmány ogyik fő tulajdonsága, 
mely az összos ismort lőpornemektől megkülön
bözteti, az, hogy a lövedék kezdetsebességo tetszés 
szerint változtatható, a nélkül, hogy a lőpor rob- 
banóképosségének változtaiásávnl a cső falaira 
eszközölt nyomás változnék. Az a sobosség, 
melylyei a lövedék a eső torkolatát olhngyta, 25— 
40%-kai növekedett, a nélkül, hogy a cső belse
jében a nyomás változott volna. Á Mannlicher- 
puska az orosz lőporral 625, n némettel 585 méter, 
az uj lőporral pedig ugyanolyan nyomás mellett 
770 méter kezdetsebességet eredményez. Az uugol 
puska Cordittal 560, az uj lőporral 725 méter 
kezdetsebességet ad. A lőpontosság oly nagy, 
hogy egy pénzdarabot BO méternyire minden lövéssel
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éltalálnaTc. Az uj lőpor hengeralaku és darabokra 
vágható. A darabok száma szerint szabályozhat
ják a  nyomás nagyságát, annyira, hogy az ágyú 
hátrafntása, illetőleg a puska lökéso ogcszon 
eltüntethető.

A  K ongó állam  veszedelm e. Az angolok 
kapzsisága háborús veszedelembe sodort egy 
módfelett békés afrikai hatalmat: a Kongó-álla
mot. Az Antverpenbo érkozett Philippevülc novü 
Kongó-gőzhajó azt a hirt hozta, hogy az ango
lok az ugandai határt nagy haderővel megsedllottálc, 
és a nagy tavak közelében épített fú uj erődben 
helyezkedtek el. Minthogy a Kongó-állam kor
mánya attól tart, hogy Anglia az építendő transz
afrikai vasút céljaira a Kongó-terület egy réseit an- 
nektálni akarja, a Kongó-állam a nílusi őrállomást 
3000 emberrel megerősítette, hogy esotleg szembe
szállhasson az angolok támadásával.

A  fra n c ia o rs zá g i k u ltú rh a rc .
B u d a p e s t , julius 25.

Se vége, se hossza a zajos, itt-ott vesze
delmes jellegű tüntetéseknek, amelyeket a kle
rikálisok és köztársaságiak egymás ellen ren
deznek. Tegnap este St.-Méonben a kongregáció 
mellett kardoskodó parasztok megtámadtak egy 
automobilt, amelyben egy bresti újságíró ült 
egy barátjával. A megtámadottak revolverrel fe
nyegették meg a parasztokat és igy sikerült 
megmenekülniük. Jaume rojalista és Oirard 
nacionalista képviselők védelmi állapotba helyez
ték a haint-ilaur-utcai szerzetes-iskolát, úgy mint 
egykor Quérm és társai a Chabrol-utcai házat. Lipine 
rendőrfőnök inegüzentette a képviselőknek, hogy 
holnapig halasztást ad az apácák kivonulására, 
de Jaume és Oirard kijelentették, hogy nem adják 
löl az iskolát, amely hetekre való eleséggel van el
látva. A fenyitő rendőrbiróság tegDap hat férfit, 
akiket a tüntetések alatt tartóztattak lo, részint 
pénzbüntetésre, részint háromhavi fogságra Ítélt. 
A diáknegyedbeli tüntetések alkalmával megse
besült Tattenbleu pénztáros állapota aggasztó. A 
golyót még nem tudták kivenni a sebből. A radi
kálisok és szociálisták a Bastille-téren tüntetést 
készülnek rendezni válaszul arra a népgyülésre, 
amelyet holnap a St. Paul-iovagló-iskolabau Coppée 
elnöklésévol tartani fognak.

Ezekkel a hírekkel szemben érdomes ki
emelni azt a körülményt, hogy Combes miniszter- 
elnök özönével kapja a köztársasági egyesületek
től és a vidéki városok elöljáróságától az üdvözlő 
iratokat. A tüntetéseknek csak helyi és spora
dikus a jelentősége: Franciaország egészben véve 
nyugodt és helyesli a kormány intézkedéseit.

Hivatalosan jelentik, hogy a Vatikán lépése
ket akar tenni a kongregációkról szóló törvény vissza
vonása érdekében. Ez az intervenció azonbau hiába
való, mert a Comies-kormány szilárdul ol van 
tökélve a törvényt végrehajtani. Ezzel kapcsolat
ban a Hadin azt Írja, hogy a kongregációs tör
vény ügyében a Szentszék beavatkozása nem fog 
megtörténni. A Combes-kabinet egy esetleges tilta
kozást el sem jogai, mert Rómával tudatta, hogy 
ebben a kérdésben semmiféle beavatkozásnak nem 
lehet helye.

A nacionalista Oaulois szerint Loubet elnök 
egy magasállásu egyházi férfiú előtt (Richard pá
risi érsek) igy nyilatkozott:

— Kincsen sajnálatraméllóbb ember, mint én. 
Az ogyik azt veti szememre, hogy nem tudom 
megvédeni a bírák függetlenségét, a másik azzal 
vádol, hogy romlásba döntöm a hadsoreget, amiért 
meghagyom az élén Andrée tábornokot, végül a 
katholikusok, és ez okoz legtöbb gondot, felelős
ségre vonnak a vallásuk üldözése miatt. Azt kér
dem tohát öntől, hogy mit tegyek y

Erre Richard állítólag ezt telelte:
— Az ön dunkerquei beszéde után nem lett 

volna szabad önnek Combest kinevezni. Minthogy 
azonban ezt mégis megtette, nem marad más hátra, 
mint hogy kergesse el; ha pedig ezt nem tudja 
megtenni, akkor menjen ön maga.

Több mint bizonyos, hogy a Oaulois o hiro 
nyári kacsa.

P á r i a ,  j u liu s  2 5 .

A mai minisztertanácsban Loubet elnök alá
írta az első rendeletet, amelylyel az 1901. julius 
elseje előtt Párisban és a Seine-megyében alapí
tott 26 kongregaeionista iskola bezárását rendeli 
ol, amelyek vagy nem folyamodtak ongedélyo- 
zésért vagy vonakodtak működésüket abbanhagyni. 
A rendelet a holnapi hivatalos lapban fog meg
jelenni és azonnal végre fogják hajtani. További 
o fajta rendelőtöket, melyek a megyékben lévő 
kongregaeionista iskolákra vonatkoznak, nyomban 
a prefektusok erre vonatkozó jelentéseinek bo- 
ér kezéso után fognak kibocsátani.

P irl« , julius 25.
Midőn a S t Ambroise-negyed rondőrbiztosa 

ma délelőtt meggyőződést akart szerezni arról, 
.vájjon u s t  mauri zárdaiskolu apácái eleget

tettek-e a bírói követelményeknek, az apácák nem 
bocsátották be. Az Istoni Gondviselés-zárda apácái 
is kijelentették a náluk megjelent Garonno-no- 
gyedbeli rondőrbiztos előtt, hogy a végletekig 
ellenállást fognak kifejteni. Egyébként a délelőtt 
incidens nélkül folyt lo.

P ir ls , julius 26.
Ma délután az Elysée-palotában több nőből 

álló küldöttség jelent meg, amely kihallgatásra 
jelentkezett Loubet elnök nejénél. Loubetné azonban 
azt üzente a küldöttségnek, hogy nem fogadhat 
el kérvényeket oly kérdésben, amelyek a kormány 
hatáskörébe tartoznak.

P ir ls , julius 25.
Combes minisztorelnök körrendeletét bocsátott 

ki, melyben utasítja a prefektusokat, hogy no 
zárják be azokat a kongregaeionista intézeteket, 
amelyek jótékony jellegűek vagy jóhiszemülog 
engedélyezettek tartják magukat, vagy ható
sági engedély alapján adományok elfogadására 
jogosultak, végül azokat a kongregaeionista 
iskolákat, amolyaknok 6 évi idő van engedvo az 
államosításra. A miniszterelnök mogvárja a pre
fektusok jelentéseit, hogy az egyes intézetek e 
kategóriák közül melyikbe tartoznak, mielőtt el
rendeli az egyes intézetok bezárását. A prefektu
sok jelentései előreláthatólag csak három hét alatt 
érkeznek be.

B alkán-szenzációk.
—  O laszország albániai terve i. —  A m egdorgált S án d o r ki
rály. —  Draga is politizál. —  A b á to r A lavantics. —  A szerb 
korm ányválság. —  Újabb erélyes lépések. — Az inzultált 

nagykövet. —  A khedive és  a  szultán. —

Budapest, ju liu s  25 .

Egy nagy római lap, a Tribuna. utólagos elmél
kedéseket közöl arról, hogy voltaképpen mi célból 
utazott Viktor Emánuel király Pétervárra, lioux szená
tor lapja igy válaszol erre a kérdésre: A király lá
togatásának az volt a célja, hogy Oroszország támo
gassa a balkáni olasz politikát. Az olasz kormánynak 
nem volt semmi beleszólása a balkáni ügyekbe, bár 
Oroszország és az osztrák-magyar monarkhia után 6 
a legközelebbről érdekelt lél. Az osztrák-magyar kor
mány nem engedte meg, hogtf Olaszország diplomáciai uion 
beleavatkozzék az Adrián túli ügyekbe, mert maga akar 
Albániába bevonulni, ahol útjában vau az igen erős 
olasz befolyás. Most azonban, a pétervári látogatás 
után az orosz kormány elismeri, hogy Olaszországnak 
joga van érdeklődni minden iránt, ami az európai ke
leti politikában történik s ebben a tekintetben a hár- 
masszövetség a legkevésbé sem akadálya az olasz 
politikának.

Konstantinápolyból azt táviratozzák, hogy a 
török kormány nagyon gyanakvó szemmel nézi Olasto'fzóf: 
balkáni törekvéseit s meg van róla győződve, n 
Olaszországnak és Oroszországnak egymáshoz vaió 
közeledése csak az osztrák-magyar monarkhia rovására 
történhetik. E közeledés következtében, a török; kor
mány nézete szerint, az orosz-osztrák-magyar balkáni 
egyezmény de facto megszűnik. Az uj helyzet Törökor
szágra nézve csak hátrányos lehet. A balkáni helyzet 
megváltoztatása következtében a legelső alkalommal 
a hármasszövetség is válsága jut, mert a német biroda
lomnak föltétlenül Oroszországgal kell tartania s igy 
az osztrák-magyar monarkhia macára marad. Ezt az 
utóbbi kombinációt egy berlini lap küldi világgá, ügy 
látszik, sokfelé szeretnék már temetni a hármasszö
vetséget.

Olvasóink emlékeznek még a cettinyei esküvőre, 
amelyen jelen volt a legtöbb hatalom képviselője, 
csak Szerbia maradt távol. Vaszics ezredes, Szerbia cet
tinyei követe, kevéssel Mirkó herceg esküvője előtt 
elutazott állomáshelyéről. Az eset kínos íeltünőst kel
tett a fekete hegyek horizontján belül és Nikita nem 
volt rest bepanaszolni a kellemetlen szomszédot a 
cárnál. Atyuska pedig sietett rendet csinálni a balkáni 
oskolában. Kemény dorgatóriumot küldött Belgrádba, 
amiről a következő jelentést olvassuk:

A cettinyei incidens ügyében élénk táviratváltás 
folyt Pétervár és Belgrád közt, Carikw belgrádi orosz 
követ többször volt kihallgatáson Sándor királynál és 
gyakran tanácskozott Vuics miniszterelnökkel. Ezek
nek az értekezéseknek az volt a következménye hogy 
a király utasította Vaszics ezredest, hogy azonnal utaz
zék vissza állomására. Vaszicsot elutazása előtt a király 
két óra hosszat tartó kihallgatáson fogadta és egy saját- 
kezüleg irt levelet adott át neki Nikila fejedelem részére. 
Ezt a levelet a király egyenesen a cár kívánságára irta 
és valószínűleg bocsánatkérést tartalmaz. Állítólag ettől 
a levéltől tette lüggövő a cár a szerb királyi pár fo
gadtatását.

Fiúméból jelentik, hogy Vaszics Milos montenegrói 
követ tegnap odaérkezett és még aznap tovább uta
zott Oettinyébe. Vaszics úgy nyilatkozott, hogy „a 
Cettinyei incidens jelentőségét túlozták" és hogy

„Szerbia és Montenegró közt változatlanul fennáll a 
jó viszony." A követ csak néhány napig marad Cettinyé- 
ben, azután „iürdőbe*1 u tazik ...

Mit is mondhat egyebet hasonló körülmények 
közt egy követi

Mindezért azonban korántsem ' pprehendál Sándor 
király a cárra. Ellenkezőleg, a „legjobb viszonyban* 
van vele, ami kitűnik egy itt következő interviewből. 
A Petersburgszkija Vjedomoszti egy munkatársa hosszabb 
beszélgetést folytatott a szerb királyi párral. Sándor 
király nagy szívélyességgel szólóit az orosz-szerb viszonyról, 
mely különösen házassága óta szinte testvéri jelleget 
öltött. A Bulgáriával való viszonyra térve át, Sándor, 
király ezeket mondotta: >

— Amilyen örvendetes szláv szempontból Fir- 
milián püspök felszentelése, azonképpen sajnálatos az 
ellene mutatkozott erős bolgár oppozioiő. Én mindent 
megtettem, hogy a Szerbia és Bulgária közötti testvéri 
viszonyt lenntartsam és meg fogok ennek érdekében 
a jövőben is tenni mindent.’

A keresztények helyzete Ó-Szerbiában és Ma
cedóniában — igy folytatta a király — az albánok 
fegyelmezetlensége következtében nagyon nehéz. Kedvező 
változást csak a szultán nagylelkűsége teremthet.

•
Draga királyné is sokat beszélt az újságíróval poli

tikáról és kijelentette hogy Szerbia ugyan jó viszony
ban van összes szomszédjaival, de idegen támogatásra 
nem számit és e szerint csak a maga hatalmában kell 
bíznia. Szerbiának nemzeti érdekeit kell követnie és 
o törekvésében Oroszország kétségkívül segítsé
gére lesz.

— Én — igy szólt a királynő — nap-nap után 
imádkozom Ó-Szerbiában és Macedóniában élő törzs
rokonainkért és meg vagyok róla győződve, hogy 
imáim meg fognak hallgattatni . .  •

•
Alavantics-Milinkovics szerb számtanácsos, akinek 

neve a néhány hónap előtti sabáci puccs alkalmából 
lett ismeretessé, most visszatérni szándékozik Szerbiába 
Alavantics ellen ugyanis a sabáczi államcsíny miatt 
kiadták a letartőztatási parancsot, de Alavantics ki
jelentette, hogy nem érzi magát bűnösnek és ezért 
bátran tér vissza Szerbiába.

•
Tegnap a szerb kormány beadta lemondását. 

Sándor király azonban nem fogadta el. Minden jel 
arra mutat, hogy a szkupstina-elnökváiasztás miatt 
keletkezett miniszter válságnak békés lesz a megoldása. 
Stanojevxcs elnök le fog mondani s a szkupstiua a régi 
elnököt, Popovics Kisztát újra meg fogja választant

*
Újabb ,.erélyes lépésekre'* szánta el magát 

Grutcs konstantinápolyi szerb követ. Az erélyes lé
péseket azért tette meg, most már talán századszor, 
mert törökországi mohamedánok és albánok megtá
madták a koszácsi szerb határőrséget és egy embert 
megöltek, négyet megsebesítettek. A követ a bűnösök 
szigorú megbüntetését követeli. A porta természetesen 
megindította a vizsgálatot. S ezzel az ügy az elalvás 
stádiumába lép.

•
A Törökországban nem nagyon népszerű francia 

nagykövet, Constans, majd hogy pórul nem járt. A 
napokban Koniában járt, ahol a válival értekezett a 
bagdadi vasút ügyében. Amikor a nagykövet vissza
tért, Afíun-Karabissar városában a lakosság szidalmak- 
kall illette és olyan feniegetően viselkedett, hogy a 
csendőrségnek kellett közbelépni. A nagy követ azon
nal panaszt tett a portánál és követelte a bűnösök 
szigorú megbüntetését Itt is megindították a vizsgá
latot s az ügy ezzel az elalvás stádiumába lép. «

•
A szultán és az egyptomi khedive közt csak 

nemrég állt helyre a jó viszony, do most, ugylátszik, 
hogy ismét, még pedig végleg kenyértörésre kerül köz
tük a dolog. Ugyanis amikor kibékültek, a szultán 
visszaadta a khedivének Tharsos szigetét, de kikötöttél 
hogy a khedive utasítsa ki Egyiptomból az ifju-törökö~ 
két. Ezt a követelést azonban a khedive nem teljesí
tette, és Angliához appellált, minthogy ez az ország 
tartja megszállva Egyptomot A szultán e miatt na
gyon felháborodott és megszakította a khedivével való 
érintkezést.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.
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— A szász  trónörökös útja. A szász trónörökös 
_  mint lseidből jelentik — ma onnan Münchenbe 
utazott. A király az elutazás előtt a trónörökös szál
lására hajtatott, azután pedig kikisérte a trónörököst 
a pályaudvarra, ahol melegen elbúcsúzott tő é és két
szer megcsókolta. A király nagy rendjellel tüntette ki 
a trónörököst.

— UJ m űegyetem i tanár. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Ferenczy József mű
egyetemi nyilvános rendes tanári oimmel és jelleggel 
1Ö.ruházott nyilvános, rendkívüli tanárt a budapesti 
Józsel-müegyeteuien a magyar irodalomtörténet nyil
vános rendes tanárává nevezte ki.

— F áik  Mikha üdvözlése. Dr. Fáik Miksa or
szággyűlési képviselőnek, aki tudvalevőleg Kőszeget 
képviselte első Ízben az országgyűlésen, dr. Sissovics 
Miklós polgármester a következő jegyzőkönyvi kivo
natot, Kőszeg város közönsége tiszteletének jelét, 
küldte:

Kivonat Kőszeg szab. kir. város képviselőtes
tületének 1902. évi julius hó 8-án tariott rendes 
közgyűlése jegyzőkönyvéből. A napirend meg
kezdése előtt elnöklő polgármester indítványozza, 
hogy Fáik Miksa ur Ö méltósága, aki több mint 
harminc éve dis; polgára várssunknak, a város 
közönségének tisztelete és ragaszkodása jeléül 
jegyzőkönyvileg üdvözöltessék. Ezen jegyzőköny
vileg leendő üdvözlést a közgyűlés egyhangúlag 
és közbe.yesléssel elhatározza. Jegyezte é3 kiadta : 
Altszlényi Károly városi jegyző.

— A K ossuth-ünnep. Kossuth Lajos születésé
nek századik évfordulója megünneplésére alakult pol
gári bizottság ma este 8 órakor Lakatos Miklós 
országgyűlési képviselő elnöklete mellett a Sas-Kör
ben értekezletet tartott. Az értekezleten bejelentette 
az albizottság, hogy a lővárossal és Kossutn-párt- 
tal érintkezésbe léptek s elnatározták, hogy az 
ünnepet együttesen ülik meg. á t  ünnep részleteit 
eddig a következőképp állapították meg: Szeptem
ber 19-én reggel ébresztő-zenével, délelőtt istentisz
telet a lutheránus templomban, délután kivonulás 
Kossuth Lajos sírjához, amikor is a lő város a mau
zóleum alapkövét helyezi el. Szeptember 20-án ban
kett lesz, 21-én körmenet és népgyülés, melyen a 
vidéki városok képviselői is részt vesznek. Térkővics 
mérnök indítványt nyújtott be, hogy a Dunán a ki
világítás napján tűzijátékot rendezzenek. Az indít
vány fölött a következő értekezleten döntenek. 
Kassa város Péchy Zsigmond főispán elnöklete alatt 
tartott mai közgyűlésén elhatározta, hogy Kossuth 
születése századik évfordulóját díszközgyűléssel ün
nepli meg. A polgármester elnöklete alatt bizottságot 
küldtek ki a programra megállapítására.

— Konvéd-hadaproduk felavatása. A Ludovika 
Akadémia növendékei jelenleg Ausztriában harcászati 
tanulmányúton vannak a másik része pedig a íővaros 
környékén terepíölvételi gyakorlatokat tart. A növen
dékek augusztus elején térnek viss-a Budapestre, 
hogy az augusztus 18-iki ünnepségekre elkészüljenek. 
Ezen a napon lógják felavatni a Ludovika épületének 
udvarán azokat a növendékeket, akik sikeresen elvé
gezték tanulmányaikat és valamennyien hadnagyokká 
lesznek. Az uj tisztek legnagyobb része a honvéd
gyalogsághoz és a houvédbuszárokhoz kerül, de van
nak olyanok is. akik a közös hadsereg csapataihoz 
mennek. A löiavató ünnepély — a vérmezőn tartandó 
csapatszenile után — délelőtt 11 órakor a kápolnában 
tartandó hálaadó istentisztelettel veszi kezdetét azután 
a leiavatandó iljak már tisztiruhába öltözötten kivo
nulnak az udvarra és a parancsnok és az egesz ta
nári kar előtt leteszik az esküt. Az ünnepély fényét 
az is emeli, hogy báró Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszter is jelen lesz fényes katonai kísérettel.

— Ledoohowskl temetése. Jírfwaból tatiratun- 
zák: Ma délelőtt vitték át gróí Ledochowski bíboros 
holttestét a propaganda épületéből a St.-Laurentia- 
teinplomba Lucinába. A gyászkocsi mögött mentek a 
propaganda tisztviselői és a kollégium növendékei. 
Ezután az elhunyt rokonai a legközelebbi barátai 
következtek. A templomban, amely előtt nagy nép- 
tömeg gyűlt egybe, majdnem az összes Rómában 
időző bíborosok, több püspök, a pápai udvar, a vati
káni diplomáciai képviselők, akiket szemé y  szerint 
hívtak meg, a lengyel és a német gyarmat tagjai és 
nagy számú előkelő közönség jelent meg. A gyász
misét Sammucctti érsek mondotta a Sixtus-kápo na 
énekeseinek asszisztenciája mellett. A Rampolla bíboros 
által osztott áldással a gyászünnepség véget ért. Ez
után a holttestet a temetőbe vitték.

— A Hadlk-huszárok ünnepe. Aradról jelentik, 
hogy a Hadik-buszárezred holnapi jubileumára nagy
ban készülődnek. Ma érkezett oda az ezred kikindai 
osztálya és több magasrangu katonai előkelőség. Az 
ünnepségen a megye és a város hatóságai és az 
egész társadalom részt vesz. A megyo a apitványt tett 
a jubileum emlékére.

— Véres kardpárbaj. Aradról táviratozzak: Bődi 
Bódog magánhivatalnok s Kovács Ferono tanító kö
zött ma lovassági kardokkal, végkimerülésig, bandase

nélkül párbaj volt. Bódi a könyökcsuklóján csontig 
ható mély vágást kapott; a kard a lőütőoreket is 
átvágta. Kovács csak vállán kapott kisebb karcolást. 
A lelek kibékültek. A párbaj oka összeszólalkozásból 
eredt lettlegesség volt.

— A szegény gyermekek védelme. Egy nagy
váradi távirat jelenti, hogy Bosnyák Zoltán mi
niszteri osztálytanácsos dr. Karsay Sándor miniszteri 
titkár kíséretében pár nap óla Nagyváradon időzik, 
hogy megvizsgálja az ottani gyermekmenhely ügy
vezetését. A vizsgálatra a belügyminisztérium szám
vevőségének az a jelentése adott okot, hogy az 
ottani menhelyben feltűnő nagy a gondozásra vállalt 
gyermekek 6záma és a belügyminisztériumban azt 
hitték, hogy a gyermekek íelvételo körül történnek 
szabály talauságok. Bosnyák Zoltán, aki az elhelyezett 
és a hatósági gondozásba vett gyermekek ügyét 
országszerto vizsgálja, a nagyváradi menhelyen gon
dozott nagyszámú, mintegy 1058 gyermek fölvételé
nek okát abban találta, hogy nemcsak nagyváradi 
illetőségű, do környékbeli, sőt Erdélyből származó 
elhagyott gyermekeket is helyezőit el a rendőrható
ság. Sokat közüiök csupa jóakaratból nyilvánított 
elhagyottaknak s igy sok olyan gyermeket gondoz
nak a menhely költségén, akiknek keresetképes szü
lőik vannak. Ezt az anomáliát megszüntetni, célja 
a vizsgálatnak® Bosnyák miniszteri osztálytanácsos 
pár napig marad még Nagyváradon és befejezvén a 
vizsgálatot, értekezletre fogja összehívni az ottani 
illetékes köröket, hogy megismertesse azokat az 
irányelveket, amelyek az elhagyott gyermekek védel
mét célzó intézkedéseknek alapjául szolgálnak. A mi
niszteri kiküldött Nagyváradról Aradra utazik és 
Arad vármegye területén fogja folytatni a vizsgálatot.

— V ad n ay  K ároly  n a g y b eteg . Vadnay 
Károly, a magyar irodalom e kitűnősége — mint 
mély részvéttől értesülünk — súlyos betegen fek
szik. Miksa-utca 8-ik szám alatt lévő lakásán. 
A hetvenéves öreg ur régi gyomorbajban szen
ved s életerejét ez rendítette meg annyira, hogy 
az orvosok már lemondtak életéről. Ma éjjel már 
annyira rosszul volt a beteg, hogy elvesztette 
eszméletét és senkit sem ismer meg. Fia, Vadnay 
Tibor és vejo, Herczeg Imre, továbbá leánya és 
unokája állandóan betegágya körül vannak. Az 
orvosok véleményo szerint a katasztrófa elkerül
hetetlen s a beteg aligha éri meg a reggelt.

— Az e ’öléptetCB. Jtólnből Írják: Négy altiszt, 
akiket felsőbb hatóságuk előléptetésre ajánlott, elha
tározta, hogy mivel az előléptetés soká késett, szemé
lyesen a királyhoz lordul panaszszal. Ezért a Tataiból 
érkező királyt megvárták a kastály sorompója előtt. 
Alig szállott ki az uralkodó a kocsiból, amikor az 
egyik altiszt igy szólt hyzzá:

— Felség, alázatos kérésünket kívánjuk elő
terjeszteni . . .

Do nem folytathatta tovább, mert a király lein
tette őkel, a főhadsegéd pedig kiutasította őket a 
kastélyból. Erre az altisztek a kastély egy másik 
kapujánál foglaltak állást Onnan is e'kergették 
őket A íőhadsegéd később a kastély belsejében, a 
hadsegéd szobája előtt levő folyosón találta meg a 
tolakodó altiszteket. Ekkor már e hivatták a rendőr
igazgatót és a térparancsnokot. A rendŐigazgató rá- 
bcok az aliib^.tkre:

Ex fvgjálok VobziibLui az altiszti rangjel-
zeaiea^L

Ane az igy fűuKt
— Nos, jól van, hát vouü el löm.ik.
Végül a térparancsnoknak sikerült a felizgatott 

einujfckct megnyugtatni és rávenni őket, hogy ezred- 
parancsnokságukhoz térjenek vissza, .Szegényeket ott 
szigorúan megbüntetik.

— Belratások az Iparművészeti iskolába. Az
ipani.tivészQti iskolában a rendes növendékek beira- 
tása szeptember 10-én, a vondéglátogatóké pedig 9-én 
történik. Az iskolába rendes növendékül azokat ve
szik lel, akik 15-ik életévöket betöltötték és valame
lyik középiskolának negyedik osztályát sikeres ered- 
ménynye. elvégezték. Vendéglátogató lehet mindenki, 
aki betöltötte a 15-ik esztendőt, do viszont rajzokkal 
köteles igazolni, hogy a választott szakmához szük
séges képzettséggel bir.

— Kalandos gyémántok. New-York egykori 
polgármesterének, Btrongnak fia eltűnt és negyed
millió dollár (egy és lél millió korona) értékű gyé
mántokat vitt magával. A gyémántok kedvesének, 
Lady Hopenok tulajdonát teszik, ki még egy angol 
lord neje. A  rendőrség körözőlevelot bocsátott ki. 
Lady Hope már ismételten szerepelt a new-yorki 
botrány-krónikában. Mint sanzonetténekesnő, megis
merkedett lord Hopevel, Anglia egyik leggazdagabb 
arisztokratájával, ki később ol is vette. Rövid házas
ság után a lady unalmasnak találta férjét és egysze
rűen íaképnól hagyta, do előbb magához vette lord 
Hope értékes családi ékszereit, melyek közt a híres 
„kék gyémántok" is voltak. E híres gyémántokkal 
szökött meg a lady legújabb kedvese.

— Ú jságíró-egyetem . A berni sajtókon- 
grosszusnak vége van s Őszintén szólva, ez a 
kongresszus se igen különbözött a többitől. Föl
vetettek egy csomó kérdést és adtak rá egy csomó 
feleletet. Egységes határozat, valami az egész 
újságírást kiható intézkedést nem hoztak a Bern
ben összejött urak, ami azonban természetes is. 
A legtermészetesebb éppen a sajtóban, ami nem 
egy egységes, az egész világon egy kaptafára húz
ható szervezet, hanem maga a legeszményibb 
szabadság. Azért hát igazán üres szalmacséplés 
például arról beszélni, hogy mit lenetno tenni a 
sajtó hangjának elparlagiasodása ellen a polémiák
ban ? Semmit. Texasban minden körülmények 
között másképpen csinálják az újságot, mint pél
dául a jámbor Münchenben — s a vérmérséklet, 
az egyéniség karakterisztikuma ellen kongresszusi 
törvényt hozni nem lehet. Annál kevésbé, mert 
néha szükség van arra, hogy a legszubjektivebb 
hang szólaljon föl a sajtóban — s ezt akarnák 
tönkretenni határozatokkal? — Egy okos dolgot 
azonban produkált a kongresszus, ha ugyan majd 
csakugyan kisül, hogy a derék kozdés jóravaló 
intézménynek bizonyul a tapasztalatban. Megcsi
nálták a már régóta emlegetett ujságiró-egyetemet. 
Azt az univerzitást, amit az újságíráson kívül 
álló körök állandó mumusnak tartogatnak a sajtó 
megijesztéséro és lehetőséges ledegredálására. A 
kongresszus befejezése után Stein Lajos egyetemi 
taöár lakomát adott a kongresszus tagjainak tisz
teletére s ezen a lakomán pattant ki a titok, hogy 
ezután fakultása lösz a berni egyetemen az újság
írásnak is. Grobot tanulmányi főigazgató árulta 
el a dolgot és pedig hivatalosan a kormány ne
vében. Most már csak az a kérdés, hogy vájjon 
újságírókat vagy professzorokat fog-e nevelni az 
egyetem. Az újság szolgálatában tudniillik ez 
nagyon fontos — és pedig nem a sajtó, hanoin a 
közönség érdekében.

— Hatvan év m últán. Mocsonakről Írják, hogy 
az 184^-ik évben Egerben végzett iskolatársak a 
nyitrai püspök nyári kastélyában találkozásra jöttek 
össze. Az 1812-ben végzett iskolatársak közül hár
man jelentek meg és pedig a házigazdán Bende Imre 
püspökön kívül Ginóczy Flőris kir. tanácsos, székes
le jórvári kir. közjegyző és Ocsovszky Antal nyugalma
zott esperes-plébános. Kettő súlyos betegség miatl 
táviratilag emlékezett meg életben levő iskolatársai
ról. Tíz év előtt, mikor szintén találkozójuk volt. 
21-en voltak, mig most csak 5-en vannak életben. Á2 
ünnepély Bende Imre püspök házikápolnájában folyt le 
s maga a főpap tartotta nagyszámú közönség jelenlé
tében az isteni tiszteletet A káptalan és a vidéki 
papság nagyobb része, úgyszintén a közbirtoko3 osz
tály több tagja is megjelent az ünnepségen. A nap 
folyamán a püspök a tisztelgők seregét fogadta, köz
tük az iskolás gyermekeket, úgyszintén a püspök 
által alapított leánynevelő intézet növendékeit, kik 
ünnepi ruhában, virággal kezükben a Hymnusz és 
más magyar dalok el ének lése után, minden iskolából 
egy-egy növendék tiszta magyarsággal üdvözölte a 
megjelent iskolatársakat. Este lampionos menetet ren
deztek, mely alkalommal a községi jegyző a polgár
társak nevében üdvözölte az iskolatarsakat és kérte 
a püspököt, hogy engedje meg, hogy e nap emléke 
a kastély falában megörö kittess ék. Ezután tűzijáték 
volt és az egész város ki volt világítva. Az öreg 
iskolatársak e nap emlékére 200 koronát adtak a 
nyitrai F. M. K. E.-nek és elhatározták, hogy Öt év 
múlva ismét összejönnek.

— A m&xtlntquei áldozatokért. A martiniqueiek 
íelsególyezésére a Budapesti Újságírók Egyesületéhez ma 
két korona adomány érkezeit Béres Ferenctől (Buda
pest). Ezzel a legutóbb kimutatott 10.600 korona 03 
fillér és 10 lrank gyűjtés összege 10.602 korona 03 
fillér és 10 lrank.

— Egy Jótékony Intézmény. Ismeretes, hogy a 
fővárosban fennáll egy oly intézmény, moly szegény 
anyák egy éven aluli csecsemőinek sterilizált tejet 
oszt ki. Ezt a jótékony intézményt napról-napra töb
ben veszik igénybe azok a szogónysorsu asszonyok, 
akiknek nincs módjukban gyermekeik szoptatása* 
Eddig 7500 adagot osztottak ki a sterilizált ingyen
tejből. Dr. Schermann Adolf székesfővárosi orvos meg
tekintette az intézetet, amelyről a legnagyobb elisme
réssel emlékezett meg, azonkívül a főváros legkivá
lóbb orvosai felkeresik a telepet, amelynek eredmé
nyes tevékenységét melegen dicsérik.

— Házasság. Görög Mór magyar államvasuíi 
hivatalnok eljegyezte Simon Gina k.sasszonyt, £tmo» 
Éliás löldhirtokos leányát Nagy-Somkutrói.

— Plébánia Tömörkényben. Csongrádről Írják: 
Tömörkény csongrádmegyei községben örökös viszály
ban élt a nép papjával, illetve segédlelkészóvel, aki 
mint a mindszenti plébánia segédlelkésze volt Tömör
kényre küldve. Most úgy segiteít magán a község 
lakossága, hogy a legutóbbi közgyűlésen egyhangú
lag elhatározták, hogy önálló plébániát alapítanak évi 
1600 korona fizetéssel.
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— A bivalyok. A pécsi sörfőzőben bi
valyok húzzák a sörös kocsikat.

— Bivalyok?
— Igen. bivalyok. Mert a bivaly igen in

telligens állat Tudja, egy bivaly, az . . . Nem is 
hiszi, hogy mi az : egy bivaly.

— Mi volna? Egy bivaly.
— Ohl On téved. A bivaly az egy kiváló 

teremtés, egy gondolkozó, szellemes és müveit 
egyén. Azt nem is hiszik . • • Csak egy hi
bája van?

— Csak egy?
— Egy. Tudja, a  bivaly sokat iszik.
— No, az nem baj. Van elég viz.
— Viz? Hát azt hiszi ön, hogy a bivaly 

vizet iszik? Vizet? Nemi Olyan bivaly már nincs 
a világon, aki vizet iszik.

— Hát mit iszik?;
— Mit? Hát ön mit iszik?
— Sört,
— N ahát A pécsi sörföző bivalyai is sört 

isznak. Önök mind azt hiszik, hogy más nem is 
érti, hogy miképpen kell jól élni. S tölteszik egy 
bivalyról, hogy vizet iszik. Még eljön az ideje...

— Minek az ideje.
— Minek ?1 Tudja meg, hogy eljön még az 

ideje annak is, hogy a bivalyok pezsgőzni fognak.
— Ne m ondjál. . .  Ha szabad tudnom, miért 

isznak sört a pécsi bivalyok?
— Miért? Haha! Látja, most már érdekli a 

dolog. Üljön ide mellém, húzza közelebb a szé
két a kandallóhoz. Élfogom beszélni. T ehát. . .  
A bivaly nagyon munkabíró teremtés. Két bivaly 

éldául munkabíróbb, mint négy ökör, ennélfogva 
olond az, aki négy ökröt tart, mikor két bivaly 

is elég. Csakhogy a bivalynak van egy hibája.
— Tudom Sört iszik.
— Nem. Csökönyös. S ha a bivaly csökö

nyös, vasvillával sem tudja elmozdítani a helyé
ről. Én azt hiszem, hogy mikor csökönyös a bi
valy, akkor józan, vagyis nem bolond, hogy dol
gozzék. Mit kell tehát tenni?

— El kell bolonditani.
— Nagyon helyes. S hogy lehet elbolon- 

ditani ?
— Nem tudom.
— Hát hogy bolonditják el az embert ? Hogy ? 

Pálinkát adnak neki vagy sört. Adnak tehát sört 
a bivalynak. Az itallal minden bivalyt rálehet 
birni arra, hogy a megszakadásig dolgozzék. A 
pécsi sörgyáros tehát elővesz egy félliteres üveg 
sört s azt beleönti a bivaly szájába.

— S használ?
— Föltétlenül. Attól a bivaly hőssé lesz. 

Még a tüzbe is belemegy. S ami fő a legnagyobb 
terhet is elcipeli. Megszakad bele, de cipelt Holta 
napjáig cipeli.

— Ez igazán érdekes,
— Nagyon . . .  Csak bánni kell tudni a 

bivalyokkal. Egy kis sör s minden rendben van.
— Nagyszerül
— Nem is olyan nagyszerű. Szeretném 

tudni, miért vált be az az embereknél? Miért ne 
válna be a bivalyoknál ? . • • Hát nem mind
egy az?

— A BcJtókongresBBas. Kernből táviratozzak, 
hogy a nemzetközi sajtó-kongresszus alkalmából teg
nap este közös lakomára ültek össze az olasz és a 
svájci sajtó képviselőt Büchler, a Bund lő szerkesz
tője, a svájoi sajtó nevében az olasz kollegákat és 
Olaszországot éltette, Az olasz sajtó nevében Ferraris 
mondott köszönetét, aki beszédét, amelybe a svájci 
kollegákról és a svájoi népről, mint Olaszország ba
rátairól emlékezett meg, Svájo éltetésével iejezte be. 
Óról Kue/stem, osztrák-magyar követ az osztrák és 
magyar sajtó képviselőinek tiszteletére estét adott.

— Szent látván napja és a  vasutak. Az állam
vasutak igazgatóságától kapott értesítés szerint Szent 
István napja alkalmából a magy. kir. államvasutak, 
valamint a kassa-oderbergi vasút magyar vonalainak 
összes állomásairól — az üzemükben álló helyi ér
dekű vasutak állomásainak és a szomszédos forga
lomnak kizárásával, mindahárom kocsiosztályra nézve 
úgy a gyors- mint a személyvonatokon Budapestre 
mérsékelt áru menettérti jegyeket adnak ki. Ezeket a 
jegyeket augusztus 16—20. napjain — az utóbbi na
pon azonban csak a reggeli órákban — valamennyi 
személyszállító vonathoz (ezpres vonatok kivételével) 
kiadják. A menettérti jegyek Ő napig érvényesek, oly 
módon, hogy a kiadás napját első napnak számítva, 
a visszautazást legkésőbb az 5-ik napon éj tél előtt 
meg kell kezdeni. Megjegyzendő, hogy a visszautazás 
legkorábban csak aagu6ztas 20-án délután történhe- 
Ük, korábbi visszautazás esetén a jegyek érvénytele
nek. Útmegszakításnak sem menet, sem jövetkor nincs 
helye. Gyermekekre nézve külön kedvezmény ninos.

— Öngyilkos hussár. Az aradi honvédhuszár- 
kaszámyában öngyilkos lett egy Bulboka János ne
vezetű huszár. A szokásos sablont nem lehet odaírni 
az eset után. Nem azért halt meg, mert talán kínoz
ták, verték, mint ahogy már másvilágra expediáit sok 
legényt a katonai brutalitás. Meghalt, mert szerelmes 
volt — a feleségébe. Október óta volt katona s ami
kor berukkolt, már leleséges ember volt. Nagyon ne
hezen hagyta otthon az asszonyt, s azóta is folyton

kesergett utána. Megpróbált egy csomó praktikát is 
amivel kiszabadulhatna a katonaságtól, de semmi se 
sikerűit. Végre is megunta a kesergést és fölakasz
totta magát a szerszám-kamarában. Mielőtt azonban 
ráhatározta volna magát az öngyilkosságra, egy nagy 
darab kenyeret és sza ormát lalatozott be. Talán azért, 
hogy ne legyen éhes odaát, Mire megtalálták, már 
meg is volt halva.

— T anügyi k in evezések  és áthelyezések .
A hivatalos lap mai száma közli, hogy a vallás- 
és közoktatásügyi miniszter kinevezte Stngner János 
nagy-szent-mik. ősi állami polgári iskolai helyettes- 
tanítót az a.só-kubini állami polgári iskolához és 
Steán Gyula szigetvári állami polgári iskolai helyet- 
tes-tanitót ugyanezen iskolához a XI. fizetési osz
tályba segédtanítókká, Tompa József felső-tern) ói 
állami elemi iskolai tanítót a kis-iratosi állami elemi 
iskolához áthelyezte, Bácsi Albert, György Ignác és 
Sándor Etel okleveles tanítókat, illetve tanítónőt 
ugyanosak oda rendes tanítókká, illetve tanító
nővé kinevezte; Jankovich Miklós ungvári állami 
elemi iskolai tanítót a nagy-becskereki állami elemi 
iskolához jelen minőségében áthelyezte és Baaden 
Károly, Bányai Jakab. Dienstl Emília, Fiscber 
Mór, Fröhlion Pál, Kuss Berla, Osztie Béla. Pálffy 
Etel. Szabó Sándor, Szalaynó Schiller Teréz, Szeglü 
Sándor, Szilvásy János, Vári Mihály, Végiing István. 
Jankovichné Bukovszkv Erzsébet, báró Pásztor.y Má
ria Terézia, Jankovich Miklós okleveles tanítókat, il
letve tanítónőket ugyancsak a nagy-becskereki állami 
elemi iskolához kinevezte, Béresé Gy>la ó-radnai ál
lami elemi iskolai ‘.anitót a simonyralvai, Sturovics 
Antal radna-borbereki állami elemi iskolai tanítót az 
ó-radnai állami elemi iskolához áthelyezte és Vesz- 
tergom Mório okleveles tanítót a radna-borbereki; 
Klingler Ferenc okleveles tanítót az almás-kama- 
rási; Láncz Józseí okleveles tanítót a lelső-temyói; 
Mardán Jeromos, Lancrajon Dénes és Kezdi János 
obleveles tanítókat a szelistyei állami e'emi népisko
lához rendes tanítókká kinevezte ; Bella János brez- 
nóbányai állami elemi iskolai tanítót a tiszasülyi 
állami elemi iskolához áthelyezte és Szatmári Zsig- 
mond meg Zsidy Gizella okleveles tanítót, illetve 
tanítónőt ugyancsak a tisza-sülyi állami elemi népisko
lához ; Pólyák Mátyás. Brauner Lajos, Dobosy 
Elek, Fischerné Dugovich Borbála, Mencsev Já
nos Károly, Polesinczky Emil, Polesinczkyné Zrínyi 
Ilona, Thorday János okleveles tanítókat, illetve 
tanítónőket a Csáktornyái állami elemi népisko
lához rendes tanítókká, illetve tanítónőkké kine
vezte ; Zslinszky Cziprián aszósi állami elemi 
iskolai tanítót a kis-próna-pollnszi állami elemi 
iskolához áthelyezte, Barton Mária okleveles tanító
nőt pedig ugyanoda; Sükösd Ferenc állami ménes
intézeti elemi népiskolai tanítót és Őükösdné Rajniss 
Józsa okleveles tanítónőt, meg Horváth Imre ok 
leveles tanítót a szanki: Oravetz Róbert okleveles 
tanítót pedig a szepesszombati á.iami elemi nép
iskolához rendes tanítókká, illetve tanítónőkké ki
nevezte : Ghyczy Béla burszentgyőrgvi és Szent- 
irmay Izabella ref. kováesházai állami elemi is
kolai tanítót, illetve tanítónőt a kunágotai állami 
elemi iskolához helyezte át és Kun László, Kré- 
besz Gyula. Fülöp Sándor, Blozsán Kálmán, Csath 
András okleveles tanítókat ugyancsak a kunágotai; 
Medzihradszki Verona okleveles tanítónőt a mező- 
telegdi; Kamaráth Ottilia okleveles tanítónőt a za- 
hói, Martin Mária okleveles tanítónőt a sztarcso- 
vai; Aiexay Juha okleveles tanítónőt a nagvszei- 
menczi; Kozámé Fodor Piroska okleveles tanító
nőt az ippi áliami elemi népiskolához rendes 
tauitókká. iletve tanítónőkké uevezte ki; továbbá 
Nagy Sándor oláhnjfalusi állami elemi iskolai ta
nítót a relormátos kovácsegyházai; Jánosi Nándor 
csongrád-mindszenti állami elemi iskolai tanítót a 
bur-szent-györgyi; Bachrathy István rákoskeresztúri 
munkás-otthoni állami elemi iskolai tanítót az Ör
kényi ; Burger Fereno kispesti állami elemi iskolai 
tanítót a rákos-keresztúri munkás-otthoni és Vadász 
István g, öngyösi állami elemi iskolai tanítót a kis
pesti állami elemi iskolához, jelen minőségűkben; 
Nagy József alamori. meg Kovách Aladár medvési 
állami elemi iskolai tanítókat kölcsönösen, végül 
Szabó János és Szabónó Kosztika Laura perlaki ál
lami elemi iskolai tanítót, illetve tanítónőt a nada- 
bulai és Placht Artúr csongrádi gazdasági szaktaní
tót a gyöngyösi állami elemi iskolához, jelen minő
ségükben áthelyezte.

— Ab egyiptom i kolera. Londonból jelentik, 
hogy Kairóból nagyon komoly* hírek érkeznek a ko
lera terjedéséről. A járvány olyan rohamosan terjed, 
hogy a hatóságok is valósággal kétségbe estek. Az 
angol ezredek elköltöznek a pusztaság felé. Tegnap 
Kairó egyik városrészében negyvenkét megbetegedés 
történt. Sok ember munkaközben halt meg, — Egy u abb 
kairói távirat szerint a kolera egész Kairóban elter
jedt. Tegnap 78 kolera-esetet hivatalosan konstatál
ták. Az emelkedés a mai nap folyamán jelentéktelen 
volt, de a szám még nem ismeretes. A kolerameg
betegedések összes száma Musahban és Kairóban e 
hó 15-ike óta 307, melyek közül 227 halálos lefolyású 
volt Ez idő szerint 63 beteg áll kezelés alatt Az 
összes egyiptomi csapatokat Kairóból áthelyezték az 
abbassyei táborba.

— Wyárl m ulatság. A Visszhang jőtékonyoélu 
asztaltársaság a ózűnidet gyermektelep javára augusztus 
3-ikán hangversenyuyel egybekötött nyári mulatságot 
rendez Mátyástöldön a Somerer-léle parkvendóglőben. 
Jegyek a rendezőség hivatalos helyiségében (VI., 
Andrássy-ut 3(J.) naponta este 8—9 órák közt, továbbá 
Barta Lajos könyvkereskedésében (V., Lipót-körut 
20.) kaphatók.

— A z asszony utazik . Bécsnek nemrégi
ben egy bádogos-legény volt a szenzációja. Ez az 
ember valami amerikai újság pályázatára reflek
tálva, úgy járta be tudniillik Európát, hogy há
romkerekű gyerekkocsiban maga előtt tolta a fe
leségét, meg talán a kis leányát is. Nohát ne
künk is mog van a szenzációnk. Gyerekkocsi, 
benne összekucorodva az asszony és mögötte a 
férj, aki taszítja az alkalmatosságot. Hanem am i 
szenzációnk egy kicsit szomorú. Nyitramegyéből, 
Olicsról jött ilyen különös alkalmatossággal Bu
dapestre a házaspár. Tótok, szegény tót emberek. 
A férfinak Csárán az egyik neve, a másikat nem 
tudjuk. Ez a bizonyos Csárán elég megelégedet
ten élt a maga nyomorúságos kenyerén odafenn 
mindaddig, mig beteg nem lett az asszony. Ezt a 
csapást azonban már nem bírta ki a vagyoni ál
lapota. örvöst nem tudott vinni az asszonyhoz, a 
mindenféle tudós asszonyok nem tudtak segíteni 
rajta — és a szegény ember a maga nagy 
töprengésében kitalálta, hogy majd segítenek a 
betegen Pesten. Sok itt az okos doktor. Hamaro
san el is határozta, hogy idehozza az asszonyt. 
De hogyan ? Pénze vasútra nem volt, kocsira még 
kevésbbó, az asszony járni nem tud, hát valami 
okosat kellene kieszelni. Ki is őszeit végre vala
mit. Egy rozoga gyerekkocsiba ültette az asszonyt 
s aztán betolta Budapestre — két hét a la tt Út
közben ottok is, meg nem is s itt-ott kaptak egy- 
egy krajcárt is a koldus konyér mellé, amin szi
vart vett Csárán és füstölve tolta előre a kocsit. 
A derék becsületes kocsit, amely éppen a pesti 
vámnál rogyott össze az asszony alatt. Itt már 
aztán nem volt nagy baj, hogy összeroppantak a 
kerekek. Másik kocsi jött az asszonyért Csengős, 
két jó lóval, zsinóros sapkás kocsissal. A mentők. 
S miután Csáráut megnyugtatták, hogy most már 
jó kezekben van a felesége, megfordult a derék 
ember és elindult haza. Majd aztán eljön újra, ha 
az asszony jobban érzi magát.

— Eltog-ott pénzham isítók. A rendőrség már 
hosszabb idő óta figyelemmel kisérte Tóth József bol- 
dogi születésű 40 éves kereskedőt akinek a Drógely- 
utoa C-ik számú házban fa- és szénüzlete van. Tóth 
ellen ugyanis az a gyanú merült löl, hogy hamis öt
koronásokat és egyforintosokat gyártott A rendőrség 
a napokban házkutatást tartott Tóth Gát-utca 19. 
számú lakásán, ahol nagymennyiségű gipszöntvényt, 
ólmot és ólomolvasztó edényeket talált. Erre Tóth Jó
zsefet letartóztatták s tovább folytatták az ügyben a 
nyomozást, amelynek során letartóztatták a bűntársát 
is, Dékán József kecskeméti szüietésii húszéves fog
lalkozásnélküli cipészsegédet, aki Sándor nevű barát
jával tegnap egy fazék hamispénzt vitt Tóth Gát
utcai üzletébe. A rendőrség éppen akkor fogta el, 
amikor a boltba lépett. A Sándor nevű ember meg
szökött. A rendőrség körözi.

— A MartlDlque-tinnepély „ ő s  Budavárában**. 
Ju ius hó utolsó napját a városligeti tündérváros kizá
rólag a jótékoyságnak szenteli és az aznap be.olyó 
tisztajövedelmet a Martinique szigeten történt bor
zalmas katasztrófa éetbeumaradt károsultai nyomorá
nak enyhítésére lord tja. A nagyszabású ünnepélyre 
/riedmann igazgató már napok óta szorgos előkészüle
teket tesz. Á főváros ez egyetlen nair méretű mulató
helye az ünnepély estéjén valóságos lényárban fog 
úszni és rendkívüli pompás díszítései bizonyára köz- 
íeltünést fognak kelteni, úgy hogy a dísz-ünnepély 
méltó keretben játszódik le Csütörtökön, e hó Bl-ikén 
már délután 3 órakor nyílik meg a terület. Dé után 
8 órától kezdve külön katonazenekar játszik, melyet esti 
8 órakor a honvédzenekar vált fel. A máris fényesen fel
díszített mecsetben gyermek-szépségversenyt tartanak, 
melyen 10 éven alóli gyermekek vehetnek részt. Ez
alatt a nagvszinpadon a látogatók szórakoztatására 
belépődíj nélküli nagy előadás lesz. valamint a Prandx- 
lóié szinház is ingyenes előadást tart. Az estély mű
sorának fénypontja a Carré-cirkusznak mintegy 510 
személyből álló jelmezes diszfelvonulása lesz Carré 
Oszkár igazgató és Carré kisasszony vezetése alatt. 
A felvonulásnak 3 része lesz. Az elsőben a Carré- 
család, a másodikban egy XIV. Lajos korabeli va
dásztársaság pazar díszben, a harmadikban japáni és 
kbinai csoportok vesznek részt. A le.vonulás méltó 
beiejezése ^impozáns tűzijáték lesz a Mont-Pelée kitö
résével. Ejféli 1 órakor sorsolják ki az automobilt. 
Az első ötezer látogató belépőjegyéhez ingyen kap 
egy automobil sorsjegyet. A be épődij 2 korona lesz 
és az ünnepély estéjén a bérletjegyek kivitelével 
mindennemű más szabadjegy érvénytelen.

— A R ottsnb iller-utoa tolvaja. Nagy feltűnést 
keltett annak idején az a ritka vakmerőséggel végre
hajtott lopás, amelynek hőse Kamrák János vállai 
születésű 25 éves aszlaltmunkás. Május 8-án történt, 
hogy Hamrák vezetésével mogjelent egy csapat mun
kás a Rottenbiller-utca 60—62. számú iskola előtt. 
Szerszámokat, kocsikat vittek magukkal, elzárták az 
utcát és egy nap s egy éjszaka felszedték és elvitték 
a faburkolatot. Később kiderült, hogy a burkolatot 
ellopták s a rendőrség megtette az intézkedéseket az 
agyafúrt tolvaj kinyomozására. Rájött a rendőrség, 
hogy Hamrák János volt a tolvaj, de ennek sike
rült küllőidre menekülnie. Megelőzőleg eladta a 
lopott faburkolatot, azután Batistella Péter mun
kástársától — aki előtt mint munkavezető szere
pelt — nagyobb kölcsönt kért. Majd felkereste
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Huzdla Elek belvárosi kereskedőt s eladásra ajánlott 
egy kocsi laburkolalot. íluzella megkötötte az üzletet 
és kifizette az árát Hamrák zsebrevágta a pénzt és 
eltűnt. Német-Palánka felé ment, ahol egy éjszakát 
sógoránál, Füle Péter vasúti őrnél töltött. Éjszaka 
feltörte a sógora szekrénvét és 114 korona értékű 
aranynemüt ellopott s megszökött. Ezután Brünnben 
telepedett le. Ezután történt, hogy a brüni cirkusz a 
boer háború című némajátékához embereket keresett. 
Hamrák jelentkezett a cirkuszban, ahol csakhamar 
bámulatos ügyességet és bátorságot mutatott. Erre 
kivették a karból és megtették boervezémek. Öles 
falragaszokon hirdették a leiléptét a következőképpen: 
Mr. Hungary boervezér bámulatos lovas mutatványai. Ez 
okozta a vesztét. Özönlött a publikum a cirkuszba 
Mr. Hungary kedvéért. Az előadást végig nézte egy 
olasz munkás is. aki hosszabb ideig Budapesten dol
gozott. Ez Mr. Hungarybüu felismerte Hamrákot. Első 
dolga volt, hogy egy falragaszt szerzett A Air. Hun
gary nevet kék ceruzával bekarikázta és nagy betűk
kel aláírta:

— Ez Hamrák I
Ezzel azután elküldte a budapesti főkapitány

ságnak. Kedden érkezett meg a levél, mire a lőkapi- 
tányság táviratban kérte a brünni rendőrséget, hogy 
Mr. Hungaryt tartóztassa le. A táviratra a brünni 
rendőrség tegnap előtt este az előadás alatt elíogta 
Hamrákot, akinek a kiadatása iránt már megindult az 
eljárás.

— Sakktorna. A hannoveri sakktorna mai ne
gyedik fordulójáról kiküldött tudósitónk a következő 
eredményt táviratozza: PiJlsbury spanyol pártiban 
ügyesen és erélyesen vezetett végjátékkal megverte 
Bardelebent; ugyancsak igy nvert pártit Cohu is 
GunsbergtŐl; Atkins vezércsel megnvitásu pártit nyers 
Bnom poziciójátéka következtében Gottschalitói; Mar
shall Masonnal szintén vezércselt játszott és hev©3 
ámadást nyerve, legyőzte különben sem erős ellenfelét. 
l)r. Oiland francia pártit .játszott Sviderskivel és rei’ett 
sombinációval tisztet nyerve, ellen elét megadásra 
kényszeritette. Janovszki spanyol pártiban heves tá
madást intézett Süchting hadsorai ellen és meg is 
verte ő t Remisvei végződött a Napier-Csigorin-féle 
spanyol párti, Wolf és Lewin szintén spanyol és a 
Mieses-Popiel orosz játszmája. Versenyzők állása a 
mai negyedik lorduló után a következő: dr. Oiland 
4 ; Janovszki és Mieses 3tys ; Marshall 3; Pillsbury, 
Bardeleben, Napier. Atkins és Wolt 2>/sr; Popie' és 
Csigorin 2: Lewin és Gunsberg ltya: Cohn 1; Svi- 
derski, Gottschall és Süchting ltysM ason 0.

— A z eloaábltott gyerm ekek ügye. A gyer- 
mekkuíárok szerencsétlen áldozatainak ügyében dr. 
Vázsonyi Vilmos beadványt intézett a rendőrséghez, 
melyben a szülők nevében vádat emelt Horvát La- 
josné házmestemő és özvegy Fábián Józsefnó mint 
bűnsegédek és az ismeretlen tettesek ellen, s a nyo- 
mozat kiegészítésére több indítványt tesz. Horvát ba
jomiét súlyos gyannokok terhelik. A kis leányok ma
guk vezették szülőiket a Hunyadi-utca 41. számú 
házhoz és Horvát Lajosnét határozottan felismer
ték ; a kis Mazur Anna le tudta írni a ház
mesternő lakását, sőt egyes tárgyakat is meg tudott 
jelölni a titkos rendőrök előtt, amely ek tényleg meg
vannak a házmester lakásban. Van egy tanú. aki 
látta is egyszer a kis leányokat a házban. De súlyos 
gyanuok még, hogy mikor a kis leányok szülői meg
jelentek a Hunyadi-utca 41 számú házban és még 
egyetlen szóval sem gyanúsították Horvátnét, csak a 
kis leányok mondtak annyit: ez a néni volt 1 — Hor- 
vátné rögtön t.sztában volt a váddal s igy fakadt ki:

— Raffinált kis kölykök, valami úrral lehetett 
dolguk s most rám lógják 1

Tanuk igazolták azt is. hogy julins 14-én egy 
Fábián Józselnóhez nagyon hasonló kosaras-asszony 
járt a házmesteri lakásban és sokáig ott maradt. Hatá
rozottan felismerték a kisleányok a kosaras asszonyt, 
özvegy Fábián Józselnét is. még a kosarára is emlékez
tek. Tanuk vallották hogy ez az asszony julius hó e’eién 
az ő 10-12 éves lánykájukat a Városligetbe hívta s cukrot, 
süteményt Ígért nekik. A leányok jogi képviselője 
kéri a bűnsegédek letartóztatását, mert különben a 
nyomosat sikerrel nem folytatható.— A gyalázatos ügy 
méltatására a szooiáldemokrata párt vezetősége vasár
napra népgvülést hivott egybe. A gyűlés a Garay- 
téren lesz délután három érakor s napirendjének ez 
az első pontja: A kis gyermekek megrontói és a tör- 
rény előtt való egyenlőség.

— H alálozás. Tomkafalvi és tomkahází ifjú 
Thomka Pál, Zólyom város tanácsosa harmincnégy 
Svcs korában meghalt Zólyomban.

Herczeg Sándor magánzó e hó 21-ikén meghalt 
50 éves korában Szemes tíalatouíürdőn. Halálát öz
vegye és négy gyermeke gyászolja.

Szurmay Ferenc, a kassa-oderbergi vasút tiszt
viselőjét súlyos csapás érte, neje szül. valdbauer bén 
egyévi házasság után ma este hirtelen meghalt 'te
metése vasárnap délután 8 órakor fesz a Mozsár-utoa 
18. számú gyászházból.

— Amerikai rablótámadás. A Roch Island- 
vasnt Denver Jelé robogó vonatán, mely este tíz óra
kor indult el Csikagóból, két vakmerő bandi'a merész 
rablótámadást intézett a vasúti alkalmazottak és az

utasok ellen. A vasúti kalauzt két revolverlövessel 
leteritettók s a lütőt és a gépészt arra kényszeritették, 
hogy állítsák meg a vonatot. Azután ellopták a moz
donyhoz csatolt kocsin Jevő vasúti pénztárt s hama
rosan kereket oldottak. A banditák egy larmer háza 
előtt szálltak le a vonatról, ellopták a farmer két pa
ripáját és lóháton folytatták nt ukat. Mihelyt lovaik 
eliáradtak, más lovakat loptak s igy pár óra malva 
nyomuk veszett. A farmerek ugyan lövöldöztek reá
juk. de a merész rablók hajaszála sem görbült meg.

— Elpusztult kolostor. J/orfredlból je’entik, 
hogy az onnan északra emelkedő hegyek között lévő 
lauren'ianí trappista-kolostor tegnap leégett. Több 
szerzetes csak nagy baljai tudott menekülni az égő 
épületből. A kár körülbelől negyedmillió dollár.

— Fenő őri hírek. Miklós Erzsi 20 éves oseléd- 
leány az óvoda-utoa 22. számú báz első emeletéről 
az udvarra ugrott Súlyosan sebesülve a Rókus-kór- 
házna vitték. — Özvegy Mxkusxcs Istvánná Márton- 
hogyi-nt 7881. számú Házának lazsindelyes tetoje ki- 
gyutadt és leégett A tüzet a házbeliek ©'oltották. A 
kár je entéktelen.

— Rém i m ulató. A  munkálatok az uj király- 
utcai mulatóban már oly előrehaladott állapotban 
vannak, hogy szeptember 6-án az etabiissemcnt okve- 
tetieu megnyílik. Az uj igazgató minden figyelme oda 
irányul, hogy a mulató összes berendezése a modern 
komforttal legyen ösezhangzásban, a fütésberendezés 
teljesen uijá lett alakítva. Az uj vállalkozónak bizo
nyára sikerülni lóg a budapesti közönség bizal
mát és jóindulatát kiérdemelni. A pompás műsor 
összeállításának érdeme Haimovíni M. művezető-igaz
gatóé kit sikerült a vállalat részére megnyerni; az ő 
személye is elég kezesség mert évekig saját orfeuma 
volt Parisban és Bukarestben és a világ legnagyobb 
különlegességeinek imprezárió> volt

— C.tgányzene-hangrvcr-. 'v y  a T elefon Hírmon
dóban. Ma este  a  Telefon Hírm ondó m indazon előfizetői, kik 
az e s té t o tthonukban  tö ltik , kell e m e ; szó rakozásban  részesü l
nek. N ypls órától tizenegyig pz Em ke-kávébázban já tszó  
c ig án y h ard a  zeneszám ait közvetíti a  Telefon H írm o n d ó ; ezen 
zeneátv ite l azonban a  külföldi tőzsdezárla tok  felo lvasásakor 
m egszakítást s zen v ed ; v a lam in t féltiz óm kor, am ikor az  es t 
fo ly am in  é ikezo tt h írek  és  táv ira to k  kerü lnek  felolvasásra.

(x) Fratelll Detringer fiumei és trieszti kávé-, tea- 
és rumbehozatali cég Budapest, Ferenciek-terén tévő 
raktára megnyihk augusztus 1-én.

(x) Hl akar egyéves önkéntes lenni? Bővebb 
fö,világosifást iAchtblau A. debreczeni katonai elókészitő- 
tanfo»yamának hirdetése ad.

A  fü rd ő i n é v j e g y z é k .
— Levél Borseélcről. —

Nem voltam rabszolga és nem építettem gúlákat 
Faraó kedvéért, máglyán sem égettek meg vallásomért, 
a irancia forradalomban nem nyaktiloztak meg, nem 
estem ie magas hegyekről, tűzvésznek sem leltem 
áldozata, vízbe sem fúltam, miniszter sem voltam, 
hogy megbukhattam volna és sfem mint angol, sem 
mint beér nem estem el Transvaalban. Persze, ha 
mindez vagy bár csak egy pár ezekből velem meg
történt volna, ma boldog ember lennék, mert nem 
létezném, de igy létezem és a legboldogtalanabb 
ember vagyok a világon. El vagyok veszve 1 A szó 
legszorosabb értelmében elvesztem. Ne higyjék, hogy 
engem a viszonzatlan szerelem, vagy ugyanilyen 
kártya vesztessé# bántl Oh nem. Az én szerencsét
lenségem oly páratlan a maga nemében, hogy vele csak 
az eleven halott vetekedhetik. Mert tudják meg, hogy 
valóságos eleven halott, helyesebben, meghalt eleven 
vagyok.

Kimondom, hogy hogyan történt ez. Ha van 
emberszeretet az önök lelkében, segítsenek rajtam, 
mert egy  egész család sorsa van kockán. Itt vagyok 
julius 11-ike óta. Megérkezésem után első utam a 
lürdőgondnoksági irodába vezetett, hogy ott nevemet 
a Jirdővendégek könyvébe — a maga rendje szerint 
bevezessem, hogy azután nevem a íürdői névjegyzék
ben biztosan megjelenjék. Ezt nern azért tettem, mintha 
különös vágyam volna magamat nyomtatásban látni, 
hiszen a nyomdafesték engem hidegen hagy, nekem 
pedig itt melegre van szükségein. Tettem azért, mert 
szeretett férj és családapa, meg óvatos ember is va- 
gvok a mióta feleségem lóit. A féltékenység legerő
sebben nyilvánul, ha a szerető szivek távol vannak 
egymástól és funkcionálása ilyen nagy távolságra 
vetekedik a Marconi találmányával. Nincsen borzasz
tóbb a féltékenységnél 1 Ismerem közvetlen — mert 
én is átéltem — és közvetve — leleségem utján, 
mondhatom, a közvetett tapasztalat alapján, hogy 
borzasztóbb az ily féltékenységnél csak az én mos
tani helyzetem lehet. Megérkezésem óta ugyanis na
ponta lesem a fürdő vendégek névjegyzékének megje
lenését, hogy azt nyomtatva küldhessem be felesé
gemnek — hogy lássa, hogy itt vagyok és ne higyje 
hogy másutt ki tudja miben járok és hogy lássa a 
többi lürdővendégek névsorából, hogy engem itt na
gyobb veszély nem fenyeget. Ma végre megjelent és 
szétosztották a lürdővendégek nyomtatott névjegyzé
két julius 15-tól julius 18-ig.

Lázasan olvasom át a neveket egyszer, kótszer- 
tizszer, az én nevem nincsen a jegyzékben. Ninosen 
benne sem élűiről, sem hátulról olvasva, és ez a jegy
zék meg fog jelenni a lapokban, az ón nevem onnan 
is hiányzani fog. Nem vagyok Borszéken, nem va
gyok lürdővendég, szóval el vagyok veszve a fele
ségemnek. Hogy mi lesz ebből azt csak a jóságos 
Isten tudja.

Már előre látom, hogy a feleségem mindenfelé 
lóg sürgönyözni — ahol en#em gyanít — (persze 
gyanús helyekre!), csak ide nem fog sürgönyözni és 
Írni, mert meg lesz győződve arról hogy itt nem 
vágyok. Leveleimnek, innen hozzá intézett szerelmes 
leveleimnek nem fog hiteit adni, mert azt fogja hinni, 
hogy azokat innen más valakivel küldetem. Ki va
gyok téve hát annak, hogy feleségemtől és kedves 
gyermekeimtől egy betű értesítést sem kapok ide he
tekig. Hát nem kétségbeejtő állapot ez?

Mit csináljak? hazamenjek? Na hiszen ez volna 
még az igazi I Itt fogadna még csak az igazi pokol I 
Igaz, hogy akkor veszettül megvolnék, de otthon is 
csak el voinák veszve. Hogyan igazoljam magamat 
a feleségem előtt, hogy itt voltam és itt vagyok? 
Az itteni íürdőigazgatóság adna igazolványt Írásban, 
de hát hihet-e ebben a feleségem, mikor ott a nyomtatott 
névjegyzék I Ennél kétségbeejtőbb állapotban még em
ber nem volt. Mit csináljak ? A fürdővendégektól nem 
kérhetek kollektív bizonyítványt és ha kérnék, sem 
adnának, mert már észrevettem, hogy a mióta a név
jegyzék megjelent és elolvasták — mindenki húzódik 
tőlem, persze — mert nevemen mutatkoztam be lünek- 
fának és most mindenki szélhámosnak tart.

Kétségbeesésemben ma kétóra hosszat a szerel
mesek utján sétáltam, azt hittem, ott senkivel sem 
találkozom, hát nem lolyton raeg-meg zavart csendes 
elkeseredésemben egy-egy — fiatal pap. Hogy megiri- 
gyéltéin őket! Ók nyugodtan sétálhatnak a szerelmesek 
utján, mert nőtenségi logadást tettek és nincsen fele
ségük, aki féltékeny, aki egyszer ólelükben fürdőre 
küldi Őket, hogy aztán élve elveszszenek s elveszve 
éljenek,

D r. W .

A  c ir k u s z - tr ö sz t .
Ti, kik mindent felíödöztök 
Cukortrösztöt, aoóltrösztöt 
S Isten tudja, hogy még mennyi 
Trösztöt logtok reánk kenni, 
Mondjátok meg, tőkefiuk 1 
Kegyetlenek, mint a sziuk I 
Mért nem hagytok minket békén ?

Gyermekkorom bűvös álma, 
Emlékezetembe száll ma, 
özidoli, Renz Bárok aldi,
A szivemből sosem hal ki,
S im most lelém a hír szállott 
Hogy a tőke összeállott,
Alkotni egy cirkusztrösztöt.

A mi eddig nem szúrt szemet, 
Drágább lesz hát a bemenet;
Sokkal drágább lesz. ó drágább 
Dummer August szép világát 
Ezentúl majd látni nekünk;
A JŐ világ tehát letűnt,
Isten veled, szép Katica!

Katicáról szól a nóta 
A ki lérjhez ment azóta.
S ki alatt, mint vaskarika 
Forgott a nemes paripa,
Melynek reszkető szügyére,
Apró iába aiig éré,
A szép Carró Katicauak.

Nem látunk már többé téged.
A cirkuszok trösztje végeit, — 
Barokaldi öreg lova,
A mikor jársz ide s tova,
— (Hogy kollégám, — éu is zengemf 
Funerális marsütemben,
Nem látunk már többé soha.

Pedig milyen szép volt egykor, 
Délben, este, szürkületkor,
Tíz krajcárért első helyen,
Hol az ember lel se keljen,
Látni, mint logad szót a mén, 
Barokaldi ha ódámén,
Kedves, görbe lábaival.

Mindezeknek most már végei 
Arcom szégyentől kiége,
Mikor a hír lelem szállott:
Hogy a tőke összeállóit.
Alkotni egy oirkusztrösztöt.
.. . ,r..
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A  f i u m e i  c á p a .
< — Jelenet, —-
< (Az öreg cápa dórmögve érkezik haza)

A edpáné : Nos, Tivadar ?
A cápa: Hagyd ©1, kérlek. Az élet csupa bosz- 

szuság.
A cápáné: Mi bajod?
A cápa : Ez nem élet Inkább vagyok a Földközi 

tengerben hering, mint Fiúméban cápa. Kérni fogom 
áthelyezésemet.

A cápáné: Miért?
A cápa: Kinevetnek, folyton kinevetnek I Akár

mikor jelenek meg, rámröhög az egész parti publi
kum és a gyerekek kiflit dobálnak felém, azt kiabálva, 
hogy: „nini, a fiumei cápái*

2  cápáné: Téged az újságírók tettok tönkre, 
Tivadar.

A cápa: Valószínűleg. Senki előtt nincs tekin
télyem. Senki se vesz komolyan. Mindenki röhög 
rajtam. (Csöndesen sir.)

A cápáné: Ez borzasztó!
A cápa: Akárhol ütöm fel a fejemet, az embe

rek szája mosolyra húzódik. Kinevetnek, nem hiszik 
el, hogy létezem. . .  hát hiába ! Ez már a végzetem. 
Érzem, hogy nyári állat vagyok . . .

Á cápáné: Hát cselekedjél úgy, hogy komolyan 
vegyenek 1

A cápa: Azt is megpróbáltam.
A cápáné: Nos, és?
A cápa: Hiábavaló. Elnyeltem egy kis fiút a 

szülei majd megpukkadtak a kacagástól, az újságok 
kicsufoltak és egész Abbázia a nevetéstől fuldokolva 
kiabált: „Hahahal A fiumei cápa! Hehehel A fiumei 
cápái*

A cápáné: Harapd Őket.
A cápa: Bánják is azok 1 Az egyiknek tőből le

haraptam a jobblábát, hát mulatott rajtam, ügy va
gyok, mint a cirkuszi clown, akin akkor is nevetnek, 
amikor igazán hasbadöfi a másikat, ügy vagyok, 
mint Mark Twain, vagy mint Sipulusz: akármit mon
danak, a publikum kötelességének tartja nevetni rajta. 
Pedig én nem vagyok humorista 1 En komoly cápa 
vagyok 1

A cápáné: Na, olyan nagyon komoly nem vagy.
A cápa : Te is, fiam, Brutus ? Ah, mért nem szü

lettem az Atlanti-óceánban, most reszketnének tőlem 
az emberek 1

A cápáné: Bizony, ez baj.
A cápa: Itt mulatnak rajtam. A lapok azt Írják 

rólam: „Itt a nyár, megjött a fiumei cápa?* Hát mi 
közöm nekem a nyárhoz? Nem vagyok én télen is 
cápa? Mi közöm nekem Fiúméhoz? Nem vagyok ón 
Helsingforsban is cápa? Mért van az, hogy máshol 
fogvacogva néznek rám az emberek, itt meg ubor
kákkal hajigáinak meg, ha kidugom a fejemet. Óh! 
— Mi van vacsorára ?

A cápáné: Újságíró.
A cápa: Ah, mi az, egy újságíró! (Dvhösen): 

Miért nincs Bern mellett tenger 1 Most odausznám és 
felfalnám az egész sajtókongresszust!

FŐVÁROS
(•) Fiókgim názium ok. A közoktatási miniszter 

ma leirt a fővároshoz, hogy az állami gimnáziumok 
zsúfolva vannak s a törvény ellenére kénytelenek 
egy-ögT osztályba hatvan tanulónál többet fölvenni. 
A miniszter parallel osztélyok löláditásával akar a 
bajon segíteni. A Ferencvárosban a Mester-utca kör
nyékén s ó-Budán a Lajos-utcában akarja a minisz
ter a parallel osztályokat iölaliitani. de a büdzsetjében 
nincsen rá ledezet. Arra kéri tehát a fővárost, hogy 
a Ferencvárosban is. ó-tíudán is engedjen át díj
mentesen két iskolaszobát, egy tanári szobát s egy 
tanáoskozó szobát

( ’) Ebzárlat. Az V. kerület területén egy veszett 
ebet találtak. Az elöljáróság ezért negyvannapi eb- 
zárlatot rendelt el.

színház, zene
••a M agyar Bzlnház a) Igazgatója. A  Magyar

Színház igazgatósága hivatalosan jelenti, hogy művé
szeti igazgatójává szerződtette Zoltán Jenő hirlapiró- 
kollégánkat Az uj igazgató az októbertől kezdődő 
játékrendbeli átalakulás alkalmával ke?di meg mun
kásságát a színháznál, amelynek a vezetésében Leszkay 
András bérlőigazgatóval együtt lóg működni. A Ma
gyar tízinbáz regime-jébe Zoltán Jenó működésével 
friss szellem, invencióban való gazdagság és finom 
ixlófl vonul be. Erre biztosítékot ad az uj igazgató

eddigi munkássága, művészi törekvései, buzgósága 
és alkotóereje. Az elmu*t szezonban megteremtette 
és sikerre vitte a magyar varietét, a Tarka Színpadot, 
amelynek az orfeumok megmagyarositása körül már 
eddig is jelentős érdeme van. Külföldi utazásai során 
lelkiismeretes gondossággal tanulmányozta Zoltán Jenő 
mindannyiszor a modern színpadokat, e tapasztalatait 
bizonyára helyes gyakorlati érzékkel lógja most már 
érvényesíteni. Terveiben készséges társa Leszkay 
András, az avatott és biztos kezű szakember akinek 
eltökélt szándéka a Magyar Színház ujját eremtése, 
aminek a teljes sikerét művészi szempontok és a kö
zönség egyaránt óhajtják.

•• A N em zeti Színház uj tagja. Somló Sándor, 
a Nemzeti Színház igazgatója tudvalevőleg a színház
hoz szerződtette Törökné Delli Emmát, a Vígszínház 
volt kiváló tagját. A szerződés értelmében a kitűnő 
művésznő julius l-étől tagja a színháznak.

•• Kttiy Klára vendégjátéka. Marienbadb6\ je
lenti levelezőnk: Az itt időző közönségnek, amelynek 
valósággal nemzetközi jellege van, pár nap óta nagy 
művészi öröme telik Küry Klára kisasszony vendég
szereplésében. Tegnap a Katalin operettben, előző nap 
a Nebántsvirágban és első alkalommal a Jonatlian Molly 
szerepében tapsolta és ünnepelte az elragadtatott közön
ség, amely esténk int szorongásig megtölti a színház 
nézőterét és hangos tetszése minden jelével, rengeteg 
tapsokkal, virággal tüntet a kiváló művésznő mellett A 
publikum, amely ezen a híres lürdőn a legkülönbö
zőbb nemzetek sorából rekrutálódik, egy egészen ki
vételes mértékű talentumot ismert meg Küry kisasz- 
szonyban és a nagyszámú magyar vendéggel versenyt 
ünnepli a budapesti közönség dédelgetett kedvencét. 
Jóllehet az itteni direkció a helyárakat jóval fel
emelte a színház minden ülőhelyét napokkal előbb 
elkapkodják. Zajos és rendkívül meleg volt tegnap a 
Béldi-Fejér-operett iogadtatása, amely Küry Klára 
kisasszony marienbadi lényes estéivel ismét uj szín
padra juttatott egy magyar zenés munkát

•’ Városligeti Színkör. Szombaton Bokor József 
eredeti vig operettje, A kis alamuszi kerül színre a 
Városligeti Színkörben. A lóbb szerepeket Csongory 
Mariska Örsy. Hajós, Várady, Mátrav, Szentes, Páz- 
mán, üömön, Sz. Nagy, Gabányi és Jaskav játszszák. 
— Hétión üli meg Keld Mátyás énekes bohózata: A 
demokrata huszonötödik előadását, amelyet eddig zsu- 
lolt házak néztek végig. — A jövő hét végén pre- 
miére lesz, előadják Zichrer A három kívánság oimü 
operettjét.

•• K atalin. Bélái Izor és Fejér Jenőnek a Nép
színházban nagy sikert aratott Katalin oimii eredeti 
operettjük a jövő héten kerül először szinre a krisz
tinavárosi színkörben. A nagysikerű operettből nap- 
ról-napra lelkiismeretes gonddal és nagy buzgósággal 
lolynak a próbák. Katalin cárnő szerepét Anday 
Blanka, Germain hadnagyot pedig Perényi Margit 
fogja játszani.

♦* A z ember tragédiája. Az ember tragédiája 
holnap, szombaton kerül sziDre a krisztinavárosi szín
körben. Krecsányi igazgató uj díszleteket lestetett a 
darabaoz, melyek nagyban lógják emelni a nagy
szabású drámai mü hatását. Ádámot Thury Elemér, 
Évát T. Hadrik Anna, Lucilert Kéthey Lajos játszsza, 
a többi szerepekben a színkör művészi személyzeté
nek összes tagjai loglaikoztava vannak.

•* Kójane Dói-Am erikában. Béjane asszony 
Dél-Amerikába utazott s néhány nap múlva meg is 
fog érkezni Bio de Janeiroba^ ahol megkezdi vendég
szereplését. Rio de Janeiróból Buenos Ayresbe, Mon- 
tevideóba és fcaint Raulba utazik s a Zazaban, fcapptio- 
ban, a La Köbe Rougeban, a Madame Sans-Géneben 
és a Kaméliás hölgyben lép leL

* Franohettl nj operája. Franchetti Albert most 
Olaszország legszorgalmasabb zeneköltője, a múlt 
színházi szezonban egy Germania oimü operája került 
szinre, uj operája pedig a jövő szezon újdonsága 
lesz. A négyíelvonásos zenemű szövegét tíardou 
Fedorája nyomán Luigi lllica irta.

M Ű V É S Z E T
□  A Z o l nap-szobor odleszeája. A péosi Zsol

nay-szobor, amelynek a fogantatása telivér művészeti 
botrány volt, újabb lejezettel gyarapítja az ügy for
dulatait. Stróbl tanár ugyanis, miután más él éven át 
halogatta, hogy elvállalt megbízatásának eleget téve, 
bemutassa a szoborbizottságnak a Zsolnay-szobor 
mintáját, most arról értesítette a bizottság elnökét, 
báró Fejérváry Imre lőispánt, hogy a megbízatásnak 
nem tehet eleget.. Az ügy érdeméről a Pécsi Napló ezt 
írja: Miért mondott csak most le Stróbl tanár és nem 
ezelőtt egy és lél évve , arra nem találunk, amint 
hogy nem is találhatunk magyarázatot. Jól tudjuk 
hogy nem nyerészkedésből vállalta el annak idején 
a szobor kiviteléro vonatkozó megbízatást, mert hisz 
a rendelkezésre álló összeg nem áll arányban 
azon dijakkal, amelyeket Stróbl Alajos nagyobb- 
szabásu alkotásai után kapni szokott. Kizárólag 
elhunyt nagyunk, Zsolnay Vilmos iránt érezeit

kegyelete volt tehát döntő, hogy nagymérvű elfoglalt
sága mellett is készséggel elvállalja a megbízást. Sót, 
mikor budapesti értesüléseink alapján annak idején 
megirtuk, hogy Stróbl Alajos nem készítheti el a 
Zsolnay-szobrot, azt Stroblék határozottan megcáfolták. 
És most, más.él év után, mikor közelebb lejár a leg
utóbb kitűzött utolsó batáridő, mely alatt a tervet be kel
lene mutatni, mikor Schulek Frigyes tanár is elkészült 
már a szobor talapzatának miniatűr tervezetével, most 
mond le a megbízatásról Stróbl Alajos, kit nagyra- 
becsülünk, mint kiváló művészt, de igazán sajnáljuk, 
hogy a mi szobrunkat, mely majdan büszkeséggel 
tölti el városunk minden lakóját, választotta ki prima
donna szeszélye tárgyául, A szobor-bizottság elnöko a 
további teendők megbeszélése céljából augusztus 
6-ikának délelőtti tizenegy órájára egybehívta a végre
hajtó-bizottságot. Most előreláthatólag más szobrászt 
fognak a szobor kivitelével megbízni, mert újabb 
pályázat kiírásának most már alig lenne értelme.

SPORT
• Labdarúgás. A Magyar Testgyakorlók Kö

rének első csapata e hó 27-én. vasárnap mérkőzik az 
Athletikai Klub és Műegyetemi Football Klub játéko
saiból alakult Margitszigeti Labdarugó Csapattal a mar
gitszigeti pályág. Érdekes mérkőzésre van kilátás, 
mivel az ezidei másodosztályú bajnokság egyik ko
moly jelöltje méri össze játékbeli képességét egy erős. 
kombinált csapattal, mely csak a minap verte 3 : 0 
arányban a Postásokat, Á matohe délután l/í6-kor 
kezdődik.

A Liverpool Cap. Meglepetéssel végződött 
ma délután Angliában a Lovcrpool Cup, amelyre ná
lunk is számos logadást kötöttek. A verseny favorit] ai, 
Wabun és Fighting Furley ugyanis vereséget szenved
tek és a győztes Glasalt lett. A részletes eredmény a 
következő :

Liverpool Cup. Tiszteletdij és 1200 font st. Handi- 
cap. 2200 méter. Lord Derby 4 ó. p. k. Glasalt ÖOtys 
k. (lov. Maher D.) első. Dr. Linaemere 4 é. p. k. 
Congratulation 61 k. (lov. Hardy) második, Sir Thursbv 
6. é. p. m. Fighting Furley 4Uty> k. (lov. Lane W.) 
harmadik; azután a 6 é. Glenart 50 k., id. Squire 
Jack 47y« k., 4 é. Wabun 47 k. Fogadások: 7 :1 , 
6 : 1, 2 :1 .

L óversen y  Tátra-Lomnioson. A tátralomniczi 
lóversenyek eredményét a budapesti közönség a T e l e f o n  H í r 
m o n d ó  utján tudhatja meg leghamarabb. A szerkesztőség ki
küldött tudósítójának távirati jelentései alapján este fel 10 
órakor az összes futamok eredményeit közli a Telefon Hír
mondó. A felolvasás kezdetét riadójel előzi meg.

N y ilt té r .
W elner é s  Grflnbanm Budapest, Váci-u. 2.
F í lV P V P C  n n l / p n f p c p l s  rászóró a lsgolofcőbbui éslofreletfAasab- 
L - y jC V C o  u lIix O llL O O C H  bán k ész íti az e g y en ru h a  fe lszerelést.

Egyéves önkéntesek ri‘**r* tWJ trj.rr.6ket.
Egyéves önkéntesek  
Egyéves önkéntesek  
Egyéves önkéntesek

W elner é s  Grflnbanm Budapest, Váci-u. 2.

részére sorozást és Áthelyezést k é r '
vénym intákat d íjtalanul k ü ld . ------------
részére m inden ka ton a i Hegyben Ad
díjtalanul fe lv ilágosítá st. -------------------
részére újabban k ia d o tt „Efryenrahá- 
zati K öz lem é n ye k" e lm fl k ö n y v é t d íj-  
tálán  n i k f lld i . ------------------------------------------ -

D ls k ré t  b e te rs é ffe k  elsőrendű  g -y ó rv itó - ln t tz e t*  B udapest,

T"ÍV„s."ll44 D r. M i t z g e r  T i v a d a r
szem élyes vezetése  alatt, ny itva  eg ész  nap. E lis m e rt h ív  k ló  g yó g yh a
tású  m odern In té z e t Ideg-, nem i-, vé rb e tep rsérek  és g yengeaaeg l 
á lla p o to k , lm p o ten tla  gyökeros g yó g y ítá s á ra . T a p a s z ta lt  ra d ik á lis  
es g yo rs  e red m én yek  fo ly tán , honorárium  te lje s  g y ó g y u lá s  u tán
fizetend ő. Prospektust é s  leve lek re  érte síté st d íjm entesen  küld  az intézet.

(Ax o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Szünet a büntetőtörvénysxéken . Zsitvay 

Leó törvényszéki elnök ma kezdte meg nyári sza
badságidejét. Távollétében az elnöki teendőket C sá rá n  
István ítélőtáblái biró, a vádtanács elnöke látja el, 
aki ma megkezdte hivatalos működését.

§§ Efry adófizető polgár. A múlt hó 19-én este 
nagy botrányt csinált az alsó-erdősor-utoai Zöldko- 
szoru-vendóglő előtt egy ittas ember. Lármázott, 
kiabált úgy, hogy egy rendőrnek osendre kellett ót 
inteni. A figyelmeztetés nem használt, sót a rendőr 
közbelépése még jobban ingerelte a nekidühösödött 
embert.

— Mit akar maga tőlem? Én adófizető polgár 
vagyok, engem ne oktasson 1 — kiabálta vissza a 
rendőrnek, aki végre kénytelen volt bekísérni a lár
más polgárt a kerületi kapitányság :oz. Itt meg foly
ton szidta a minisztériumot, aztán a királyt is. 
A kerületi kapitányság nyomban feljelentette a 
berúgott embert királysértés vétségéért. Kiderült 
azonban, hogy Haus AndLrásj sohasem volt adófizető 
polgár, hanem rovott múltú, a lőváros területéről 
örökre kitiltott csavargó, akit csak pár nap előtt to- 
ionooltak vissza Rákoscsabára. A mai tárgyaláson a 
vádlott azzal védekezett,, hogy nem emlékszik semmire
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sem, mert napion részeg volt. Védekezését megerő
sítették a rendőrök is tanúvallomásaikban, mire a tör
vényszék felmentette a királysértés vétsége alól, ellen
ben két rendbeli kihágásért a törvényszék 30 napi 
eltdrdsra ítélte a vádlottat. Mivel ezt a büntetését ki- 
töltöttnek vették a vizsgálati iogság á tál. Haas nyom- 
bán szabadiabra került.

V á lá s  e lő tt.
— A Budapesti íiapli tudósítójától. —

B io i ,  julius 25.
A Wíeden—kerületi járásbíróság előtt ma egy 

válás drámai részletekben gazdag ouverturje játszódott 
le. A hallgatóságnak fenntartott padsorok kileno óra
kor már teljesen megteltek és a teremszolga alig tudta 
az érdeklődőket az ajtónál iöltartóztatni. Valamennyien 
azt hangoztatták, hogy joguk van a tárgyalás meg
hallgatására akár van hely, akár nincs, mert meg
hívót kaptak. Es fölmutatták az elegáns meghívókat. 
A szokatlan és érdekes meghívó ilyen:

T . c.

Tudatom önnel, hogy POLLACSEK EUGÉ
NIA, WURMBRANDT VILMOS gróf és LAK- 
NER LAJOS budapesti huszártiszt ellen 
julius 25-én délelőtt 9 órakor kezdődik a vég
tárgyalás a Wieden-kerületi járásbíróság előtt, 
háiasságtörés miatt

Ez a meghívó szétment Bécs városában és tó
d u l is a közönség az attrakcióhoz. A válás élőzené
jében a vádlott szerepét Pollacsek József béosi gazdag 
kereskedő íe.esége játszsza.

(A férj panasza.)
Pollacsek följelentésében elmondja, hogy felesé

gét 1891-ben családja akarata ellenére vette el, 
de anyagi okokból, mert felesége nagy fényűzést 
folytatott, házasságuk folyamán gyakran voltak 
differenciák, azonban lelesége hitvesi hűségében 
egy pillanatig sem kételkedett. Csak ez évi már
ciusban jött rá, hogy ebben a tekintetben is van oka 
feleségével elégedetlennek lenni. Pollacsek március 
14-ikén tramway-kocsin ment a Kingen, amidőn egy
szerre megpillantott egy bőrkoosit, amelyben lelesége 
ült egy ismeretlen férfival. Pollacsek leugrott a 
Iramway-kocsiról s az ott álló automobil-bérkocsiba 
szállt és feleségének nyomát követte. Ez a nyom el
vezette Pollacseket egy teaszalonba s Pollacseknó 
rendkívül meg volt rémülve, amidőn lérjét megpillan
totta. Pollacsek azonnal rávetette magát felesége kísé
rőjére, Lakner Lajos, budapesti magánzóra s dulakodás 
közben mind a ketten revolvert vettek elő amelylyel egy
mást megfenyegették. Végre rendőrök léptek közbe s a 
két vereked j embert a rendőrségre vitték. A tisztviselő 
éppen kezdeni akarta kihallgatásukat midőn egészen 
váratlanul berohant Pollacsekné és csodálkozását fe
jezte ki, hogy Pollacsek Laknerre féltékeny; biztosí
totta férjét, hogy Laknerhez semmi köze nincsen, 
mert nem neki, hanem testvérének udvarol. A lérj 
kibékült feleségével.

(É jjel a  v illáb an .)

Pollacsekné néhány héttel ezelőtt ötéves leány
kájával nyári tartózkodásra Mondseeba utazott, ahol 
Férje számára a Waldeok-villát bérelle ki. Pollacsek 
csak julius elején utazott oda s felesége már az első 
napon azzal a hírrel fogadta, hogy Lirnben élő test
vére megbetegedett és hogy hozzá lóg utazni. Az 
asszony el is utazott, de Pollaosek a villa kertjében 
megtalálta egy levélnek hátrahagyott darabjait, ame
lyekből összeállításuk után megtudta, hogy a levél 
Laknertől eredt. Poliaoseket ez a levél nagyon meg
lepte, mert hiszen felesége megesküdött neki, hogy 
Laknerhez semmi köze nincsen, de a férj gyanúja 
bizonyossággá lett, a midőn kevéssel utóbb tanúja 
volt egy beszélgetésnek, amelyet két Mondseeban 
lakó bécsi ember, aki őt nem ismerte, folytatott 
Egyikük ezt moudta:

— Mondhatom, derék asszonyka! A mikor a 
férje megérkezik, akkor ő a szeretőjéhez utazik.

Pollacsek erre komolyan kutatta a dolgot, s 
igy megtudta, hogy Lakner nagyon gyakran volt fe
leségének vendége a Waldeok-villában. Pollacsek 
Bécsbe utazott, hogy magához vegye szolgáját Pol
lacsekné ezalatt megtudta, hogy férje elutazott Mond- 
seebői s ezért visszautazott a villába. Yalósziniileg 
azt hitte, hogy Pollaosek hosszabb ideig marad Bécs- 
ben, de férje szolgájával már junius 13-án visszaér
kezett Mondseeba, a nélkül, hogy feleségének sejtelme 
lett volna róla.

Este volt Pollacsek szolgájával behatolt az 
ebédlőbe. Felesége Laknerrel terített asztalnál ült 
Pollacsek revolverrel nekirohant Laknernek, aki szin
tén revolvert vett ki zsebéből. Dulakodás támadt,

amelynek folyamán Laknertől elvették fegyverét 
s Őt magát kötéllel megkötözték. Pollacsek ezután 
kutyakorbácsot vett ki zsebéből 8 fél óra hosszáig ütötte- 
verte Laknert. Pollacsekné egyszerre térdreborult s 
azt mondta lérjónek, hogy vallomást akar tenni. Pol
laosek a feleségével egy mellékszobába ment s az 
asszony ott elmondta neki, hogy Laknerrel már fórj- 
hezmenetele előtt szerelmi viszonya volt s hogy ez a 
viszony azóta nem szűnt meg. Pollaosek e vallomás 
után szabadon boosátotta feleségét és Laknert, akik 
éjjel egy órakor elhagyták a villát

Pollacsekné vádat emelt lérje elten, zsarolással, 
veszedelmes fenyegetéssel és a személyes szabadság 
megszorításának bűntettével vádolta. Az asszony egé
szen másként adja elő a dolgot, mint Pollaosek. Azt 
mondja vádiratában, hogy Lakner mint vendég volt 
nála; kilenc órakor belejezlók a vacsorát, amidőn 
egyszerre kinyílt az ajtó s Pollacsek megjelent 
a szolgájával. Mind a kettőnek revolver volt a 
kezében. Pollacsek kutyakorbácscsal ütötte őt s min
dig arra ügyelt, hogy az ütés arcán érje. Aztán arra 
kényszeritette, hogy levágja a haját, végül megkö
tözte a kezét s esküjét vette, hogy a tóba fog ugrani. 
Az asszony rimán kodott, hogy előbb gyermekét 
akarja látni, erre lérje íeltaszigálta a lépcsőn s útköz
ben folyton ütötte, úgy hogy végre elájult. Polla
csekné azt mondja hogy kierőszakolt vallomása nem 
igaz s végül előadja, hogy úgy sikerült elmenekülnie 
hogy kiugrott az ablakon s mezítláb és meztelenül 
mert férje bántalmazás közben ruháját is letépte, egy 
barátnőjéhez menekült Pollacsek visszahozatta s újra 
bántalmazta.

Lakner, aki Pollacsekné vádjához csatlakozott 
előadja, hogy Pollacsek belépésekor nekiment és azt 
mondta, hogy közönséges tolvajként le fogja tartóz
tatni, nehogy feleségét kompromittálja. Minthogy 
Pollacsek revolverrel fenyegetőzött, ő is revolvert 
rántott e!Ő s dulakodás támadt közöttük és a szolga 
közt, amelyben mind a hárman az ebédlő-asztal alá 
kerültek. Pollacsek és szolgája revolverükkel véresre 
verték Lakner fejét, aztán fojtogatni kezdték, ugy, 
hogy végül elvesztette eszméletét s a szolga arra 
használta föl állapotát, hogy elvette revolverét s meg
kötözte a kezét Pollaosek előbb feleségét aztán 
nert véresre verte a kutyakorbáoscsal. A szolga le- 
nyirta Lakner haját és fél bajuszát. Midőn végre el
mehettek, Lakner Pollacseknét szállóba vitte, ahol 
jeges borogatást tett fejére és mellére. Az asszony 
négy napig volt orvosi kezelésben. Egész teste tele 
volt nyitott sebbel. Pollacsekné képviselője jelentette, 
hogy az asszony házasságtörés miatt tesz vádat férje 
ellen s hogy gróf Wurmbrandt is becsület sért és miatt 
tesz vádat Pollacsek ellen.

(A  tá rg y a lá s .)
A tárgyalásra harmino tanút idéztek meg. jobbára 

szállótula.donost, szobaleányt és pincért. Pollacsek kí
vánságára az elnök három gyorsírót rendelt a tárgya
lásra. A meghívók nem tévesztették el hatásukat, 
óriási közönség tolongott a folyosón, de csak egy 
része jutott be a terembe. Legelsőnek Pollacsek jelent 
meg s kevéssel utóbb megérkezett Lakner. Pollacsek - 
nek óriás bajusza vau, mig Lakneré a junius 13-iki 
esemény következtében még nagyon rövid. Lakner 
mellett detektív foglalt helyet.

A tárgyalás kezdetén dr. Ellbogen, Pollacsekné 
képviselője orvosi bizonyítványt mutat be. amely sze
rint Pollacsekné beteg s nem jelenhetik meg a tár
gyaláson.

Pollacsek: Ragaszkodom az asszony elővezetésé
hez s kérem a törvényszéki orvos kiküldését annak 
konslatá ása végett, vájjon csakugyan beteg-e.

A törvényszék teljesítette Pollaosek kívánságát 
s Pollacsekné egy óra múlva megjelent a teremben. 
Előadta, hogy nagyon beteg s erre az elnök elren
delte, hogy szék helyett pamlagot adjanak neki. Pol- 
laosekné junói alak, gyönyörű arooal, világosbarna 
hajjal Fekete selyemruhát és széles fekete kalapot 
viselt Az elnök mindenekelőtt Pollaoseknét hallgatta 
ki, aki 1872-ben Dübingenben született, katholikus és 
magánvagyona van. Lakner harminchárom éves, nőt
len magáuzó, azelőtt huszártiszt volt.

Az elnök mérsékletre és nyugalomra intette a 
feleket, azután fölszólította a jegyzőt, hogy olvassa 
föl a vádiratot

A vádirat fölolvasása után a tannkat hallgatták 
ki. A legérdekesebb vallomást Pollacsek tette. El
mondta a villában lefolyt szörnyű éjszakát minden 
drámai részletével.

— Mikor a feleségemtől kérdeztem — úgymond 
— hogy Lakner-e az első ember, akivel dolga van, 
megdöbbentő dolgot mondott. Bevallotta, hogy hét év 
óta van viszonya gróf 11 armferanddal. Minderről 
néhány nap malva meg is győződtem. Fölmentem 
ahhoz az orvoshoz, akihez a feleségem gyakran járt. 
Mint budapesti ügyvéd mutatkoztam be és elmondtam, 
hogy egy kliensem egy törvénytelen gyermeket akar

adoptálni s ehhez kérem a segitségát. Az orvos kér
désére megjegyeztem, hogy a törvénytelen gyermek 
apja gróf Wurmbrand. Mire az orvos elszólta magát, 
mondván:

— Hja, erről tudok, az anya Pollaosekné . . .  
így tudtam meg a szomorú valóságot.

(Az Ítélet.)
Éjfél felé járt az idő, mikor a bíróság kihirdette 

az ítéletet. A bíróság Pollacseknét és Laknert két két 
hónapi fogságra Ítélte, gróf Wurmbrandot pedig fölmen
tette. Az elítéltek föllebbeztek.

VIDÉK
— (Jubiláló k özség .) A temesmegyei Károly

falva község fennállásának 10C éves jubileumát akarja 
megölni szeptember 7-ikén. A község németajkú, ha
zafias érzelmű polgárai nagy tiszte.ettel viseltetnek 
Damjanich János 48-as tábornok emléke iránt, ki a 
községet a szabadságharc idejében a rácokkal szem
ben megvédelmezte. A község a tábornok emlékére 
a falu sétakertjét Damjanich-ligetnek nevezte el és a 
jubileumra a tábornok özvegyét meg fogja hívni.

TÁVIRATOK
Drezda, julius 25. György király a mai nap leg

nagyobb részét ágyon kívül töltötte. A király állapo
tának javulása örvendetesen halad, ugy hogy a király 
ma ismét részt szándékozik vonni a közös ebéden.

A z o lasz  k irá ly  F ranciaországban.
Róma julius 24. Ftfcfor Emánuel király valószí

n ű ig  az alpesi hadgyakorlatok alkalmával fogja 
Loubet elnököt meglátogatni. Loubet a látogatást Nápoly
ban. fogja visszaadni.

O lasz hadihajók tr ip o lisz i v izeken .
London, julius 25. A Reuter-ügynökség jelenti 

Tripoliszból: A Sicilia, Umberto, Varese, Garibaldi és 
Agordat olasz hadihajók ma ideérkeztek.

D éla frika ,
London, julius 25. A Timesnek jelentik Johan

nesburgból: A kormány elhatározta, hogy a boerok 
közül kiválaszt néhány kiváló gazdát és az angol 
gyarmatokra küldi őket a földművelés jobb módszerének 
tanulmányozására. Az első csoport a jövő héten megy 
Kanadába, a másikat Ceylonból Ausztráliába és Uj- 
Zélandba küldik. Azt hiszik, hogy november végéig 
a hadifoglyokat mind haza szállítják.

A z o lasz  borvám záradék.
Béofl, julius 26. Az alsó-ausztriai tartomány- 

gyűlés mai ülésén Steiner és társai azt kívánták, hogy 
az olasz borvámzáradékot teljesen töröljék el és ne te
gyék illuzórinssá a záradék megszüntetését más ren
delkezések felvételével.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
B io s , julius 26. A tőzsdekamarának ma Lieben 

Lipót alelnök elnöklésével tartott első ülésén elhatá
rozták, hogy pártolólag terjesztik fel a pónzügy- 
minisztéfjumhoz a magyar jelzálogbanknak 4°/o-os 
községi kötvényeinek jegyzése iránt beadott kér
vényét.

New-Tork, julius 25. (2ervnénytózsde,) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.— (9?/i®). Júliusra 
8 40 (8.83k Októberre 7.77 (7.72j. New-Grieansban 
helyben8 l®/i« (8.M/i«J. — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.66). Rafined in Oaaes Ő.60 (8.50). Credit 
Balanoes at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 11.10(11,06), Rohe és Brothers 11.25 (11.25 . — 
Tengeri irányzata gyenge. — Júliusra 70. >/s (71.—). 
Szeptemberre k68.®/® t(ti4?/®). — Deo.-re 61.— (Öl?/®). 
Busa irányzata gyenge. — Piros őszi helyben 
80?/® (CO.—). Júliusra 81.®/® (81.—). Szept-re 76*/s 
(77.—). Deo.-re 76.®/® (77.—). Májusra 78?/® (78?/®). 
Qabona szállítási dija Liverpoolba l.y® (l.V®). — 
Kávé : fair Rio 7. bz. 6?/i®(5.Vi). — Jul.-ra6.25 (5.20). 
októberre 6.16 (6.20). — Liszt: bpring Wheat
clears 2.96(2.96). -  Ónkor: 2?/®] (2?/®). — Öa: 29.22
(29.12) . -  Bés: 11.86-11.95. (11.85-12.95). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, julius 25. (1erv'énytözsde.)( Zárlat.) Búza 
irányzata engedő. — Júliusra 76?/« (76?/®). — 
özept.-re 71.®/® (72?/®). — Tengem irányzata állandó. 
Szep.-re 60?/® (61?/®). — Zsír: Szept-re 10.92 (10.80 ) 
— O kt-re 10.56 (10.46). — Szalonna short clear 11,11
(11.12) . — Sertéshús: Szept-re 17.87 (17.56). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K
Férfi szerelm e . . .

Féxfi szerelmo színpompás virág;
Asszony szerelme egy egész világ.

A férfi vágya hány rózsát letör;
Nőnek maga a tüske is gyönyör.

A férfi nyitott szemekkel szeret;
A nő behunyja s minden mást feled.

Férfi szerelme lázas, dőre vágy;
A nő szerelme mindent adni vágy.

ó, a férfi is áldozhat sokat,
Do oltárán — a nő az áldozat

Lőhet szerelme leikének fele;
Másik felével élhet nélküle.

Nőnek szerelme a lélekzete,
Az élete is kiröppen vele.

Férfi csalódik, búsul — és feled;
A nő csalódik, s akkor is szeret.

Az egyik észak, a másik napkelet:
Ez a kettő ugyanaz nem .lehet.

Mily szegény is a nyelv, én istenem, 
Mindkettőre &jy szó van : — szerelem 1.. •

M . K o r n is  A r a n k a .

4  A porosz trónörökös B ecsben, 18G9-ben.
Stosch Albert porosz tábornok és tengernagy em ok
iratainak egy részét közli most a ..Deutsche Revue5. 
Ez a rész a porosz trónörökösnek 1869-iki bécsi tar
tózkodásával foglalkozik, mikor kíséretével Becsen 
keresztül a Suez-csatorna megnyitására uta-.ott. A 
bécsi tartózkodás azért bir érdekességgel, mert három 
évvel 1866 után történt. Október 7-ikén a következő
ket jegyezte fel Stosch;

Ötödikén este elhagytuk Badent. Münchent csak 
érintettük. Salzburgban egy osztrák diszszázad volt. A 
iérfiak feltűnően kicsinyek. Linzben ismét diszszázad, 
gyalogság, szőke csehek, szép emberek. St-Pöltenben 
ismét diszszázad; lengyelek, hatalmas, derék embe
rek. Itt várt bennünket a császár, íogadtatás nagyon 
szívélyes. A Burgban a trónörökös részére berende
zett termekben gyűlt össze az udvar. A császárné 
áilt legelői. Ez olyan megjelenés volt, hogy ily cso
daszépet még sohase láttam. Egészen lehérbon volt, 
minden disz nélkül, ragyogó, szép szemekkel. A 
császár érintkezése a trónörökössel általában barát
ságos volt A múltat csak annyiban érintette a 
császár, hogy köszönetét fejezte ki a trónörökösnek 
azért a pajtást barátságért, meivlyel a sebesült

R E G É N Y

szegény”émberek.
( I ’üuiíi CSoi-gTj-eJov).

í r i n :  G O I t K I J  M A X I M .
(28; --------

Ötödik fejezet.
Foma kétféle érzése Majakin iránt egyre 

erősödött Minél gyakrabban volt velő együtt, 
annál nagyobb érdeklődéssel hallgatta beszédét, 
do annál nagyobb lett ellenszenve is az öreg 
ember ellen. Olykor valóságos félelemmé fokozó
dott ez az ellenszenv, sőt volt eset arra is, hogy 
Koma undort érzett Majakin iránt. Ez az undo- 
rodás különösen akkor támadt Tornában, ha 
Majakin meg volt elégedve valamivel s moso
lyogni próbált. A növeléstől remegni kezdtek 
Majakin ráncai s minden pillanatban megvál
toztatták arekifojezését. Szaraz, keskeny ajkai 
mozoglak, elnyúltak s ilyenkor fogainak fekete 
maradékai látszottak, vörös szakálla pedig 
úgy lángolt, mint a tűz. Nevetése a rozs
dás njtósarkok nyikorgásához hasonlított s az 
öreg maga olyan volt, mint egy játszó mókus. 
Torna, aki nőm igen tudta érzéseit leplezni, gyak
ran nagyon durva szóval és durva mozdulatokkal 
fojozte ki magát, do az öreg úgy tett, mintha 
mitsem vott volna észro s egy percig sont hagyta 
őrizetlenül Tornát. Már az üzletét is elhanyagolta 
és egészen elmélyedt a fiatal Oorgyejov ügyeinek 
intézésében. Az üzlot Majakin ügyossége s volga- 
menti kiterjedt ismerottségo folytán pompásan 
ment. Fomában mindinkább megerősödött az a 
gondolat, hogy Majakin csak azért szorgoskodik 
olyan nagyon az üzlet körül, mert Ljubát felesé
gül szerotné vétetni volo. Ezért még jobban gyű
lölte az öreget.

Ljuba tetszett noki, do gyanúsnak és veszé

osztrákokat körülvették. A többi társalgás nőm volt 
érdekes.

Október 8-ikán a következőket jegyezi® fel:
A nap tiz órakor kezdődött a császárnál és 

császárnénál tett látogatásokkal. Az előszobában egy 
óra hosszáig beszéltünk az udvari emberekkel. El
mondták, hogy a császár mindig reggel öt órakor kel, 
nyáron még korábban, egyedüli élvezete a vadászat, 
máskülönben nagyon örömnélküli életet él. A főher
cegüknél tett látogatásaink keresztezték egymást a 
főhercegek látogatásaival. Délután három órakor 
Beustot fogadtuk. A társalgás jelentéktelen dolgokról 
folyt eleinte, míg Bcust a politikára nem terelte.

— Egy feladat van — monda — Ausztria kü
lönböző nemzetiségei között közvetítő szerepet játszani 
és a kiegyenlítő szerepet játszani; ennél a német 
tartományokra való figyelemmel a déli Németország
gal az összeköttetést fenn kell tartani. Ha ezt meg 
akarná lazítani, a németek, akik legtekintélyesebb 
részét képezik Ausztriának, ellenségei lennének. Az 
agresszív politika ellensége, csak békét akar.

Ezenkívül Beust szükségesnek tartotta bérviszo
nyokban a szabad sajtót. Természetes, hogy e mellett 
sok kellemetlent iruak, de ezért a kormányt felelőssé 
tenni nem lehet. Ezt figyelembe kell venni a porosz 
kormánynak. Bismarck iránt sem viseltetik ellenszenv
vel, mert törekvése mindenkivel jó lábon állni.

Summa; Nem jelentékeny; nem is nagyon tá
jékozott. 0  Ausztriát nem menti meg,

Ezután a helyőrség tábornokai és ezredesei 
jöttek tisztelegni. Az urak egész csoportja jó benyo
mást tett. A háború egy csomó derék elemet hozott 
felszínre. Ezután jött a dicsŐségteljos Tegethoft a ten
gerészekkel.

Október 9-éről a következőket irta: Tegnap 
küldtem a királynak egy hosszú jelentést, ami sok 
munkát adott. Közben láttam a nagy sütődét, amely 
két millióba került és hasznavehetetlen, kaszárnyákat, 
az arzenált a szép fegyvermuzeummal. egy csomó uj 
utat., de szépnek csak a császárnét ta’áltam itt.

A trónörökös Giskrát fogadta. A társalgás sok
kal mélyebb és jelentékenyebb vö t, mint Beusttal: 
„Ez az osztrák jelen’eg az egyedüli, aki a kiegyezést 
meg tudná csinálni. Németország egyesítése a poro
szokkal az é'én szükséges; később Németország és 
Auszria szövetsége Európa fölött uralkodhatna/ Az 
itteni tartózkodás nagyon jó telt el. Azt hiszem, hogy 
a világ elégedett és ha nem is kötöttünk paktumot, 
do ez lehetségesebbé leit. Kilenc órakor Velence felé.

A trónörökös jelentésében október 13-ikáról a 
következők vannak;

Mivel szándékom vo’t mostantól inkognitóban 
utazni, a császár hosszú látogatást tett ná'am, mielőtt 
elhagytam a Burgot; egyúttal közölte velem, hogy o 
hó végén a Dunán és a Fekotetengeren le Konstan- 
tinápolyba megy. Ez a hír úgy a bécsi udvarra, mint

lyesnek tartotta. Nem akart férjhoz menni s Maja
kin nem is tott említést erről, soha nem rendezett 
társas összejövetolcket, nem hívta mog az ifjúsá
got és Ljubát sem vitte soha társaságba, pedig 
Ljubának minden barátnője férjnél volt már.

Torna megcsodálta beszédét s éppen olyan 
mohón leste minden szavát, mint Majakinét. Do 
ha Taraszról kozdett beszélni, annyi szeretet és 
rajongás volt a hangjában, hegy Torna mindig 
arra gondolt, hogy a Tarasz nőve alatt valami 
más ember rejtőzik, talán Jesov, akinek ismeret
len okok miatt ki kellett lépnie az egyetemről s 
el kellett hagynia Moszkvát. Sok egyszerűség és 
jóság is volt Ljubában, ami tetszett Tornának s 
gyakran szánalmat ébresztett iránta.

A kereskedők körébon csakhamar elterjedt 
a hira, hogy miként viselkedett Torna az alapkő- 
letétcli ünnepélyen. Ha a börzére ment, észre
vette, hogy mindenki gúnyosan és ellenségesen 
tekint reá s hogy mindenki ellenszonvesen beszél 
vele. Egyszer azt is meghallotta, hogy a háta 
mögött valaki megvető hangon mondta:

— Tejfölös szájul
Erezte, hogy ez a megjegyzés neki szélt, 

meg sem fordult s látni sem akarta, aki ezt a 
megjegyzést tette róla. A gazdagok elvoszitették 
előtte nimbuszukat. Már gyakran léptok föl ellene 
s jó vállalatokat voltok ki a kezéből. Biztosan 
tudta, hogy nem fogják nyugton hagyni, mórt 
mindnyájan pénz-sovárok s készok arra, hogy 
egymást kölcsönösen mcgcsnlják. Meg is mondta 
ezt Majakinnak,aki igy telelt:

— Hát hogy is lenne másként? A kereske
dés olyan, mint a háború . . .  kockázatos dolog. 
A pénzos-zsákért küzdeni kell s a szív a pénzos- 
zsákban van.

— Ez nem totszik nekem, — mondta Torna.
— Nokem som, sok hamisság van benne. 

De az üzletember nem lőhet őszinte, annak poli
tikusnak kell lennie. Ha a kereskedő beszél vala
kivel, egyik kezében mézet, a másikban kést tart. 
Mindenki öt kopeket szerotno venni félkopekért.

reám meglepő volt. Nem tudom, hogy nem ellenem 
irányul* e ez és az észak német zászló ellen. Minden
esetre az a kötelességem, hogy a császár előtt Kon- 
stantinápolyba érkezzek, hogy a logadás összes tisz
teleteit teljesen élvezhessem. >

«
4. A földrengések esztendeje. Az 1902-ik

esztendő olsŐ fele gazdag volt földrengésekben. 
Az alábbi összeállítás világos képét adja annak, 
hogyan járták be a löldrengés hullámai az egész tői
det. Kisebb-nagyobb földrengések voltak;
Január 12. Uj-Skóciában

15. Horvátországban
»»
n

Február

16.
24.
16.

Mexikóban
Lisszabonban (Portugália) 
Oroszországban (Semaha)

Március 13. Törökország (Csangerien)
29. Olaszországban (Lucca)

Április 18. Guatemalában
24. lzlandban

Május 3. Martiniqus (Nyugat-India)
3. St. Viceut (Nyugat-Iudia)

B-8.
6.

Spanyolország (Muveoa) 
Franciaország (tíordeauxtól délre)

10. Washington
v 13. Horvátország

13. Mexikó (Pic di Colima)
n
»»

18.
20.
£2.

San-Francisco
Florida
Franciaország (Creusot kerület)

»» 28.
23.

Kap Peninsuia
Görögország

Jani us 3. Olaszország (Vilotri)
1, qú. Oroszország (Baku)
yj 4. Chile (Chaco)
»»
í,

9.
12.

Cheshire
St. Vincent (Nyugat-India)

»» 14.
18.

Szicília
India (Himalaya)

Julius 6. Törökország (Szaloniki).
•

4* H um bert-zálcgosdi. Ha már a Humberték
száz milliójából egy sous sem térült meg, s ők ma
guk is még az ismeretlen tartózkodásu gonosztóvők 
díszes gárdáját gyarapítják, megmaradt a veszett fej
szének a nyele, egy Humbort- társas játék. ..Humbert 
nr kasszái45, ez a neve a társasjátéknak, s kell hozzá 
három skatulya (három kassza). Az egyikben kis réz
pénzek vannak, a másikban egy gomb, a harmadikban 
semmi sincs. Aki olyan szerencsés, hogy a pénzes 
skatulyát választja, azt „Humbert u r“-nak nevezik és 
joga vau arra, hogy a játszó hölgyek közül „feleséget 
válaszszon ki magának. A gombos skatulya boldogtalan 
tulajdonosa a „hitelező", aki mindent oda ad, ami 
csak nála vau és ezeket úgy keli visszaváltania, mint 
ahogy minden zálogosdiban szokás. Aki az üres 
skatulyát nyeri, azt „rendőrinek szólítják s ezt a 
szerencsétlent mindenféle ravasz kérdésekkel szorítják 
sarokba. Azt mondják Parisban, hogy a zálogosdi 
nagyon jó mulatság.

— Hosszul van ez igy, — mondta Torna 
tűnődve.

— Később majd jó lösz . . .  Ha te kerülsz 
hatalomra, akkor jó lesz . . .  Az élet nagyon egy
szerű, kedves öcsém: vagy mogfojtasz mindenkit, 
vagy fekve maradsz a sárban.

Az öreg mosolygott s amint Torna meglátta 
a szájában levő fekete toggyökerekot, igy szólt:

— Te bizonyvsau sokakat megfojtottál már.
— Egyszóval, az egész élet nem más, mint 

háború, — ismételte az öreg.
— S rendben van ez igy ? — kérdezte Foma 

Majakint, miközben figyelmesen nézett az arcába.
— Azaz, hogy hogy érted őzt?
— Úgy, hogy rendben levőnek találja?
— Hogyne! Természetes 1 Mindenki magáért 

él. Mindenki magának követeli a legjobbat . . . 
S mi, a logjobb ? A legjobb az, ha az embereket 
vezethetem, ha fölöttük állhatok. Azért iparkodik 
mindenki, hogy a legelső helyre jusson. Az egyik 
igy próbálja, u másik amúgy. Do mindenki azt 
szerotné, hogy minden torony ablakából őt lássák 
meg oiső sorban. Az embernek különben ez a 
rendelteléso. Benne van Jób könyvében is: 
Az embor szonvedésre születik s arra, hogy 
úgy törekedjék töltőié, mint a szikra. — Lá
tod : még a gyermek is ki akar tűnni játszótársai 
közt. Es oz a játék varázsa s ott van a legna
gyobb gyönyöre, mikor ki tud tűnni a gyormok. 
Értetted ?

— Ériem, — felelte Foma határozottan.
— Do érezned is kell. Azzal, hogy valamit 

megértettél, még sommit sem érhetsz ol, valamit 
kívánnod is kell I Valami igen nagyot. Oh, én 
ifjúkoromban játszva éltem. To pedig mindig 
másra gondolsz. . .  Különben sebaj, a jó gyü
mölcs lassan érik.

Az örog egyforma tanáosaival csakhamar el
érte azt, amit akart. Torna mogénette s megálla
pította az élete célját.

(Folytatása következik.)
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A b aoél-trast Jövedelme. A Schwab Károly 
igazgatása alatt álló aoéi-trust most tette közzé iélévi 
jelentését. A jelentés szerint a trust tiszta jövedelme 
az utóbbi három hónap alatt 37 millió 591 ezer 090 
dollár volt, a hat hónapi összes tiszta jövedelem pe
dig 64 millió 407 ezer 163 dollár. Megközelítő becslés 
szerint az ezidei tis. ta jövedelem körülbelül 151 
millió do lár lesz, tehát jóval meghaladja az elózó évi 
jövedelmet, ami I l i  millió 67 ezer 195 dollár volt.

•

-f- Bevándorlás Amerikába. Az Egyesült-Álla
mokba a new-yorki kikötőn át 104,937 bevándorló ér
kezett április, május és iunius hónapokban, vagyis a 
második negyedévben. A bevándorlók száma 35.154- 
gyel volt több, mint az elmúlt év megfelelő negyedé
ben és 7öfc29-cei több, mint az 1895-ik év megfelelő 
évnegyedében. Az elmúlt negyedév bevándorlóinak 
legnagyobb százaléka olasz volt. A bevándorlók kö
zül mintegy harminchárom százalék New-York-állam- 
ban, huszonhat százalék pedig Pennsylvaniában tele
pedett meg. Az év első hat hónapja alatt összesen 
316 711 bevándorló szállott parira New-Yorkban.

KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

V asutak bevéte le . Az Osztrák-Magyar Államvasut- 
társaság bevétele mlius második harmadában 1,677.639 
korona (— 233.098 korona.) A Déli Vasút-társaság be
vétele ugyanebben az időszakban 2,926.895 korona 
(— 115.928 korona).

Az Adria m agyar k irá ly i tengerhajózási rész
vén ytársaság  Rákóczy gözöse kedden Fiúméba 
érkezett.

A new yorkl tőzsde. New-Yorkból jelentik julius 
24-iki kelettel: A mai értéktőzsdén sok papír, köztük 
egyes gabona-, vasutak részvényei hirtelen jelentéke
nyen emelkedtek, de semmiféle hírek nem magyaráz
ták meg ezt az áremelkedést. Ezt a hausset nyilván 
azért rendezték, hogy más papírokban feltűnés nélkül 
nagy realizációkat végezhessenek. Később azután az 
élénk kínálat következtében csakugyan általában 
gyöngült az irányzat Részvény-forgalom 940.000 
darab.

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.60 korona. 
— Bécsben a kontingentált készáru 38.40 korona pénz
ben, 38.80 korona áruban.

B o rju v á sá r . 1902. év i ju liu s hó 25-én . (A  
budapesti m arhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
sa sá g tó l.)  F e lh a jtá s : B elfö ld i é lő  borjú 1001 drb, leö lt  
borjú — db, bóosi b o r j ú ------ db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin 1. rendű 74—62 1.-ig, kivételes 88 U. rendű 
élő borjakért 62—72 h-ig, 1 kilónkint, leölt borja
1. r . -------- t-ig. 11. r. —  1 .-tő l------ t-ig, kivét
t  kilónkint levonás nélküt Rúgott borjukért 62—58 
t-ig . Növendék marha — t-tó i — t-ig. t  r. — —
t-ig , középminőségü-------- t-ig, alárendelt--------—
t-ig , 1 k i ló n k in t  B á r á n y  é l ó -------— k., leölt bárány
-----— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Irányzat szilárd, árak 8—4 fillérre! kilogrammonkint 
javultak.

Sertéskonsumvásár. (A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Julius 25-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés. úgy mint öreg I. rendű 860 kilo
grammon felül 9 darab, JLL rendű 280—350 kilo- • 
grammig 28 darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon felül 105 darab, közép 
220—800 kilogrammig 370 darab, könnyű 220 kilo
grammig 124 darab, süldő — darab, malac 40 kilo
grammig —— darab. Összesen 638 darab. Hússertés 
úgymint ■ nehéz 800 kilogrammon leiül 3 darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig 4 darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab, összesen 7 
darab. Fölhajtás összege 645 darab. Előző napi ma
radvány 630 darab, összesen 1276 darab. Eladatott 1011 
darab. Maradvány 264 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Kővetkező árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
öreg L rendű 860 kilogrammon felül 80—VO fillérig, 
IL rendű 250—850 kilogrammig 82—— fillérig, kanló 
——— fillérig, silány ——— fillérig, fiatal nehéz 800 
kilogrammon felül 92—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—96 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 72—84 fillérig, süldő 76—— fillérig, 
malac — — • fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül ——— fillérig, könnyű 140—800 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő --------- fillérig, malao
40 kilogrammig ——— fivérig, kilogrammonkint 
élősúlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, ju lius 26.

Jobb kínálat és mérsékelt vételkedv mellett 
13.000 métermázsa búza került forgalomba 6 fillérrel 
alacsonyabb árakkal. Később szállítandó árura nehezen 
lehetett vevőt találni.

Kész rozs 6, később szállítandó lö fillérrel ala
csonyabb áron került a forgalomba.

Zab szilárdan tartott.
Kész repce jegyzése 10—15 fillérrel alacsonyabb.

Eladatott:
Buta (ó). Tistavidéki : 300 ram. 76 k. 8 K. £0 I ,  

600 mm. 79 k. 8 K. 66 !., 950 mm. 78-8 k. 8 K. 801., 
700 mm. £0 k. 8 K. 76 f. 460 mm. 78*5 k. 8 K. 80 t ,  
100 nnn 78 5 k. 8 K. 80 f, 200 mm. 77 2 k. 8 K. 601.

Makói'. 300 mm. 78 k. 8 K 60 100 mm. 78
k. 8 K. 60 f.

ó'renfeat: 300 mm. 77 k. 8 K. 50 1.
íz; búza. Tistavidéki: 100 mm. 82 2 k. 8 K. 16 f.,

800 mm. 82 k. 8 K. 05 1., 400 mm. 82 k. 7 K. 99 f.,
800 mm. 82 k. 7 K. 80 1., 400 mm. 82*2 k. 7 K. 80 f.,
200 mm. 82 k. 7 K. 80 1., 100 mm. 82 k. 8 K. — 1.,
100 mm. 82 k. 8 K. — !., 160 mm. 81 k. 8 K. — f.,
1000 mm. 81 k. 7 K. 8;>/s f., 150mm. 81 k. 8 K. —
400 mm. 81 k. 7 K. 95 f., 100 mm. 81 k. 8 K. 05 f., 
100 mm. 81 k. 8 K. — t.. 150 mm. 81 k. 8 K. — 1., 
300 mm. 80 6 k. 7 K. 97*/a 1., 160 mm. 80-5 k. 7 K. 
85 í., ICO mm. 80 k. 8 K. — 1., 200 mm. 79 5 k. 7 K. 
80 f., 500 mm. 81 k. 7 K. 80 f., 300 mm. 79 k. 7 K. 
80 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 80 í.

Pestmegyevidéki'. 400 mm. 80 k. 7 K. 60 f., 600 
mm. 80 k. 7 K. 50 f., 650 mm. 78*5 k. 7 K. 45 1.

200 mm. 81 k. 8 K. 05 1., 500 mm. 81
k. 7 K. 70 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 60 f.

Mind három hónapra.
Rozs. Uj áru : 260 mm. 6 K. 42 f., 100 mm. 6 

K. 35 1. bárom hóra 400 mm. 6 K. 45 1., 160 mm. 6 
K. 40 f., 100 mm. 6 K. 37i/« 1.. 200 mm. 6 K. 80 1., 
100 mm. 6 K. 25 f., 100 mm. 6 K. 20 í., 200 mm. 6 
K. 17>/> f , 300 mm. 6 K. 05 1. azonnali szállításra.

Árpa. Uj áru : 700 mm. 6 K. 75 100 mm. 6
K. 36 1. készpénzfizetés mellett.

Zab (ó áru): 200 mm. 8 K. — f.. 100 mm 7 K. 
90 f., 100 mm. 7 K. 90 f., 100 mm. 7 K. 70 t. mind 
három hónapra.

Zab. Uj á ru : 200 mm 6 K. 60 f., 300 mm, 6 
K. 25 f.

Készpénsfísetés mellett,
A készáru nivataioe jegyzése a budapesti áru- 

i értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és
kiiogrammonkint.
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I| K.-tól ||
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A  h & tárldöüslet folyam án a  k övetk ező  k ötések  
történtek:

6.72-6.73-6.71-6.76—6.78 
7.07—7.06—7.09—7.10 
6.79-5.78-6.85-6.87

Októberi búza 1902, 
Áprilisi búza 1908. 
Októberi rozs 1902. 
Októberi zab 1902. 
Aug. tengeri 1902. 
Májusi tengeri 1903.

4.79—4.76—4.76—4.77 
4.87-4.88-4.86-4.88, 

Augusztusi repce 1902. —
Déli egy órakor a következő záróárakat állapí

tották meg hivatalosan a tőzsdén:
Októberi búza 1902.................... ....  6.78— 6.79
Áprilisi búza 1908. • • • • • •  7.10— 7.11
Októberi rozs 1902 ........................  6.87— 6.88
Októberi zab 1902. 6.82— 6.84
Augusztusi tengeri 1902..................  4.76— 4.77
Májusi tengeri 1908..........................  4.86— 4.87
Augusztusi repce 1902. • • • • 10.40—10.60

D é lu tá n  fé l 6 órakor zárul:
Búza októberre 1902. . . . ; 6.79— 6.80
Áprilisi búza 1908......................... 7.11— 7.12
Októberi rozs 1902....................  6.90— 5.91
Októberi zab 1902. . . . .  i 6.31— 6.82
Augusztusi tengeri 1902. . i  .  4.76— 4.76
M á ju si ten g er i 1903 . • •  •  •  .  4.87— 4.88
Augusztusi repoe 1902. . . . , 10.40—10.60

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde üzletteleuül folyt [le és a forga

lomba került értékek árfolyamai osökkeutek. Csupán 
Leszámitolóbank részvények szilárdultak. Az általá
nos irány kedvtelen maradt.

Valuta és ércváltó olcsóbb.
Előtóssde, Osztrák hitelrészvény 679.26—680.26. 

Magyar hitelrószvóny 711.26-713.—. Államvasuti rész
vény 702.75—704.76 korona.

A dili tőzsdén a következő értékekben volt lor-
Í alom: Magyar Hitelbank részvény 711.25—711.60.

elzálogbank részvény 470.-----471.—. Leszámitoló-
bankrészvóny 466.25—459.26. Osztrák hitelrószvóny

679.-----679 25. Kereskedelmi bank részvény 2532 —
—2640.—. Magyar Kerámiái részvény 100.-----106.—.
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 620.——621. —.
Közúti Vaspálya részvény 619.---- 620.—. Városi
Villamosvasút részény 811.—. Államvasuti részvény 
702.60—708.— korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 679.25. Magyar hitelrész- 

vény 711.76. Rimamurányi vasmürészvóny —.—. 
Osztrák-Magyar államvasuti részvény 702.60. Közúti 
vasút 619.—. Villamosvasút 311.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.—
korona, vörös aprószemü —.-----.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----- —•"7
korona, közópszemü —.———•— korona, nagy szemű
—.----— korona. Disznózsír: budapesti 67.-------67.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi _4
darabos 59X0—60.— . korona. 3 darabos 62 ——62 50 
korona, füstölt — korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti mi-nófiég korona, 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos
korona, 85 darabos —.------- .— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.------- .—
korona, 100 d a rab o s----- .——•— korona, 86 darabos

korona. Szilvái;-: slavóniai —.--------
korona, szerbiai — .— korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
B é o s ,  ju liu s  2 5 . (A  budapesti Napló tele Ion- 

jelentése.) A mai borús időjárás esőt helyezett kilá
tásba és minthogy később csakugyan megeredt az 
eső és Csehországból és Morvaországból is esőzése
ket jelentettek, a spekuláció ledezeti vásárlásokat 
eszközölt, minek folytán az irányzat szilárdul és az 
árak javultak.

Búza őszre 7.18—7.20, rozs őszre 6.19—6.24, 
zab őszre 5.63—5.66, tengeri julius—augusztusra 
6 12, tengeri szeptember—októberre 6.20—6.23, repce 
augusztus —szeptemberre 10.85—10.95 korona.

Zárlatkor: búza Őszre 7.16, rozs őszre 6.27 
korona.

A  b écsi értéktőzsde.
Az elótózsde lanyha.
A déli tőzsde gyönge. Később stagnáció állott be, 

csak a magyar értékek iránt volt érdeklődés.
Zárlat', csöndes.
Beoa, julius 25. (M agyar értékek zárla ta ,) 4°/u-os 

sr&nyjár&déK 121.30. Tiszai es szeged; kölcsön sorsjegy 162.— . 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar .eszamitclo- és pénzváltóban*
467.50. Rimamurányi >.• vasmüreszvénv 496.50. Magyar <©- 
ronajáraaék 97.90. 4u/o-os Magyar löldteherm. kötvény 97.60, 
Magyar hitelbank részvény 712.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 205.—. Kassa-oderbergi vasúd részvény 
379.—. Magyar Keresk. bank 2537.—. Magyar cukoripar 1320.—.

B ecs, julius 25. (O sztrák értékéit zártcza .i >-os 
papirjáradék 101.75.4°/o-os oszcr. aranyjáradéK 121.55. 1860-os 
sorsjegy 152.50. Osztrák hitelsorsjegy 432.—. Angol-osztrák 
bank —.— bécsi bankegyesület 453.—. Osztrák-magyar 
bank 1607. Déli vasút 67.—. Dunagőzbajózási részvény 
920.—. Dohányrészvény 297.—. Császári és Királyi arany
21.33. Kémet bankváltók 117.—. 4*2°/o-os ezüst járadék 101.65, 
Osztrák Koronajáradék 99.70. 1864-iki sorsjegy 2£O.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 678.—. limontanK 531.—. 
Osztrák Lánderbank 417.50. Osztrák-magyar állam vasút
701.75. Elbavölgyi vasút 467.—, Alpesi bánvarészveny 399.50. 
20 irank. arany 19.06. Londoni váltóár 239.65 Bécsi Irán way 
Litt B. —.—. Bécsi lramway Litt A. —.—. Lipót kohó 370—. 
Az irányzat nyugodt

B ecs, julius 25. (A B udapesti N ap ló  tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalom ban  a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 678 05. Magyar 
hitelrészvény 712.50. Angol-Osztrák bank 270 50. Bécsi bank- 
egyesület 453,50. Union bank 631.50. Lánderbank 417.75. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 702.25. Déli vasút 67.75 
Elbavölgyi vasút 471.—. Északnyugati vasút részvény — 
Dohányrészvény 298.—. Rimamurányi vasmű 497.75. A'péti 
bányarészvény 299.50. Májusi járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 97.90. Török sorsjegy©* —.—. Kémet birodalmi 
márca 117,08— .—. Kapoieond'or 19.05.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin , julius 25. < Tőzsdei tudósítás.') Állandó kedvet

lenség mellett a forgalom a mai tőzsdén igen csekély volt 
Kohó- és bányarészvények tovább hanyatlottak a rajna-west- 
faliai bányakerületből érkezett kedvozötlen jelentésekre. Jára
dékok szilárdak, vasutak javultak. A második órában kohó
értékek tovább gyengültek. Magánleszámitolási kamatláb P/aP/e.

B e rlin , julius 25. ( Z ó n á ig  4*2u/o-os papirjaraaék 
—,—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 98.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 150.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.25. Alpesi bánya- 
részvény — . Discouto-Commandit 183.60. Általános villa
mossági Edison 182.80. Gelsenkircheni 160.90. Laura-kohó 
195.—. 4*2°ft-os ezüstjáradék —.—. 4°/ö-c s  magyar aranv- 
járadék 102,25. Osztrák hitelrészvény 213.60. Déli vasút
17.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 210.26. 
4°Z(K>8 uj orosz kölcsön 96 80. Török dohányrészvény — . 
Olass járadék 108.30. Magyar hitelbank —,—. Dynamit lrust
172.50. barpem 164.50. Az irányzat gyenge.
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B er lin , ju lius 25. (A b u d a p e s ti  Alaptó tu d ó sitó - 
já n a k  táv ira ta .)  Á sít forga lom  4u/o-os m ag y ar a ran y ja rad ék  
>02.25, M agyar k oronajáradék  08.40. O sztrák  hite lrészvény 
213 75. O sztrák-m agyar ál lám  v asú t 115.50 Déli v asú t 37.80. 
É szaknyugati v asú : — Eibavölgyi v a s ú t — . O rosz b ank
jegy készpénz 216.20. B u sch tieh rao i ü ro sz  bankjegy
— . íUltimo.) Lornbarú — <— .

P a r i s ,  ju liu s  25. (Z á rla t.)  O sz trák -m agyar á llam - 
v isu t 753.— . 4-yoos osz trák  a ra n y  já r  üdék 104 50. Osztrák 
T,au d c rü an k  449.—  3°, j- o s  fran c ia  já ra d é k  100.40. O tíom ac- 
t a n k  561.— . 5 l/s°/o-ci ira n c ia  já ra d é k  101.75. Alpesi banya- 
r . zvény — . Dél: v a sú t — . 4ü/o-os m agyar a ran y - 
ja rad ék  103 40. i á n s i  bankrészvény  1025.— Olasz já rad ék  
K 2.15 . F ran ca i tö rissz th . jarad éz 'lC O  37. Osztrák; főldhitel-
ín  Ű zeti részv én y  , ------ .— . 'lC rök oobányrészvéuv 326 — .
Az irán y za t tarto tt.

F r a n k i  o rv , ju liu s  25. (Z á r la t.)  4*2%-os p ap ír- 
záradék 102.15. 4Ü' - os o sz trák  aranyjár& dck 1C3 90. M agyar 
k o ro n a já ra d é k  08.40. O sztrák-m agyar bank 115.40. Déli v asú t 
17.85. E lhavőlgyi v a sú t 118.—.  Londoni v á ltó ár 204 60. 
b ecsi bankegyesület 314.90. Villamos részvény 124 — . 3°/x>s 
m agyar aranyuö lcsön  87.30. 4*2°/k >s  e z ü s tá ra d é it  3C2.1O. 
4°AKM m agyar aranyjáradéK  102 30. O sztrák io tclrészveny 
213.70, O sztrák-m agyar á llam vasut 150.70. É szaknyugati 
v asú t 116.— . bécsi váltóőr 853.33. P árisi v á ltóár c l.3 5 . 
Unió b an k  — .— . Alpesi bán y arészv en y  204 70. Az irányzat 
csendes.

F r a n k f u r t ,  ju lius 25. (A B u d a p esti h a p ló  tudó- 
siló ján ak  táv ira ta .)  A rio ivarcek  ja n u á r ra . E s ti  forgalom  
O sztrák  hite lrészvény 213 60. Ném et bank  108 10. D isconto 
189 6 0 ,  B crhni kereskedelm i bank  — .—. G elsenkircbeni 
165.C0. Harper.i 164 50. L aura-kohó  — .— . Olasz járadék  
— , Az irányzat gyenge.

f iM U B a rg ,  ju liu s  25 (Z á r la tJ  4’2°/o-os ezü st
já ra d é k  ÍO I.'0 .38öO . sorsiecy  153.7 • Déli v asú t 17.63. 4°'<w.s 
osz trák  ar&nyjér&dék 103 50. ' rák  hiteirészvenv 213.50. 
O sztrák-m agyar állam vasut ltO  2 '  Olasz járad ék  1C2 90. 4 *7 > © b 
m agyar a ran y jarad ék  102 30. A x . r in y z a t  csendes.

Budapest-kőfcányai sertéskereskedelm i 
csarnok je len tése .

Ju lius 25. A se rié sü z ie t irá n y z a ta  változatlan .
A) H ite l t  sertések á r a ." L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkin t 400  k ilogram m on felüli súlyban)

1C3—1C5 s llén g . Óreg közép (p á ro n k in t500— 340 kilogramm ig
terjed ő  s u l v b a n ) ----------fillérig. F ia ta l n eh éz  (páronk in t 320
kiiügram m cú íclüli su lvban) 112— 114 fillérig. F ia ta l közép 
fp á ro p .íiu t‘iő l— 320 Kilogrammig te rjed ő  sú lyban) 111— 112 fil- 
íen g . F .a ta l  könnyű (p áro n a in ; 250 kilogram m ig te rjed ő  súly-
n a n > ------------- fillérig. —  iL  M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(uaronk in t 260  kilogram m on felüli s ú l y b a n ) ------------- fillérig.

Közép (páronk in t 240— 280 kilogram m  sú lyban) - -  fil
lérig . Könnyű (p á ro n k in t -4 0  kilogram m ig te rjed ő  su iyban)
—— ------ fillérig. —  1U. R o m á n i á i :  Nehéz ^páronkint
320 k ilogram m on felüli sú lyban ', ■ ■ — ■ fillérig. Közép (pa- 
ro n k in t 250— 320 k ilogram m ig terjed ő  sú lyban  — — 7 1  •
len g . Könnyű (p áro n k in t 250 kilogram m ig terjedő  su lybau.
— ------—  fillérig. IV. R o m á n i á i  e  r  e  d e  t  i ( S t a c h l ) ,
Nehéz (páronk in t 240 k ilogram m ig terjed ő  sú lyban ; —  
fillérig- Könnyű (p áro n k in t 240 kilogram m ig terjed ő  sú lyban)

— fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (p áro n k in t 260 
k ilogram m on felüli sú ly b an ) 111—— 114 fillérig. KÖzéo (páron* 
kint 24*5— 260 kilogram m ig terjed ő  s w y n a n ; 110— — 112 : bérig . 
K önnyű (páronkin t £40 kilogram m ig terjedő  sú lyban) iC 9—110 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. ju liu s  23. n a p já n  volt 
készlet 46.14* d arab . — 1902. ju lius 24. nap ján  leihajta
to tt  101 c.arab. 1002. ju lius 24. n a p já n  e lszá llitta to tt 412 
d a rab , 1902. ju liu s  25. n a p já ra  m ara d : készletben 45.833 
d a rab .

N a p i r e n d .
K a p tá r . S zom bat, ju lius 26. — Róm ai k a th o lik u s : Anna

a ? s z .— P ro te s tán s  : A nna. — G örög-o rosz : (julius 13.) Gábor 
lősz. — Z s id ó : Tham . 21. S ab b alh  P inchas. — Nap k é l:  4 
ó ra  15 p erck o r. — N yugszik : 7 ó ra  25 p e rck o r. —  Hold kól: 
9 ó ra  55 perckor es té . —  N y ugsz ik ; 10 ó ra  26 perckor 
délelőtt.

A  m iniszterek nem fogadnak.
K em ze ti M úzeum . K ép tár és  népra jz i o sz tá ly  (Csillag

u tc a  15. sz. a .). Nyitva van  dé le lő tt 8 ó ra to l d é lu tán  1 óráig. 
—  Többi tá ra i 1 korona belépődíj m ellett tek in th ető k  meg.

M ezőgazdasági M u zeu m  (K crcpcsi-u t 72. sz.) délelőtt 
9-től 1 óráig .

A  fö ld iám  in tíze t m úzeum a  (S lcfánia-u t 14.) d. e . 10-től 
1 óráig.

S z a la d a lm i levéltár (Erzséfcet-körut 10.) n y ílv a  dé le lő tt 
9 — 1 óráig.

K e m ze ti Sza lon  állandó k iállítása  (F erenc  lek-t e re  9. sz.) 
d . e . 9 ó rátó l c s le  7-ig. Belépődíj 50 fillér.

MentÖegycsiilet hely isigei a  M arké- é s  Sólyom -utca sa r
k án , reggel 8 órátó l e s te  C-ig.

E g y e te m i fü v iszker t  az  Üllői-utón d é le lő tt 7  órátó l 12 
óráig  és  d. u . 2 ó rátó l 7 óráig.

j íl la tk e r t  a  Városligetben n y itv a  egész n a p . Belépődíj 
60  fillér.

M a g ya r  K ereskedelm i M uzeum . Igazgatóság , k ereske
delm i szak k ö n y v tár es  k e len  m in ta tá r :  Y. k e rü le t \á c i-k c ra t  
32. szám  alatt.’ H ivatalos ó r á k : dé le lő tt 9-tól d é lu tán  2 ó ráig. 
Hazai term ék ek  á llandó  k iállítása  és keresk ed e tem tö rtén e t- 
gyüjtem env, továbbá  a h áz i- ip an  k iállítás (m elyben az üz t 
ietvezetöség  á ru s ítá so k a t is eszközöl) a  v á ro slig e ti ipar- 
c sa rn o a ta r .  n y i tv a : déle lő tt 9 ó rátó l 12 ó ráig  és délu tán

3 ó rátó l 6  óráig. A külföldi k irendeltségek  központi üzlej- 
vezetősége (W ajyar kereskedelm i részv én y tá rsaság ) V., Váci- 
k ö ru t 32. szám  a la tt.

I d ő j e l z é s .
—  A z  O rszágos ile te o r o lo g ia i  In té z e t  h iva ta lo s  j e l e n t é s e .^  

B u d a p e s t ,  ju liu s  25.

S kand ináv iá t és  O laszországot depressziók  b o rítják , kü
lönben pedig E urópa  fe le tt a  levogönyom ási különbségek cse
kélyek.

E u ró p áb an  az idő bűvös é s  jo b b á ra  száraz . Z ivataros 
esők  voltak  az  A lpesek között.

H azánkban kevés eső, c su p án  a  ten g e rp a rto n  e se tt, és a  
hőm érsék let lényegtelenül változo tt.

K i lá tá s : M elegebb és tú lnyom óan száraz  idő várh a tó , 
e lvétve z iv a ta ro s  esőkkel.

V í z á l l á s .
JuL Jul. Jul. J ó l,
24. 25. -4 .  26.

m é t e r
£.<0 1.86 T is z a M .-S z ig e t____
3.32 2 . 4 e Tekeháza —
0.85 0.35 V.-Nam óny —
0.64 0.6U T o k a j________

P ozsony —— 0 .— 2.88 T isza - Köröd__
a. 48 H .9j Bzolouk 2 . os

B udapest .,.r 2.97 3.4Ű C songrád —_ 2 .27
P aks _. . . . __ 2 . t l 2 .74 Bzcg.'d
M o h á cs______ ü. 8C Török-Bcoae
Gombos ____ 4.9J 4.t.U Titol ------------ 4 . 0 3 .4  •
U jvidók ____ 4 .4 3 .Í9 O n d ó v á Bártfa --------- 0.48

• Par.cfova __ 8.6U 2.76 T o p o ly a H o c r ........... — 0.&6
O rsóvá _____ 3.6-' 0.05 B odrog; Zemplón _ 1.66

M o rv a Magyarfalva— O .t2 1.78 !5ít|ó Zsolca _  —. 1.05
Zsolna . K orn d d 11.-Ném eti— . o.ö7 0 .34
Trcncsén 0 .-8 0.78 B e r e t ty ó  M arcit*----- — 1.05 0.12
Szered .  ___ B.-Ujlxlu — 0.62 O.lü

K á b a Pz.-Ootlhárd K ó ro s C súcsa — 0.68 ó . —
Hárvár —___ . B N.-Várad ___ 0 .92 0.02
G y ő r ________ a B elényes ___ 0.94 C.4O

D r á v a I ’ettaa . . . - a T enke....... 0 .01 o .—
- Z ák án y______ Ourahono — O.i'J 0.40

B a rcs______ — a Borox.'enó____ 0 .02
F .szík  _____ B ék és________ 4.64 0.48

M ura M .-Szeitísh----- G y o n ia ------- -- 6.ÓÜ
S z á v a ZA„ráb ■ M aros Gy.-V ohörvár £ .14 0 .72

Sziszek  — B ronvicska  — 2.60 0.V8

S z a m o s
M itrovioa 2 . i0

0.4-f
2 .40

2.44
O.tÖ

Sotiorsin 0 . — 
1. '6 
3.34

0 . —
0.18
0.7á

K ra& zna N.-M-ij tény  — T ö m é s K .-K oetély _
L a to r c a M unkács , B o g a Klszetú — _ i . ‘-2
L a b o r o a ílon ionna ■ , . a
UngT Ungrvár * 0 . - 0.20 • B eoskcrck | , 1 .35 0.38

:i

i ;K z to s n .n  é s  a i a p c G a n  g y ó g y í t  m i n d e n

t i t k o s  f o e t e g s é g e t
és  következm ényeit 25 évi kórházi és m acánzya- 
kor'.at a lap ján , az előnyösen ism ert s p e c ia l i s t a

B r . E F 5
S ’

váci-utca 12. v. kórházi főorvos, katona, megyei 
e s  kér. pénztári főorvos, a medjidic rend lovagja 
stb . Költi!'ió eredm ény kü lönösen  idült bajoknál 
elgyengült féríierőnél, ideg-, bőr- és n ő i- betegsé
gekben. Levél utján is biztos gyógyslker. Górcsői r s  
vegyi vizsgálat. Külön v áró ;érm ek , gyógyszerről 

gondoskdik.
Rendel 9—4-ig és este 7—8-lg Viel-utca 12. II.

é s  h a lh ó iy a g j-k ü lö u leg esR ése^ , 
valódi ö a n e ia é H  .u  oi gyártm ány, te ljesen  b iztos és  
árlniaiatlan. Roub !, . , 4 ,  5, 6 ír t  tucatja, halhólyag 2,
8, 4 ti írt tucaija, C ap otk s antericans 2, 8, 4 , ö fi-t 
tucatja, párisi rzivaoe 2, 3, 4, 6, 6 ir t tnentja.
i'eaauriom eclualvum  írt 1.60—2.5ü-;g. Diana-öv havibaj-

k ő ’.elék  2 írt 50, 8 ír t 50 kr. darabja.

M a g y a r  © i v o s i  M i i s s e r t á r b a n
B u d a p e s t ,  K e r e p c s l - u t  3 2 .  M .,

a Rókus-kúrház tem plom ával szem ben . — Á rjegyzék  In
g y en , zárt borítékban.

10  f r t n y l  m e g r e n d e l é s n é l  2 0 J/o e n g e d m é n y .

Ezen specialia ta  legm elegebben a ján lha tó  s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a l a t a i  a lap ján , 
m elyeke t r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n  és a k ó r 
h á z  h ú g y s z e r v i  é s  b u j a k ó r o s  o s z -  

• t á l y á n  v a l ó  m ű k ö d é s e  a l a t t  szám os 
éven á t  szerzett.készpénzért vag y

r é s z l e t f i z e t é s r e  H
legolcsóbban

r  v  o  k o  
23 Ó  D  O  G -z iá l

B U D A P E S T ,  
. ló z s e f -K ö r n t  2 0 .
K épes árjegyzék  Ingyen  

és  bérnientve.

h n lh ö ly a tf  e llv m ert r ira z e r ,  •
<!<:i p . i r h i  o r v o - i tc lc in té l. ok aján-

ita i ■ l
(5, H, ío , 12, 16 . ,ro.: \  l a p o t  a m e r i r o n a  (löviil 
4, 6 , 8, 10. t» ln r .n * « v  (h w i k-Usz. r> 8—11 koron 
r>.iB:.n fo! <>"r !t r : I r r l p n t o r o ’t. I r o x k r iH lA li .  
Kii-«p<*iiH«>rin*iiokb:tii s l>. Női ó v szer : I ’cwhnrln  
o i- lu » iv u u i irlvnziuga tanár szer in t vsak orvosi rende

letre adatik k i.

IliT A u tó  v a g in a !  s p r a y !  n leg -

• k ü lö n leg esség , á ra  k o ro n a  15.—
K épes árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktartás melloti

K ’lí'W ®ir5's 71 orvos-sebészi mii- é 
fiáff-' ís&ii 2  u t3«j[ötssergyír.Al0llval818.] 

Budapest. IV., Kornrsaherceg-u. 17.

M agyar k it . állaa .tan .1  112*70. 002.
S5:r«’e ? : : i £ n y .

A hoj-y, * fnkriehe'. v i vonnlon közlekedő 4911. 6 .
4'U2. sz . i-prgeli v< v n : i .. . . •*.r. ,id je  f .  é. ni.'g'i-- iun hó 
1 t , i  o ly ’.,. . !• ■ .. ■ f . . .n i .  l.'-.'.v 4'11. sz. vonat Palánkfu 1

éjjel ü óra 1 p •!rl:or indul Htyr.ve -FekotohcK yre i< jn,'el '■ 
óra i'd pei kor . a 41)12. h/. vonat pedig: Hen.ves-I-oketc-
heffyröl r -rel G óra 69 p.■ el.t»r indu l óh r.Jónk.'.ra délelőtt 
9  óra 42 ; ■ kor I rí . ■ ' |n lla I  U .

A  m cffyur kír. Allnmvanutalt ÍRazgr-tÓRÚra.

K é r j s ü i  m ü t n d e n h o S  

. . .  y / . v - y  : ,
p o r t  a  i t c .H K r n d o b e n  J Á ri 

i-.y- . -■ t 0  .-:.k  IO  l i r a j r r t r  v-’ y U'»
, . H lld r  óh b lz to h m . g y e  e re sen
i e lp u sz tít p o lo s h f t t ,  ftvdb- ón

<-H<ltóny - h<>;,uriil*n (. m o -  
l y u k a i ,  lcg-j e k e t ,  h a n c .irt*  
k ú t ,n ö v i i iy - r o Y ia r o k n l  : . 
nagyban ó« l;lcainvben, valódi 
alakban «'a ntinGúógbeu iend<'l> 

hrtO eaak
O»Ft"ICC E> vesryószotl te rm é -  

nyék gyárábó l,
B U D A P E S T E N . K irá ly -u tca  41, 

EtöK I .  e m e le t ,
hová miud.-n iráabeli m egi andoléa Intézen
dő óh n m l  — in l iK lr n  tére(t<»>
r lk t'i-iU ó A e  v ^ s x e t t  - ItM ltinttiven  
M a y v le iv b e  v e e n d ő !  K6t k 'rónán aluli 
poxiiij im 'l'  |. -■•k nrm  enzközdlteirok. -  
l i l  n t P K N  I  F.X : 14 Ö ln i S á n d o r ,  VII , 
y ne H..rR,.u , l ld h m  F r t r o iy ,  V., N a g y ., 

i :\V er f! . «'•« tór.M a. V.. Y.’.i 1-ut ó, Frankói-! 
h VII., k  r- p-.Hi-ut 50, a XópRzinház átelle- 

I' E'. iitli l,»j' »-ntca 19.

IF Id k r n k ta r n
Király-iiU a  é s  Kán ly. 
koroaa-uu ,i l .  : i'r s i  
félő vaaudvarban ch 

nAben ; T a k A e s

K Ö N Y Y R E N D E LÉ S .
Felhívjuk e h e i jü l t  is o lvasóink  figyelm ét a rra , hogy a L am pel-W odianer-cóg 

k iadványainak  m egszerzését m inden m ódon m egkönnyíten i óha jtván , szám os 
k iadványát rósr.letfizclésre is szállítja . Az alább i m egrendelő-jegyen felsorolt m üvek 
m egrendelhetők  úgy külön-külön, m int összesen , vagy töhh-löbh együtt havi rész
letfizetésre a  következő táb láza t sz e r in t:
20 korona vételárig havi 2 kor. fizetendő; 4 0 —60 koronáig havi 5  korona fizetendő: 
30 korona vételárig havi 3 kor. fizetendő; 6 0 — 30 koroná'g havi 6 korona fizetendő; 
30— 40 koronáig havi 4  korona fizetendő;
E z e n fe lü l m in d e n  2 0  k o r .  v é te lá r  u tá n  n  h a v i  r é s z le t  1 k o r . - v a l  e m e lk e d ik .

A Remekírók Képes Könyvtára hav i 3 k o ro n ás  rész le tfize tésre  rende lhe tő  meg. 
Minden egyéb b á rh o l m egjelent m üvet a  készpénz e lőzetes bekü ldése vagy u tán v é t 
m ellett szállít a  cég.
M egrendolóReknál kórjuk az abbi renlolG -jejjyct M vájjni, a m egrendelt m tlveknt pontosan k itöltőn), 
,» vótolárat ó a a b a v i részletet kitölteni, a a rendelö-jc;-yet pontos névaláírásával ellátva, beküldeni-

M eg re n d e lő -je g y . •  Lampel Róbart (Wodianer F. és Fiai)
császári ós k irá ly i udvari könyvkoreskodósónek
B u d a p e s t .  V I . ,  A c d r Á ss y -u t  3 1 .  s z .

Ezennel moffrendelepi Önöknél:
D tfrz .v  I .n jo a  összes  m tlvcl, 10 k ötet 70 kor. 
’í la j s y n r  l i t t n y v t t l r  1—100 szf.i. ijf,

1- -200 szám ig, főzve  _  —       Cl ,*
1—2.' ■< számig, ftlsvu —....................... <5 „
l —2fM5 s. ámiif, h asz  vászonkötósben— t-0 
I—2>0 hnsz félbörkölóitbtn — 90 ,,
T <U h I t d lr t iá u  G r-.c s  k '2 u n ín y e l

I - 11. ... _  . ..  ... . . . ____ ___ 1*1 „
G ranr.it <>y. N evető M agyarország I-II. 11 „
A fefctC m itv laret r e m e k e i ____") ,,
á r u d !  V l r f a n n l i  A f k n n ia .  . . .  _ 15 „
K ö ltő k  A ll i in n n . 1 ollu a.'aku disz*

k h d á a ___ . _________ __________W „
l l t tp tö b e n  n n a & y  v l l - l r  k ö r ü l  2? „
•  kot lezem  m agam , hopy a v 'felárat.............  kor. havi
' • (tg  k ö  n y  v k o r « r k > d é r é b e n n .indád ';./, c ,.g  
A r-*a - etek  ponuw leilzuiónónok elmula<zia*.i Vr t ,  
válik « a ró-h/le1 ! t , - i  k ed v 'r w 'n y  m> • .. d. A 
a szá llításkor utáuveendö. bzóbcli iu> g ' d i;  o d > o „  érv

A z  á lln tv IlA p r plUanau ténykénekben 20 kor. 
S n n la y —K n r ö t i .  A Magyar Nem zet

- 1" •! G0 „
r 'iry a im x  C o r v in a -k ö té sb e n ____ ___ G4 „
G r u c z n  G > » ru .T . A M agyar Sz «bad-

. ■ i • 1 - V .  d lR /kötéa 70 „
A z  o rs z íi i íK j U lör.i t ö r v é n y e k .

1880—Iw i. nyoloadrát v. teaMk.
85 kötet, k ö t v e .......... ............ ............ 183 „

H A t e e k t  • • • !  lói kóp-atln-**, kötvo 42 „  
ZttlaP . vó.lsz-líra érctalapz. 120 „

_  __ 14U ,,1 úvA rost k z in l iú x n k  M  ü no ri»
: ------- . . . ______ne M
(a ír  ti k irán t m űvöt tossók kltőrUlni.)

' Ion  fizetem  m inden hó e lején  a 
h v •• k in  k logyonlltvo n incs.

- a nem  vonható. Az első  réazlot

A’é» l» i lld t: ... ..... ............................................— ........................  .

Lakk íe/v t ------------------ -- ------------------------------------— ..... ........... KeJet:

Legmegbízhatóbb o i T E a n u s
k ü lö n k g e s s é g o k , v a ló d i f r a n c ia  m in ő sé g b e n . B iz m n il tu c a tja  1 ,2 ,3 , 
4 ,5  írtig , ( 'a p ó t  n n tr r lc  íröv id ) tu ca tja  2 írttó l 3 frtier. Ilnlhélyaar tu ca tja  
2 ,3 ,  f» frtiar. M inta gyűjtem ény (25 drli) 4 í r t .  S eó tk ü ld i g y o rsa n , d isk róció  
m c l- " p ’ r^ í - ÍTr>T^  f B n d a p r a t ,  111., K c r c p c s f - i i t  H í d .
le tt  K L Aljáit S a sp c u so r  clrbja 25 , 50  k r .  és  1 fo rin t.

S 8 - F A B I i m

specialista, 
c m e r itá l t  k ó rh á z i  o rvos 

a  rendes foglalkozás m egzavarása né lkü l leg 
röv idebb  idő a la t t  gyökeresen  g y ó g y ít  b á r

m ily rég i é s  m akacs

t i t k o s  b e t e g s é g e t
(hugycsőfolyást, sebeket, sypliilist, bő rbeteg 
ség ek e t és önfertözésböl tám ad t idegbajokat). 
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É R F I Ú I  
tiY F .V G E S É G W É L  (IM P O T E M T IA )  

m é g  ö r e g e b b  e g y é n e k n é l  is . 
M in thogy  a  s ik e r  b iz to s , a  h o n o rá r iu m  u tó la g  

is  f ize th e tő .
Lsvelekra díjtalanul válasz ; kívánatra gyógyszerek. 

R e n d e lé s :  9 —3 - i g  é s  e s t e  6 —8 - lg .
Budapesten, Erzsébet-börut 12. sz.
(a N ew -Y ork pa lo tával szem ben), f é l e m e le t .  
( B e j á r a t  a  l é p c s ő n é l .  K l l l ö n  v á r ó t e r m e k . )

|  T itkos b e teg ség ek  elten
H 2a ó n ,  ré sz b e n  K&tunaorvosi (a bécsi e s  buüa-

pesti k a to n ak ó rh ázak b au ), ré sz o e n  m ae á a o rv o s
<í tap a sz ta la ta i u tán  legm elegebben  a já n lh a tó  ;
b s K J W M C S Y ,

=1 v. cs. és k lr .  ezred orvos és k ó rházi fő
orvos

|  Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(átjáróhA x és Uft hsssnála t). 
iJ  A leg e lh a n y ag o ltab b  h n g y caő ío lyáaoka t, legsu- 
iJ  iy osabb  h u e y h ó ly a g b a jo k a t,  b u ja k ó ro s  seb ek e t,

sy p h ilis t,  az  önfortőztetós u tó b a ja it

h E ín j^ en g íilt fé i« fő e r ő t
: az  o rvosi v i lá g  álta l leg ú ja b b a n  o ly an n y ira  fel

k a ro lt és  h a tá sá b a n  p á ra tla n  s ik e rű

a E le c tr o -K i ia s s a g e
vagy Psychnophor

p  á lta l, m ag ö m lések e t, n ő kné l fehó rfo lyást befees* 
kondozés né lkü l, a  leg m a k a csa b b  b ő rbetegsóge- 

ifj k á t, v a lam in t ifjú k o ri bűnök  k ö vo tkez iében  be*
3 á l 'o t t  id eg  és  e nnek  u tó k ö v e tk e rm é n y e k éo p  létre- 
p  jöH h á tg e n n e b a jo k a t  g y ó g y ít a leg ú ja b b  gyógy- 

iQÓd s z e r in t a laposan  és  b iztos, á llan d ó  s ik e rre l.H R e n d e l : d é le lő tt 9 órától 4 ó r á ig ; osto  7— 8 ó ráig  
«  N őknok  ú g y  m in t férfiaknak  k ü lö n  b e  és  k ijá ra t

K ülön vóró to rm ok.
H  L ovolokre d ijta ia a u l azonnal v á laszo lta tok ; osot- 
jd le£  g jó g y sz e re k rő l  is  g o n d o sk o d v a  lesz.

Granr.it


3 0 3 . szára. Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ 1902; Julhis'26: íar

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
F Ő V Á R O S I NYÁ R! S Z ÍN H Á Z .

S zo m b at, 1902. jú liu s  hó  26-án.

A z  e m b e r  t r a g é d iá ja .
Drámai k ö lte m én y  5 sz ak a sz b a n . I ria  M adá eh  Im re . 

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGET! nyári színház.
S zo m b at, 1902. ju liu s  hó 26-án,

A k is  a la m u s z i.
O p e re tt  3 fe lv o n ásb an . I r ta  Ifj. B okor Józsof. 

Kezdete 7*/a rrakor.

Cirkusz Garré Oszkár
(na állatkortbon).

Ma szombaton, Julius 26-án este 7’/s órakor
m i i í y  <1 iw z e lő n d t íw

különösen  válogatott m űsorral. Fellépnek  az 
összes  m űvészek  é s  m űvésznők, Cnrré Osz
kár igazgató  az ő  m esteri idom ltásaivol.

L e g n a g y o b b  b u d a p e s ti

B Ü T O R - i i

ös-®oflavára.i
Nyitva délután 6 órától reggeli 4  óráig.

I&emelj varieté-műsor
a nagyszínpadon a v ilá g  legkitűnőbb attrakcióival.

T h e  M a n h a t t a n - Q u a r t e t t
vilflghirtl kaliforniai négyeskor.

U m b e rto  & f ío la n iU
kiváló zenebohócok stb . stb.

S I A  N A G Y  T O M B O L A .  "SM  
len  B o rN je y y  n y e r .

M é g  c s a k  p á r  n a p i g

N o r to n  S m ith  ta n á r
a léldom ltók kirá lya  naponta uj lovakkal i  s  nj m etódussal, vala

m int szinro k e r ü l:

Egy japán népünnepély
N agy k iflllltásoaném ajáték felvonulásokkal, tánookkal ós cso

portokkal. Előadja 200 szem ély.
H olnap, vasárn ap  2 n a g y  e lő a d á s, délután 4 é s  este  7Vj

S o r to n  S m ith  ta n á r
aló idom itók  k irálya é s  „Egy japánt népünnepély* o. némajáték*

Az á lta lá n o sa n  r o ss z  ü z le tm e n e t fo ly tá n  r a k tá r u n k  tu l van  h a l
m ozva h o g y  azonban  csa lá d o s  m u n k á s a in k n a k  á lla n d ó a n  fo g 
la lk o z á s t  a d h a ssu n k , e lh a tá r o z ta k , h o g y  k é s z ítm é n y e in k e t  e lő 

á ll ítá s i  á r o n  a lu l  a d ju k  e l.
Több száz szoba divatos a s z t a lo s  é s  k á r p ito s  b á to r , u. m . : b a r o k k , a n g o l ,  s z e o e s s z l ó ,
ó -n é m e t  stb . stílben  a legegyszerűbbtől a legflnom abbig  a legm odernebb  fazónban, a garnitúrák  
behúzása se lyem , p lü ss , francia- és angolszövotekkel, k észen , raktáron kizárólag Jó m inőségben .

---------------------- — A  tartósságért több év i k ezesség e t nyújtunk . -------------------------
A le g ú ja b b  b u to r a lb u m u n k a t  több m int 4ö7 képpel 5U tlUér b ek ü ld ése  oUonében bérm entvo  

küldjük . Bevásárlás e se tén  az 50 fillért visszaadjuk .

V a r g a ,  V í i l i ú l y  é s  T á r s a i
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2 .

K lg y ó - t é r  sa r k á n .

JI. k ir .  h o n v é d z e n e k a r  hansrversenye. 
I ’r a n d i v ilá g h ír ű  ia eeh . sz ín h áza

Lovarda. Számos egyéb szórakozás.
’ Belépődíj 6 0  fillér. Gyermekjegy 20 fillér.

-  K edvezm én yes je g y e k  m inden tőzsdében. - 
------------------------------------ -----------------------------------

6 8 0 , 0 0 0  k s r o n ^  n y e r h e t ő
a k ő v e tk e z ő  l  darab er ed eti z o r sjeg y g y e i:

3  J ó z z f v - s o r s j e g y ,
1 B a z i l ik a - s o r s j e g y ,

1 m a g y a r  v ö r ő 3 -k o r e s z t - s o r s je g y ,
1 o la s z  v ö r ö s -k e r e sz t-G o r a J e g y ,

1 3°/o-o» o s z t r á k  fö id h it e l-n y e r e m e n y - je g y .
É V E N K I N T  1 1  H Ú Z Á S .

Legközelebbi húzások már augusztus l-én és ,6-án.
A löntnovezett h ó t  darab eredeti sorsjegyet oladjnk 4 0  havi 
3 k o r . 2 0  f l l l .  részietflzetósro. A z  o ls o  r é s z lo tn e is  postautal- 
ványnyoi való bokilldéso után azonnal m egküldjük a sors- 
jegyek  sorozatét é s  szám át tartalmazó törvén yes részlct- 
ivo;. m e ly e k  u tá n  a z  ö s s z e s  n y e r e m é n y e k  a  v e v ő t  
i l le t ik .  - -  Ar. e l s ő  k é t  r é s z l e t n e k  egyszerre való bokül- 
dcse esetén  h á r o m  r é s z l e t e t  n y u g tá z u n k , t e h á t  e g y  
r é s z l e t e t  In g -yen . — A tolioa befizetés befejeztével fenti 
sorsjegyek  a  v e v ő  k o r lá t la n  b ir to k á b a  m ennek át, a ki

azokra m ég körülbelül 4 0  é v i g  játszik , m oly idő alatt 
{TV m i n d e n  s o r s j e g y  o k v e t l e n ü l  n y e r .  TJffl

* L A I  é s  T Á X & S A
bank- é s  váltó-üzlete, a m. k. szab. osztálysorsjátók föárusitója 

Eüiiacost, VII., Erzsóbet-könit 12. (Dnhány-ntca sarok).
1’ é n a k ? 1 c s ö n  s o r s j e g y e k r o  én  cr té k p n p Ír o k r a .______

Nyaralókba, fürdőkbe utazóknak!
I.nw nteonis é s  football ö sszes kellékei.
W rigt-D itscn  amer. Surpriso I. a rákot frt 4.50.
Torna eszközök. H inták. Hintaágyak.
K erti és nyagvóágy-székok .
Croquot, ku gli bábok. I.ign . Snno’gólyók. n oroghalászat. 
A m erikai sport-sárkányok 70 kr. Tnrul-sárkány 2 frt. 
Pzabadbani já tékszerek . C éllövő puskák.
Amatőr fényképész-kellékek . Kodak.
I’apir léghajók, lampionok, bengál fáklyák.
Kerti gyertyatartók. N yári legyezők . A eol hárfák. 
Fagylalt- és szód; vizgépok.
I'ég y -, féreg -, m oly- é s  egérirtók.
Ui aranyozó, m indenki rögtön bárm it aranyozhat 80 kr. 
U tazási ós turista cikkek. Lóhálók, párja 10 forint.

Uj k ép es árjegyzék ’t  in g y en  é s  bérm entve küld

V o -J Ó C V  T ó d o r  Budapest. Kristóf-tér. Savi BÜO-u I í ’U v l  Vasárnap zárva.

A 9 8 5 9 . szásnn

„Sokszorosító készülék forgó szoritószalaggal"
c im ü  m ag y ar szab ad alo m  tu la jd o n o sa  sz ab ad a lm á
n a k  é rté k e sítése  cé ljábó l m a g y a r  g y á ro so k k a l ösz- 
sz ek ö tte té s t k e re s , e setleg  szab ad a lm á t e la d ja  vagy  
g y á r tá s i  en g ed ély t ad. — F elv ilág o sítás  n y e rh e tő  :

KALMÁR J. mérnök,
Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

Több ktailHAsl

készpénzért, mint

n s z le l f iz e t i s r s
f ra  legegyszerűbbtől a

legfinom abb k iv ite lig^
legjutányosabban Ja

|Ehrentren és Fnciisg
uj testvéreknél, S  Sb T J  L> a. V  E  S  T , g j  
Q  VI., Teréz-körat 8. £a

BKépes árjegyzék in g y en t 
és bérmentve.

A 1 5 6 7 0 . szá m a
.E ljá rás m esterséges cementnek mészkőből és nagy 

olvasztók salakjából való előállítására* 
c. m a g y a r  szab ad a lo m  tu la jd o n o sa  sz ab a d a lm á n a k  
é rté k e sítése  cé ljábó l m ag y a r g y á ro so k k a l ö sszekö t
te té s t k e re s ,  e se t le g  sz ab a d a lm á t e la d ja  v a g y  g y á r 

tá s i e n g e d ély t a d . —  F e lv ilá g o sítá s  n y e rh e tő :

Kalm ár J. mérnök,
B n d n p e n te n . V I I . ,  l i e r e p e n l - n t  4 4 . s z á m

féle tan- és nevelő-intézet
S O P I I O N B A A

F e n n á llá s á n a k  5 0 . é v e .
T e lje s  fő g y m n a s iu m , 6  r e á lo s z tá ly  

é s  e lem i isk o la .
bizonyítványai államérvényesek. F e lv esz  u j  n ö v en d ék e 
ket a  6— Iá  év e s  k o rig . Egyéni nevelés es tanítás I 
Szigorú felügyelet és e llenőrzés! Egészséges fekvés, a 
városon kívüli kertek  között! M indennem ű felv ilágo
sítássa l k é szsé g e se n  szo lgál az  ig a z g a tó sá g .

índrissy-nt 60. Csengery-utca sarkin,
ajánlja

j  < > ’ • ' j í  Budapsstl Jjlousla és ahlakredönygyár
K - ’ i

X  i

g ö rd ü lő  faredó 'nyeit
‘ I —  --------3 L  acélpánttal vag y  hovoderrel öoszekötvo

szabadalm azott hengerszerkezetével!!
ós m inden e  szakba vflgó gyártm ányait. Á rjegyzék vag y  költ

ségvetés in gyen  és bérm entve. T e le f o n  2 3 —0 6 .

_________________
le g s z e b b  L e g jo b b
P A lV F A P l

L e g o lc s ó b b
rAJPu.

I M a g y a r  T u d o m á n y o s  A k a d é m ia
á l t a l  l e g ú j a b b a n

a  B U L Y O V S Z K Y - d i j j a l

magyar =  
KERESKEDŐK 
K̂ÖNYVTÁRA.

S z e rk e s z ti :
D r . S c h a c 'i E g la .
Ú ttörő fü ze te s  v á lla la t a 
k o resk ed o lm i tu d n iv a ló k 
n a k  m a g y a r  n y e lv en , m a
g y a r  szellő m b en  való  te r 

je sz té sé re . M e g je len ik  
év en te  ju l iu s  é s  a u g u s z 
tu s  hó  k iv éte lév e l havon- 
k in t  egy ö t iv e s  (70— 80) 
cs in o san  k iá llíto tt  fűzet. 

M eg jelon t e d d ig :
1. Az osztrák-m agyar bank

és a  pénzpiac. I r t a  Ha
vas Miksa.

2. A kereskedelem története 
I. I n a  Daróczy Lajos.

3 . A gyapot. I r t a  Mata- 
vovszky Béla.

A g y tijto m én y  előfizetési 
á ra  eg ész  év ro  (10 szám ) 
10 k o r o n a ; e g y e s  füze tek  

á ra  1 k o ro n a  50 fillér. 
M egrendelhető  a k iad ó n á l 
Lampel R. (Wodianer F. és 
fiai) cs. é s  k. u dv . könyv-1 
k o resk e d é sé b o n  B udapest,

VI. A n d rá s sy -u t  21.

D r .  R E I N T Y E K

VIZGYÖGYINTÉZETE
bejáró betegek szám ára. - ..... ...

Budapest, YII., Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben g y ó g y k eze lé s  alá vótotnek kü lön féle  I d e g -  ős  
g e r in c b a jo k ,  Á lm a t la n s á g ,  s z é d ü lé s .  I d e g e s  g y e n g e s é g l  
á l la p o to k ,  a  g y o m o r  é s  b e l e k  r e n y h e s á g e ,  I d e g e s  sz tv b & n -  
ta lm a k  stb . — A lkalm azásban levő  g y ó g y o szk ö zó k : A  tu d o 
m á n y o s  v lz g y o g y l t ó m ó d  ö s s z e s  eljárásain k ívü l, s z é n s a v a s  
fü r d ő k  inauheim i eljárás, szivbajosnk  szám árai, fé n y - fü r d ő k  
(e lh izásosn á l ős o sasos bántalm aknál), az e le k tr o m o z & s  m in
den faja (galvnnizáció, faradizáció, frank lin izációi, m a s s z á z s  
(orvosilag  vagy v ibrációs a lakban, v ag y  e l e k t r o - m a s s z á z s i  stb. 
Á raR m é r s é k e lte k .  P r o s p e k tu s  k ív á n a tr a .

s u  a s í i x

= egyéves önkéntes =
L E v a r i ?

M indazon ifjak , k ik  az  e lő ir t  i sk o lá k a t  n em  vé- 
g o z té k .e lő k é sz ü ltsé g ü k ro  és  fo g la lk o zá su k ra  v a ló  
tek in te t n é lk ü l  m e g sz e re z h e tik  az  egyéves önkén- 

tesi jogot. — A k i m á r  s o r  a la t t  á llo tt, e lkésett.
v  k ö z l e n d ő .  

Prcxpektaut ingyen é s  bérrarstT* küld

L I C E T B L A D A l B E B T
a  k a t o n a i  e l ő k é s z í t ő  ta n f .  I g a z g a t ó j a  D e b r e c e n b e n .  
T a n b iz o t t s á g :  eddei D ltA Ü G E N T Z  J Á N O S  n y u g . ez- 
rotlos, n é m e t n j io ln s l  B aM O N F F Y  G Y U L A  nyu g . 
huszár-alezredes é s  J A K O S S Y  L A J O S  n y u g . százados. 
F e lü g y e lő  : a nm . va llás- ós k özok tatásü gyi m. kir. mi- 

uisztóriam  m egbízásából a tank . k ir . főigazgató.

Eü

k itü n te te tt  m u n k ai

I ősazehafthstővaíágyBdb 
kivehető matraocal— — 10.—

1 ronga paplan-------— — 1-^
1 .  „ prím a— — 2.80
1 oaohmlr paplan — -w — 8. W
1 ontin . ------------ 8.80
1 aüaaz oaohmlr — — — 4.80 
1 Bolyom atlaoz paplan — 8.60 
1 fodroe eolyem  au. papi. 1S.G0 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 .  • ógy .  1.90
1 flanoU ágytakaró pokróo 2..W 
1 íryapJn s  e J’50 
1 Jó lópokróo — — — — l.flO 
1 téli pokróo — — — — 4.A0 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

[ acél sodrony ágybetét 
1 tengorlftt matrac — — 
[ afrtqu* ■ “
1 lószór ,  — —
. ablak kóper függöny — 
1 „ tunio „ —

! ágy, 1 aaztiUterltő"bonret
i . i  .  » z * pJo  
; nagy zrobaezönyeg— —

ágyelök* L — ------------
tapoBtry ágyelöka — — 
mtr. Jó fntóozönyog —
_ _ mintázott — —

4.50
5.60

12.—
2.60
5.80
0.85
1.50

—M
—.75

G IC H N E K  J Á N O S
In, matráo ée kárpitosAru gyóroe, szőnyeg, függöny, vaa- 

butor stb. nagy raktára
B u d a p e tt, FIZ., Rrxaébet-körut 20.

»gyz4kot kívánatra ingyen é s  bórmentve küldök. Vidéki meg , 
loléeek pontonon eozkfleöltetnok, nem tetsző árok kicseréltet

n ek . vagy a pénz vioozadatik.

S z a t í r á k .
•  •  •  •  I r t a  •  •  •  •

K O Z M A  A N D O R .
Ara fűzve i Vászonkötésben$  Vl
5 K . 2 0  f i i .  7 k o r o n a .

Megjelent és kapható az ATHENAEUM 
Irodalmi és  nyomdai részvénytársulatnál 
Budapest, VII. ken, Kerepesi-út 54. ez.

Állandó B útor Kiállitás.l
N em csak B udapest főváros, do M a g y aro rszá g  és  A u sz tr ia  lognagyobb

V f ö n x z t u lo w  óim K á r p i t o s  I ín  t o r t e l e p e i
ó riás i v á ls s s tá k  s  leg szo lid ab b  és  legm odornobb hk .lsborondozésokhS I, a  legogyszoriibb  p o lg ári b e  l 
ren d e z é se k tő l a  legO nom abb u ra s é ”! bú to rza to k ig . — B ú to ra in k  m in ő ség éért í rá sb e li  k e z e s s é g e t |  
v á lla lu n k  g y o rs  és  p o n to s  k iszo lg á lá s t b iz to sítu n k . — S zám ta lan  m eg k eresés , kro é rtca itjflk  t. vovőin

k é t  éa  a  n. 6. közönséget, h o g y  iiz lo tilnk  csak is  kizáró lag  
v i n .  k é r .,  K erep ea l-n t » /a . alatt van  a PannAnln-azAIIA éa Vrtnvetl sz ín h á z  m e lle tt . I
Patyi Testvérek fő -  és székváros! foutoctelepe|

Nagy bútor album I korona postabélyeg beküldése után bérmentve kapható.

C r w z i- k e n ö c s ö t
m elyot m in d en k in ek , k i c ím ét velem  közli, 100 o ld alas  k é p e s  á rjeg y zék em m el 

b ér m e n tv e  k ü ld ö k . M inden  n á lam  v á sá ro lt  c ip ő é r t 

I évi Írásbeli jó tá llá s t vállalok, ha G u zi-ken ö cscse l bekeni,
h ogy  a  b ő r  rep ed éso  k i  v an  z á rv a , e lsz a k a d á sa  e se té n  in g y e n  m eg 

csin á lo m . M inden cipőhöz

1 p á r  e le g á n s  c ip ő -sá m fá t
é s  esry té g e ly  G n il-k e n ő c sö t , m e ly  a v i s e l é s t  fö lö s le g e s s é  te s z i,  

a d o k  I N G Y E N .
V id é k r e  legp on tosab b  m é r té k , h a  h arisnyáiba p a p ír la p r a  á llv a  
a  lá b ta lp  k ö r v o n a lá t  le r a jz o lju k . N em  m eg fe le lő t k ic se ré le k  vag y  a
p é n z t m in d en  le v o n á s  n é lk ü l h a la d é k ta la n u l v isszaad om . _

P o s ta i s z é tk ü ld é s  az  e g é s z  á lla g b a .
Flrgánz gavallér vla ffizösripö 
Férfi bagaria, arőz, alma cipő • • ,  .
Itarna gavallér fflrőa. ..................................
Elegáns, zzaloa-lakk, fűzős vagy engos
Tiszti könnyű sima c i p ő ..................................
I’arlsl divat box-ralw, fű zőt vagy gnmboa 

cipő, föltűnő elegáns .  • ............................

.  3.30 

. 8 . -  

. 3.50

Kői cogos v. fűzős eleaáas zergrhwrböi.
Női bari.a aavallór f ű z ő s .............................
Szalon-lakk fűzős, cukus vagy gombos .
K h á g o tt csa ttos Inkkeipő .............................
Párisi divat, szürke szni-vasbőr, maga» fű-

zős vagy gombos e t p t t .........................
Ugyanaz kirágott esattoa . . . . . .

t
3A0
3 . -

. 4.50 

. 2.50

■A.gfniá.r  Sg’x tá c
R U D A P E S T ,:erepesi-ut 3 0 .  sz.

a  R ó k u s-k ó rh á z  te m p lo m á v a l s z e m b e n .



1 4  Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P L Ó 1902. julius 26. 3 0 3 . szám,

M inden ázó eg y sze ri b e ik ta tá sa  
n o n p are ille  b e tű k b ő l 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l 8  fillér .

A  h ird e té s e k re  d íjm e n te se n  a d  föl- 
v ilág o sító é t a  k ia d ó h iv a ta l :  József- 

k ö ru t 18. ezám .

L evélbeli tu d ak o z ó d á sra  in g y en  a d u n k  fe lv ilág o sítás t, c sak  a v á la sz ra  sz ü k sé g e s  b é ly eg e t koll m ellékeln i. T u d ak o zó d áso k n á l a h ird e té s  sz ám á t a  k iad ó h iv a ta lla l m in d ig  k ö zö ln i k e lt

í

A pró h ir d e té s e k e t
k ö z p o n t i  ir o d á n k b a n  6b ere
deti nyugta  m ellett m ég a kö
vetkező fiókokban leh e t föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e it
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 64. szám  alatt. 
D e u tsch  M lk sán é

Andrássy-ut 38. 
E c k s te in  l le r u á t  

hirdetési iroda  
V. kar. Fürdő-utca 4. ssám. 

E n g e lm a n n  M ór 
gyorssajtonyom da

IV. k ér., K álvin-tér 2. uáao. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése
IV. , Gróf C ziráky-íélc pslatfc 
Kossuth Lajos-utca. K ígyó-táv,

(Koronáit croeg-utoa tarkán.I 
F ls r h e r  J .  l>.

hirdetési iroda  
IV ., Gerlóczi-ntca 1. 

Goldbergrer A. V. 
hirdetési iroda 

IV. kér., Váci-utca 17. szám.
G old ner .Sozefln

Andrássy-ut 50. 
Goldgrrubcr M ór 

könyvkereskedő  
II. kér., Fö-utca 17. szám.

flaasensteu és Voglet
hirdetési iroda

V. kér., D orottya-uica 9. ezám. 
J a m b r i k o v i t s

dohány tőzsdéje
Kerepesi-utőO. , 1 okarékp.épttL)

Kernberer R o z á lia
dohány tőzsdéje  

VIII. k ér ., M uzeum -korut 18.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII. , Krzsebet-kórut 54. I. ta

M o s  s e  R u d o l f
hirdetési iroda  

F erencziek-tere 3.
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda  
IV. kcr. EekU-ut V. saáaz.

N e u e t s e k  A. J.
ujság-Arudája

IV. kér. Petőd-tér 3. szám.
H  j. K a g  e  1 O t  < á

könyvkereskedő
Muzeum-korut 2. sz. (Nemzet 

Színház térnáza.)
R olton ezi I lo na

dohanytőzsdeje  
VI. Andráesy-ut 4ö. szám. 

S i k r a y  S a na ■
hirdetési iroda

VI. k ér., Váci-kőrút 33. szám
S o p r o n y i  V.

dohánynogyároa
VIII. kcr., K eicpesi-u t 1. szám

S z á n t ó  M ó r
dohánytózsdéje

IV., K eoskeinéti-utca 14. szám 
S ch w a rz  J ó z se f  

hirdetési iroda
V. k ér., M arokkói-utca 4. m. 

S eliön w ald  F e r e n c a ó  
dohánytózsdéje  

Fereno-korut 8fi szám. 
T e n c z e r  G yula  

hirdetési iroda
IV. kér., bzorvita-tér 8. aaám.

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése  

II. kér., Fő-ntca 2. szám. 
W eitzen fe ld  J a k a b  

K irály-utca 1.
Z ip srr  é s  K S n lg

zenem  Ukereskeuése
VI. kér., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, m elvet 
1U este «  ó r á ig  fö la d n a k ,  
már másnap m e g je le n ik  a  

M a ilu p e it i  ^ a p lé i ia a .

Nyolc év.
Édes sz iv em ! E gy hónap óta 
fekszem , au gu sztu s k özep éig  
fői nőm  gyógyn lok . No menj 
fel addig. Csókol é s  ö lel forrón  
szerető —ád. 12975

R om eo I II .
K ért h elyen  é s  elm en  leve le  
van. 12984

F e k e te  szecrfA !
A m ondott Időre m egkaptam , 
elzejéro ha úgy  tetszik  le  m e
hetek . Üdvözli G. 12980

I b o ly k á m !
D rága életem , ne b u sn lj, h isz  
csak elte lik  m ég valahogy e 
pár hét, türelem m el kell len 
n ü nk , látod seh ogyso  sikerü l a 
m ielőbbi v iszontlátás. Forrón  
Ölel, csókol Szivéé skéd . 12974

F ia ta l
szőke állam hivatalnok, Intelli- 
lig en s , fiatal fe ltétlenü l tisztes
ség es , szép  leán yk a  vagy fiatal 
asszony tartós barátságát keresi, 
akit havonklut szerényebb  se 
gélyezésb en  részesíten e . L evél 
„Diskrét" elm en  a k iadóhiva
talba kéretik .

E E B E SL E T .
K erestetik

vidéki onkrászdáoa e g y  m a
gyarul é s  ném etül beszélő k is 
asszony v. fiatalasszony, sze
rén y  fizetéssel és te ljes  e llá tás
sal. Kalmár, Egerben. 12973

K«y
80—40 év  körül! m indenes, 
ki a básvezetésben ném i jártas
ságga l b ir  és jó b izonyitvánv- 
nyal rendelkezi k, azonnal fel
vétetik . K igyó-utca 5. s -. I. cm. 
2- 4298

ÍtAj n ö k ö k e t  
k e r e s  sorsjegyeknek  részlol 
fizetésre vidd eladására e lő k e li  
pénzin tézet helyben  é s  vidéken. 
Ajánlatok „Jókereoot" alatt í  
lap kiadóhivatalába kéretnek.

RŐföfl- ÓS d ivatáru -
szakmában teljesen  m egbízható, 
jó családból való tisz tességes  
fiatalem ber, aki a fővárosban  
hosszabb id e ig  alkalmazva volt 
m ár, azonnali belépésre állást 
keres helyben  vagy vidéken. 
Szíves m egkereséseket >S ze
r é n y  fizetés* je lige  alatt a k i
adóhivatal továbbit.

1 0 —1 3  k o r o n á t
k e r e s h e tn e k  naponkint 

ü gyes, in te llig en s ügynökök, 
kik  jobb irodákban m egjelen 
h etn ek , nélkülözhette!), prakti
k u s  cikk  eladásával. Ára dara- 
bonkint 8 korona, jutalék  
korona. Információ e lk erü lésé
ért 6 korona betét kéretik. 
S cháchter M. Erzsébet-körnt

Egry tisztessócres  
fiatalem ber, ak i hazam os ideig  
▼olt szerk esztőség i szolga napi
lapnál, hasonló állást keres 
helyben vagy vidéken. Jó b i
zonyítványokkal rendelkezik. 
Hetilaphoz is  e lm egy vidékre  
is ,  a h irlapk ihoidást és expe
diálást is  m agára vállalja. Eset
le g  könyvnyom dába forniahor- 
dónak is  e lm egy . Cime Sz. J . 
V ili. k ér., V ig-utca 28. szám  
ajtó 24.

T á rs  k e r e s te t ik  
eg y  15 e v  ó ta  fennálló  zzabó- 
ü z ie th e z  3 —4 0 0 0  f r t  tö ké 
v e l. É v i Jövedelem  e(_ 
ré s zre  1500 2 0 0 0  í r t .  Bő
vebbet F őherceg Sándor-utc 
32. Neufeld Sománál. 1323

K e r te s  házat
k eresek  novem berre 3—5 szo
bával a V árosligetben vagy kör
n yékén . Ajánlatokat az á rm eg 
je lö léséve l „ Á l la n d ó  ln k á s “  
cím en  kérek a kiadóba.

K e r e s e k
3 leánygyerm ekem hez egy  ma
gy a r  ajkú izraelita  nevelőnőt, 
kinek a ném et nye lvet is  taní
tani é s  te ljesen  bírnia kell. Az 
elem i osztályokat kell tanítani i. 
Ajánlatok m agyar és ném et 
nyelven  képesítő  és m űködési 
bizonyítványokkal, fényképpel 
R ochliiz H enrikhez Mándoara 
küldendők. Aki kezdőket zon
gorát tanítani k ép es, előnyben  
részesü l.

Egry Antal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik , alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

E cy  sza k a v a to tt
nős volt fürészgyári-üzletvezető, 
aki ezen szakmában több év ig  
alkalm azva volt, a z o n n a l i  b e 
l é p é s r e  akár fenti, akár pedig  
fakereskedésben  állást keres. 
S zives m egkereséseket „X , S.“ 
je lig e  alatt a kiadóhivatal to
vábbít.

V olt v illa m o s
vasú ti ellenőr, a leszám oló Iro
dában és pénzkezelésben teljes  
jártassággal bir, hasonló állást 
keres C im : VI., Király-u. 90 . 
ajtó ő. 4226

K e r e s te t ik
ü g y es  kézilány szabónő m ellé. 

Szentkirályi-utca 22. II. 26.
U g y a n itt  e legáns to lle tte k  
olosón k é s z ítte tn e k . 12342

F < y  ü c y e »
fehérnem ű-varrónő kerestetik , 
a ki háznál dolgozik jutányo
sán , S váb h egy, Költő-utca 23. 
ezám  alatt. 4288

kínálat.
N evelő i

vag y  korrepetitor! állást elvál
lal tanításbau jártas II. éves  
joghallgató. C ím : E. M. Nádor- 
utca 15. II. 19. 4299

K ivá ló
s z é p ír á s a  e m b e r  ajánlkozik  
m ásolások vagy bárm ilyen Írás 
b eli m unkára házon k ívü l, va
g y is  otthoni e lvégzőére. Aján
latokat, k érvén yek et, k ö ltség 
vetésokot és hasonló dolgoxát 
ha kívántatik, kahgraflee k é 
szítem  szerény díjazás m ellett. 
C im : D em binszky-utca 4. II* 
em . 24.

E le g á n sa n  b ú toro 
z o t t  u t c a i  l a k á s  2 ablakos
szalon, 1 ab lakos hálószoba, 
el6- és fürdőszoba használattal, 
villan yv ilág ítá s, lift, a ház előtt 
villámviumtAiJomáa, patotaszorü  
házban a N épszínház m ellett. 
eluU zás m iatt eg y -k é t e lők e
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni ; Jó jsef-k öru t 2, a 
házfelügyelőnél. 4293W«kj IstflIA n ak
v agy  bármily raktárunk, gyár
nak m egfelelő olcsó h e ly iség  
kiadó * rég i Fuchs-kaszárnyá- 
ban. H ázfelügyelő Oróf Haller- 
utca 4. 12972

S z a b ó n #
k itűnő gyakorlattal, ajánlja m a
gát e legán s ruhák készítésére  
saját lakásán. D ivatos fazonok  
■ i frttól feljebb. E gy k ísérlet  
elegen d ő , bzentklrályi-utca 22. 
11. 26.

P é n z t k ö z v e tite k
z á lo g j e g y e k r e ,  á g y n e m ű r e ,
bútor, bic.vkli, varrógépek, iró- 
g ‘ p t k, inga-órák, W ertheim - 
szi’ itrény é s  m indennem ű in gó
ságokra. W esselényi-u tca  58. 
f. 1. 12961

H ord ók
boros, pálinkás, kaphatók Ré
vészn él, R em eté-u. 30. 12969

H ázffon dnok i
állást lakásért elfogad jo g v ég 
zett könyvvezetésben  gyakorolt 
állam hivatalnok. Cim kiadóban.

2080

E lad ó  n r lla k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
v illan yos közlekedéssel, m eg
állóhely m ellett, m ely á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- 6*, e lő 
szoba, konyha és m inden m el
lék h ely iségek k el. T eherm entes. 
K edvező fizetési feltételek  m el
le tt azonnal eladó. Cím : Kájel 
Ján os, Ü llöi-ut 20. földszint.

T a n ít
a latint k ivéve bármely tan
tárgyból e g y  felső kereske
delm i iskolát végzett fiatal
em ber. Schwartx Nándor, V., 
Csáky-u. 4. II. 16. 40 9

M asszázst
egy  elsőrangú vizgyügyin tézőt  
volt alorvosa a beteg  lakásán  
igon jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 1U. föld. ajtó 8.

4202

E liím s itó n ő n e k
vagy pénztárnoknőnek ajánl
kozom . M urányi-n. 45. 11. em s
ét ajtó 9. 4282

Slngrer-varrógrépe-
ket , a legolcsóbb  árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállj tank. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet B udapesten , József- 
körut 41.

V id é k ie k ,
▼agy h e ly b e lie k , k i k  lio s r -  
s zab b  v a g y  rö v id e b b  id ő re  
s z o b á t b é r e ln i  á l la im n a k  
t is z ta ,  v ilá g o s  év fé re g -  
m e n te s  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  Ig e n  o lcsó  á r b a n , l  ő- 
h e rc e g  S ó n d o r -u tc a  30 .
I .  e in  13/11.

O k lev e le s
tan ító n ő  a já n lk o z ik  helyben  

ó rák  ad ásara  e llá tásért. 
Cím  : G. 8 . J ó zse f-kö rn t 3.
Tőzsde.

V illa n y  viláffitáfti 
szere lé s e k e t, g áz  es p e tr ó 
le u m  c s i l lá r o k n a k  v i l la n y r a  
v a ló  á t v á l t o z t a t á s á t  o lc s ó n  
e lv á lla lja  B a r ta  K á r o ly
V I H . F ó h . S á n d o r -n te a  32.

C iiu b a lom -tan itá s.
C im bolm ozni tanítok Állaga  
m ódszer szerin t, hö lgyeket és  
gyerm ekeket, házban és házon  
k ívü l. C im : S . E . V ili. Zerge n.
3. fszt 4. 4237

K iT lönbejóratn
csinosan  bútorozott utcai szoba, 
azonnal kiadó. Dohány-utca 88.
I. em . 7.

S z ü lő k  figyelm éb e ! 
A lk a lm i köszöntök es sza-
v a lm a n y o k , m elyben minden  
alkalomra ig en  szép köszöntő  
versek  vannak és a legszebb  
szavalati darabok k isebb  és 
nagyobb gyerm ekek  számára. 
Irta : Csernny József, főv. tanító. 
Á ra: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

l lu tn r o k ,
rendkívü li alkalm i vételekből 
ju tányosán eladatnak részletre  
és készpénzért, ugyszin te  vé
te tn ek . H unyadi-tér 3. sz. az 
udvarban.
A sz fa lto z á st, te r m é 

s z e te s  a sz fa ltta l
vízm entes lefedéseket, nedves 
falak szárazzá tételét jótállás 
m ellett vállal Dr. H eidlberg  
Tivadar Budapest, Váci-körut 
72.

SO RSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v isszafizethető  te t
szés szerin ti kisebb  
ré sz ie tekb en  la) bár
m ily  összeget igen  

olosón ad

bank- é s  váltó-üzlete
>6« larus i

IV. k., Féréseiét-tere 9 
fcróf C l i rák p  palota.

Szépirási
tanfolyam.

L elk iism eretes tanitáaom, vala
m int 25 éven át a pozsony- 
polgári- é s  keresk . iskolánál 
alkalm azott é s  k itűnőnek bizo
nyu lt m ódszerem  alapján akár
m ilyen  ressz Írással bíró, feli 
tűnő szép  é s  folyékony Írást 
sajátíthat el m agának.A  tanfo
lyam  kezdete m indennap Érte
kezés órák : 10 -1-lg  és 6 -8-lg . 
A dller J, szépír tan. Esti tan
folyam  : 8 —O-ig. Andrássy-ntdn  
24. III. em . 8. 11772

I h i Í G r !
S a jó t  k é s z ítm é n y  ü  dívá
nyok , ottom ánok, szalongarni- 
turák, affrik- é s  lószörm atraczok  
valam int sodronyágybetétek , 
ebédlő- és hálószobabutook, 

ingaórák , szek rén y ek , ágrak, 
függölám pák é s  konyhaberen
dezések , jó, szolid k ivitelben  
e lő n y  öm  rÓ M z le tlizc té a re  is 
ju tányos árban kaphatók. Tiszt
v ise lők , papok, katonatisztek, 
tanítók é s  jegyzők  kedvozm énv-

m ényben  részesü lnek

N áthán Ignácz

M ag y ar kir. á llam v asu tak  
Ü zle tveze tőség  M iskolc. 
17623— 902. szám .

Pályázati hirdetmény.
A m . k ir .  á llam v asu tak  

m isk o lc i üz le tveze tősége  
a  Zólyom  á llom ás m ellett 

lé te s íte n d ő  lak ó te lep en  
ép íten d ő  5 d rb  fö ldszintes 
lak ó h áz , 20 d rb  m ellék
ép ü le t, 10 d rb  sü tő k e 
m ence  és 2 d rb  ő rház i 
k ú t lé te s íté se  v é g e tt ezen
ne l n y ilv á n o s  v e rs  n y tár-  
g y a lá s t h ird e t.

A te rv ek , az  a ján la ti  
k ö ltség v e té s , v a la m in t az 
a já n la ti  m in ta  a  pá ly áza ti 
fe lté te lek , n em k ü lö n b en  
az ép íté s i szerző d és  t e r 
vezete  M iskolcon a  m .  
kir. á lla m v a su tak  ü z le tv e 
z e tő sé g  é p íté s i és  pá lya- 

fen n ta rtá s i o sz tá ly b an  
(S zom ere-u tca  29. sz. 1. 
em elet) v a la m in t Zólyom 
ban szék e lő  zó lyom i osz
tá ly m érn ö k sé g  i ro d á jáb an  
a  h iv a ta lo s  ó rák  a la tt 
m eg tek in th e tő k .

A jo g érv é n y e se n  k iállí
to tt a já n la to k  legk éső b b en  
1902. év i ju liu s  hó  31-én 
d é li 12 ó rá ig  a lu liro tt 
ü z le tv eze tő ség  t i tk á rs á g á 
ná l S zem ero-u tca  29. sz.
l .  em e le t n y ú jta n d ó k  be 
lep ecsé te lt b o ríték  alatt.

Az a já n la to k a t eg y  ko
ro n ás , az  a iá n la t m ellék 
le te it  iv en k in t 30 filléres 
b élyeggel e llá tv a , ö ssze 
fűzve  lep ecsé te lv e  és  k ö 
vetkező  fe lira tta l k e ll be
n y ú jta n i  :

.A já n la t  Zólyom  állo
m ás m elle tt lótdsitendő 
lak ó te lep en  ép íten d ő  lakó
h á z ak  és  tarto zék a ira .*

C sakis a  k ö ltsé g v e té s 
b en  fo g la lt ö sszes  m u n 
k á k ra  te t t  a já n la to k  fog
nak  figye lem be vé te tn i.

A z a já n la t  b en y ú jtá sá t 
m egelőző  nap o n  v ag y is  
1902. é v i ju liu s  hó‘ 30-án 
d é li 12 ó rá ig  4000 kor., 
azaz  n é g y e z e r  k o ro n a  b á
n a tp é n z t  kell a  m. k . á l
lam v a su ta k  m isko lezi ü z 
le tv ezető ség én ek  gy ű jtő - 
p é n z tá rán á l a k á r  k é sz 
p én zb en  a k á r  á llam i le té 
te k re  a lk a lm a s  é rté k p a 
p íro k b a n  letenn i. Az 
é rté k p a p íro k  a  b u d ap esti, 
ille tve  bécsi tő zsd én  leg 
u tó b b  jeg y z e tt  14 nap n á l 
nem  ré g ib b  á rfo lyam  sze
rin t, d e  a n é v é rté k e t m eg 
nem  h a lad ó  é rté k b e n  fo
g a d ta tn a k  el.

T a k a ré k p é n z tá r i  b e té t
k ö n y v ek  b á n a tp é n z ü l nem  
teh e tő k  le.

P o s ta  u t já n  b ek ü ld en d ő  
a ján la to k  és  b án a tp én zek  
té r itv é n y  m e lle tt a d a n d ó k  
fel.

A b á n a tp é n z  le f ize té sé 
ről szó ló  le tó tje g y  az 
a ján la th o z  n em  c sa to lan 
dó. Ú g y  az a já n la tb a n , 
m in t a  kö ltség  jeg y z é k b e n  
e lő forduló  v ég ö sszeg ek  
szám m al é s  b e tű v e l í r a n 
d ó k  ki.

Az a já n la t é s  m ellék le
te in e k  a lá írá sa  k é t  tan ú  
elő ttem ezésn  m e lle tt tö r
tén jék .

S zóban  fo rgó  '  u n k á ra  
c sak is  m ag y ar á llam pol
gáro k  p á ly á z h a tn a k .

Az a ján la to k  k ö zö tt a 
szab ad  v á la sz tá s i jo g o t  a
m. k . á lla m v a su tak  m is

ko lez i ü z le tv o zető ség o
m ag á n a k  ta r t ja  fenn.

M iskolcz, 1902. ju l. 19. 
A z ü z le tvozetőség .

(U tán n y o m ás n em  dijazt.)

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

E isler Á rm innál
Bpest, VI. Nagymező-utca 66.

B Ú T O R
nagy választékban rész
letre és készpénzért a  leg

olcsóbb gyári á rakon

egyedüli rak tá r

István -tér  7. sz.
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldés e llenében bérm en tve

kieszközöl és ertekesit

PATAKYH. ÉsW .
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi ügyvivő 

E r z s é b c t -k ö r u t 4 3 .
Fölvilágosiiasés pospettnsiiieTBi.

Cipő c r ém e
m inden színben , bádogdobozok
ban éslüvegekben, Perless-G loss, 
borlinom itó, parkett, padlómáz, 
sim itóviaszk  tisztító  • k ivonat, 
kályhafónyesitö kenőcs, kékítő- 
pasta, ezüst tisztító  por. Cem ent 
of Poinpeji, U n iversa lis k itt, 
poreell&u, ü v eg  stb . ösezero- 
gasztására alkalm as, lég y en y v , 
lég y p s i. r, m o ly  e l l e n i  nap h -  
t a l ín  k é s z í t m é n y e k  sze le tek 
ben, papírban és tablettákban. 
Porellenes olaj, üz le th e ly iségek  
padlóinak bcm ázolására, fa- 
viaszk , b ernyóenyv, v a se íin e é s  
egyéb  saját kéezltm ényü v e 
g y é s z e t i  k ü l ö n l e g e s s é g e k  
legjobban é s  legolcsóbban kap
hatók D e u ts c h  B o r n á t  80 
év  óta fennálló v eg y észe ti gyá 
rában K isp esten , B u d ap est

m e l le t t .

Ajtók,
ablakok,

vasredőnyök,
használtak és újak, te ljesen  fe l
szere lve , ig en  olcsón kaphatók

W ener A . utódánál
Budapest, IX. Üllöi-ut 123.

a rég i vám m al szem ben.

M a ,
■oraj egyel

zá lo g b a n  vannak  
és  azok ra  m agasab b  ’

k ö lc sö n t  k ivan , for
d u ljon  .

B E Z F E L D  J Ó Z S E F j
b an k h ázáh oz  

B n d ap osi, K á ro ly .
k ő rú t 1. szám . 

A lap íth a to tt

Reszletfizetésre
a ran y , ezüst, é k s z e r e k ,  
zseb ó rák  és in g a u rá k  o l

csón kap h a tó k  
Oriinbergcr Ármin Béla 

IV .  V á c i-u to a  30 . Z. em . 23.

c s a k  jó  m in ő sé g ű .
H álószoba kredeno, szőnyeg-  
dívány, asztal, szék , íróasztal, 
k ö n y v sze trén y , úri fotelek, 
ottom án, szalonberendezés, tük
rök. ngy egyen k in t is, nagyon  
olcsón , elad ás  nagyban és 
k ic s in y b e n .  V idékre gondosan  
csom agolva, biztosítva. Csak  
V I .  Is r é n - M o r u i  4 0 . nzAin

B te ln b e rg e r  UsssaO 
bu tor. p ar osn á..

H ö l g y e k
v á s á r o l n a k

Igen  előnyösen m a rad éko k
á r u h á z á b a n , VII. kér., Kftroly-
kőrat 9 ., az udvarban tH adik- 
B arkócy-féle házban). Á llandó  
nagy m aradékvásár a legfino
mabb és divatos ruhakeim ók- 
ből, selyem árukból, cérna , pa
m ut- és damnHatárukban, sz i
gorú szabott árak m ellett. Meg 
nem  felelő Aruk v isszavételn ek  
é s  a pénz visszaadatik.

Láng

A világhírű  eredeti
A n g o l l le l i c n l  P r e tn le r -  
l ie r é k p A r o k n t  m é ly e n  le -  
N z ü l l i t o t t  á rb a n  8 és 10 frtos 
részletre, k e r é k p á r  - n lk a t -  

réM ze I tc t

3 0« /o  árleszállítással
szállítunk.

I. r. külső gnm m l fr t6 .6 0 é s4 .— 
I. r. b első gum m i „ 3 .— és  2 .— 
Aeetj-lenlám pa w 8.26 és 2 .— 
Calcium-carbld B klg. —.35 
Dlajlárr.pa w l .S ő é s l .—
1 pár kitűnő pedál w 8.— és 2.40 
Kit. angol csengő —.75.—60.—35 
Angol nyereg  w 8 .25és 2 .— 
Toleskop-pnmpa B 1.80 és 1 .— 
F oggantyuk  párja —.40és —.84 
K üllő vágva nip-

Hvel —.06 és- .0 4
Kerékfutó csen gő  w 1.15
Francia kulcs —.60 és 88. -  
V idéki m egrendelések gyorsan  
és  pontOHnn. N a g y  á r je g y 

zé k  Ingyen.

Jakab és fia
kerékpár nagy raktára 

Budanesten, József körút 41. 
és fiók-üzlet Itottenbillcr-u. 1- 
M in d e n fé le  k e re k p á rja v ltá -  
sokat, zom áncozást és n lk k e -  
loxcsekotolcHÓnÓHHzakszerüen

csinálunk.
Az áruk kitin,í, .,-ráért fe le lő s
ség e t vállalunk és nem tetszés  
esetén  a pénzt visszakü ldjük .

M agyar, k ir. á llam v asu tak  
Ü zíe tv eze tő ség  Z ág ráb . 
18378. az . 1—902.

Pályázati hirdetmény
A m . k ir .  á llam v asu tak  

z á g rá b i üz le tv eze tö ség é - 
n e k  P é c s  á llo m ásán  levő 
1 d rb  4 m é te r  á tm érő  |ü  
és a lk a tré sz e iv e l e g y ü tt  
m in teg y  7380 klg. sú ly ú  
ó csk a  fo rd itó  k o ro n g , v a 
lam in t 7 d rb  1178 k g . 
ö sszsú ly ly a l b iró  ó csk a  
váltó-áilitó  k é szü lé k  vas
a n y a g á t  e lad n i ó h a jtv á n  
ezek  e la d á sá ra  ezen n e l 
p á ly á z a t  h ird e tte tik .

P á ly ázn i k ív án ó k fe lk é 
re tn e k , h o g y  a r r a  v o n a t
kozó  és  1 k o ro n ás  m ag y a r  
b é ly o g jeg y g y o l e llá to tt  és 
lep ecsé te lt a já n la tu k a t a  
b o ríték o n  a  re n d e s  czim - 
z é se n  k ív ü l m ég  a lk a lm a 
zan d ó  k ö v etk ező  fe lira tta l 
e llá tv a  „A ján la t 18378/902. 
sz ám h o z  ó csk a  an y ag  
m eg v éte lé re* , leg k éső b 
ben  folyó év i a u g u sz tu s  
hó 15-óig déli 12 ó rá ig  
ü z le tv e ze tő ség ü n k  I. osz.- 
tá ly á n á l  b e n y ú jta n i v a ? y  
p o s ta  u tjá n  b ek ü ld en i sz í
v e sk ed jé k .

A z a já n la t b e n y ú jtá sá t  
m egelőző  u a p  déli 12 óráig 
a  m eg v en n i s z án d ék o lt 
a lk a tré sz e k  az  a já n la ti  
á rra l  k isz á m íto tt  é r té k é 
n e k  5 %  b á n a tp é n z k é p  te 
endő  le g y ü jtő p ó n z táru n k - 
nál k é szp é n z b a n  v a g y  á l
lam i le té te k re  a lk a lm a s  
é r té k p a p íro k b a n .

K éső b b en  é rk e z e tt  a já n 
la to k  n em  fo g n ak  fig y e
lem be v é te tn i.

A z  ó csk a  fo rd itó  k o 
ro n g  és váltó  e lzáró  k é 
sz ü lé k  v a san y a g o t b é r 
m en tv e  P écs  állom áson 
a d ju k  e l s  tartozik  a  ve
vőfél az  a n y ag o t sa já t 
k ö ltség én  ko csib a  rak a tn i 
és  e lszá llitta tn i.

Az a já n la t té te ln é l te h á t 
u tó b b i k ö rü lm én y  figye
lem be v ételével (100 klg- 
kón t) á llap ítan d ó  m eg, az 
a já n la ti  e g y ség á r  szám o k 
b an  és  szóval is  tü n te 
ten d ő  k i az  a ján la tb an .

A z a ján la ttev ő  az  ó cska  
an y a g o k  e la d á sá ra  v o n at
kozó  é s  122291/96. sz. a. 
fen n á lló  fe lté te lek e t m a
g u k ra  n ézve k ö te lező k n ek  
e lism ern i az t 60 filléres 
m a g y a r  b é ly e g g e l s a já t  
és  k é t tan ú  a lá írá sáv a l 
e llá tn i és  az t ig y  k iálli- 
l ito tt feltéte lek  p é ldányát 
a ján la ta ik h o z  csato ln i ta r 
to zn ak . E zen  fe lté te lek  
b u d a p e s t i  n y o rn ta tv án y tá- 
ru n k b a n  p é ld á n y o n k é n t 
30 f illé ré rt m eg sz e re z h e 
tő k , v id ék ie k n e k  p e d ig  az 
é rte  já ró  30 f illé r  é s  20 
f illé r  p o stak ö ltség  ö ssze 
sen  50 fillé rn ek , a  b u d a 
p es ti fő p én z tá rh o z  való  
bokiildóso e lleu éb en  p o s
táv a l m eg k ü ld e tn o k .

A ján la ttev ő k  a já n la ta 
ik k a l az azok  fe le tt ho
z a n d ó  h a tá ro z a tig  v issza- 
v o n h a tla n  k ö te le z e ttsé g 
ben  m arad n ak .

Z ág ráb , 1901 ju liu s  hó. 
A z iiz lo tvczetőség .

(U tán n y o m ás  nem  d íja z 
tatok.)

s zabadalraakat Magyar 
♦ ♦  Könyvtár.
Szerkeszti: R a d ó  A n ta l .
Egy-eg-y szám  á ra  30  fillór.

M inden füzet eg y en k in t is  
k a p h ató :

* K iadja:

LampelR.(WodianerF.ésfiai)
cs. é s  kir. u dv. könyv- 

k eresk ed ése

Budapest, Andrássy-ut 21. 

Történet-, Irodalom- és mii- 
történeti. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Id . Á b rá n y i K o rn é l. Köpök a 

m agyar zenevilAgból. (176) 
A n g y a l  D á v id .  Bethlen Gábor
élete. K épekkel, (133.) 
A n o n y m u s .  Béla Király név-

té lén  jegyzőjén ek  könyve. (80) 
A p o r  P e te r .  M etam orpbosis.

Tr. nsy lvan iac. (168.) 
A p p o n y l A lb e r t  gTÓf. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á s s y  A n ta l .  Pázm ány Pé

ter é lete . K épekkel (63). 
B é c s i  k é p e s  K r ó n ik a . (188.) 
C ic e r o .  A z ö regségrő l. (65) 
C 'o rn eliu s  N e p o s .  H íres fér

fiakról. (201.)
C s e r e i  M ih á ly  IHstóriája.

(120.)
E s k ü d te k  és eskü d tb lrák

k ö n y v e .  (156— 166.)
F á ik  M ik s a .  F rzsébet k irály

néról. (64).
F a lu d y  F . A Téli Ejtszakák-

ból. (211).
F la m m a r io n .  C sillagos esték.

(37.)
G a llo o t to  M o r z lo  könyve.

Mátyás k irályról. (259). 
G r a o z a  G y . 1848. m árcius 15.

(32.)
Junius. Katona Józsei élete.

(199.)
K a z in c z y  F e ro n o  lévőiéi(180)
— Pályám  em lékezete. (195)
K e l e t i  G u sztá v .M a rk ó  Károly.

K épekkel (97.)
K é z a l .  Magyar krónikája (227). 
K o r c h m á r o s  Kerékpáros káté.

K épekkel. (117,.
K o s s u t h  I* . 1849. ju liu s  11.

beszéde (86.)
K ö lc s e y  F e re n c  vál. b eszéd e t

(61).
M a jtlx é n y l F ló r a .  Spanyolor

szági képek . (165.)
M in d s z e n th y  G. naplója (168.) 
M iire s  K e le m e n  vál. leve le i.

(169.) .
N a n s e n  F r ld t jo f .  Éjen és jé

g en  á t. K é p ek k e l. (77—78). 
P á z m á n y .  K em pis Krisztus

k övetésérő l. (151—153.) 
P e i3 n e r  J .  K épek a rég i Pest-

Budáról. (275.)
P lu t a r c h o s .  Perikles(221.)
— CoríolauuB (167)— (288). 
H a d ó  A n ta l,  D ante krónikája  
SaU ustius. Catilin
S z a l á i  d l J .  S iralm . (73. e . a.

(68.)
S z e m e r e -M a r ó o y .  6akköuyv.

(177—78.)
S z é c h e n y i  I s t v á n  g r ó f .  Hitel.

(238-239 .)
S z e n d r e y  J ú l ia  naplója és

lev e le i. (49.)
T a c i t u s .  Oormánis. (279). 
V a n d c rh e y m  G. H úsz hónap

AbeHsiniában. (185.)
Z r ín y i. Az török áflum ellen

▼aló orvosság . (216).

S zín m ü vek .
A is c h y lo s . Prom ethoüsz Zi

lah i K . (27).
— Agam eranon. V áradl A . (162)- 
l le n ltO  P é re z

Elektra. Hadó A. (2 3 3 - 234.) 
I t r r o n .  Manfréd. Á brányi E.

(23) — Kain M ikes Lajos (128, 
I l r a r c o .  Don Pietro Caruso.

Hadó. (80.)
l i r í e n x .  A  bölosö. Gábor lg .

(203.)
A v á r é *  t a lá r .  Lándor Tlv.

(257 -  258). ,
B r ö d y  S á n d o r . H ófehérke.

(246).
A  .M agyar Könyvtár" eddig  
m egjelent szám ai eg y ü tt rész

letfizetésre  Is kaphatók. 
T eljes jeg y zék  In gyen  kapható 
m inden k ön yvkereskedésben . 
C a v a l lo t t l ,  É nekek éneke.

Kodó A . (58.)
D u in a M . A kam éllás h ölgy  (15). 

M n n r lo r -P o t te r .  Trilby
(9.)

( i lu c o a a . Boros szerelem .R adó
A . (89.)

H s u p lm s i in O e r h a r d .  A
takácsok (219.)

Ib s e n .  A népgyülölC. Vlkár
B. (41.) — A társadalom  tá
m aszai. (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Hoötby
Zs. (1.)

K is f a lu d y  K á r o ly .  A kérők.
(5.) «— S zilágyi M. Mátyás 
diák. H ű ség  prób&jo. (202).

M oliére
Dandln G yörgy. H evesi Sándor.

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (71). 
A k én yesk ed ök . H ovesl Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Gabányl. 

(114.)
M u ra i K á r o ly .  H assárszere-

lera. (51)
M n rg e r-B a rr lá ra . Bohéraólok

(29)
R a o in e .  Phaedra. Á brányi E.

(185)
R á k o s i J e n ő .  A esop os. (200) 
R o s ta n d .  Cyrano de Bsrgoroc.

Á brányi E. (281-282) 
R o v a tta . A becstelenek . Hadó

A. (Is ,
B u r d o u -N a ja c . Váljunk sl.(2S
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